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ВСТРЕЧА В ГЕНЕРАЛЬНОМ КОНСУЛЬСТВЕ 
УЗБЕКИСТАНА В НЬЮ˨ЙОРКЕ
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ÄÅÍÜ ÏÎÁÅÄÛ

АЛЕКСАНДР ГРАНТ: КАЖДЫЙ 
СОВЕТСКИЙ ЕВРЕЙ ˱ ГЕРОЙ СССР

Улугбек Лапасов - глава миссии Узбекистана при ООН, Анатолий Исхаков - президент Цен-Улугбек Лапасов - глава миссии Узбекистана при ООН, Анатолий Исхаков - президент Цен-
тра бухарских евреев Атланты, Рафаэль Некталов - главный редактор The Bukharian тра бухарских евреев Атланты, Рафаэль Некталов - главный редактор The Bukharian 
Times, Жамил Шарапов - генеральный консул Узбекистана в Нью-Йорке.  Times, Жамил Шарапов - генеральный консул Узбекистана в Нью-Йорке.  Фото Р. ШаркиФото Р. Шарки

Министр иностранных дел еврейского государства Министр иностранных дел еврейского государства 
Исраэль Кац предложит представительнице Израиля на Исраэль Кац предложит представительнице Израиля на 
"Евровидении" Эден Голан стать послом "Евровидении" Эден Голан стать послом 
доброй воли и заниматься "разъясни-доброй воли и заниматься "разъясни-
тельной работой" в Европе. тельной работой" в Европе. 

9 мая созданный в 2009 году клуб "Единомышленники" при ОНЦ "Рошнои" совместно 9 мая созданный в 2009 году клуб "Единомышленники" при ОНЦ "Рошнои" совместно 
с Фондом им. Эдуарда Некталова в ресторане "Тандури" отметили День Победы.с Фондом им. Эдуарда Некталова в ресторане "Тандури" отметили День Победы.
На снимке: Виктория Исхакова, Юрий и Татьяна Цырины.На снимке: Виктория Исхакова, Юрий и Татьяна Цырины.                Фото Р. Кайкова                Фото Р. Кайкова

С 3 по 5 мая в Душанбе успешно прошёл Grand Slam Dushanbe С 3 по 5 мая в Душанбе успешно прошёл Grand Slam Dushanbe 
– "Турнир Большого Шлема, Дзюдо – 2024", в котором – "Турнир Большого Шлема, Дзюдо – 2024", в котором 
принял участие олимпийский тренер США А.Аронов.принял участие олимпийский тренер США А.Аронов.
Фото М. СабироваФото М. Сабирова

ЭДЕН ГОЛАН  ˱
СИМВОЛ ИЗРАИЛЯ

ÊÎÍÊÓÐÑ
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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7 мая президент ев-
рейской общины города 
Атланты Анатолий Исхаков 
вместе с главным редакто-
ром газеты The Bukharian 
Times, координатором Кон-
гресса бухарских евреев 
США и Канады Рафаэлем Не-
кталовым встретились с ге-
неральным консулом Узбеки-
стана в Нью-Йорке Жамилом 
Шараповым и главой миссии 
Узбекистана при ООН, послом 
Улугбеком Лапасовым.

Анатолий Исхаков, уроже-
нец Самарканда, известный 
бизнесмен и филантроп, в на-
стоящее время занимается 
крупным, многомиллионным 
проектом по строительству цен-

тра для пожилых людей, в ко-
торый входит  жилой комплекс, 
спортивный и концертный залы, 
плавательный бассейн, столо-
вые и ресторан.

– В свое время вместе с уз-
бекскими мастерами мы постро-
или нашу прекрасную синагогу, 
– сказал Исхаков, показывая  
генеральному консулу снимки 
зала синагоги, декорированного 

ореховым деревом 
самаркандскими 
мастерами. – Но 
сейчас у нас другие 
планы. Мы намере-
ны пригласить око-
ло ста рабочих из 
Узбекистана, чтобы 
они официально 
работали на строи-
тельстве объекта.

Жамил Шарапов с одобре-
нием отнесся к инициативе 
президента еврейской общины 
Атланты и сообщил, что в Уз-
бекистане организованным на-
бором граждан для работы за 
рубежом успешно занимается 
Агентство по вопросам внешней 
трудовой миграции, с которым 
необходимо будет проработать 
все аспекты данного вопроса.

– Полагаю, нам удастся 

сообща реализовать этот пи-
лотный проект, – сказал гене-
ральный консул. – Проект у вас 
широкомасштабный, есть опыт 
сотрудничества с узбекскими 
специалистами в Атланте, так 
что надеемся, все это сработа-
ет.  К сожалению, у агентства 
пока не было опыта работы с 
США в этом направлении, но 
пора к этому приступать. Про-
ект у вас широкомасштабный, 
есть опыт сотрудничества с 
узбекскими специалистами в 
Атланте, так что надеемся, все 
это сработает, и мы сможем со-
здать хорошие условия для ра-
боты наших соотечественников 
в США.

Затем  Шарапов, Исхаков и 
Некталов побеседовали с гла-
вой миссии Узбекистана при 
ООН, послом Улугбеком Лапа-
совым, который порадовался 
встрече со своими земляками 
и высоко отозвался о перспек-
тивах проекта, представленного 
президентом еврейской общи-
ны Атланты.

Фото Р. Шарки

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ ВСТРЕЧА В ГЕНЕРАЛЬНОМ КОНСУЛЬСТВЕ 
УЗБЕКИСТАНА В НЬЮ˨ЙОРКЕ

В воскресенье, 12 мая 
в Центре "Долголетие" от-
праздновали популярный в 
Америке День матери.

Специальная программа, 
подготовленная Борисом Аве-
зовым, оставила яркое впечат-

ление в сердцах посетителей 
Центра. Организаторы вручили 
женщинам подарки, а мужчины 
исполнили для них песни. Со 

стихами выступили женщины, 
лица которых сияли от счастья.

От имени редакции газеты 
The Bukharian Times ее главный 

редактор Рафаэль Некта-
лов  поздравил гостей и 
работников Центра "Дол-
голетие". Он   выступил 
с небольшой, но очень 
интересной лекцией, по-
свящённой роли женщи-
ны в еврейском доме и 
значению благословения 
"Эшет хаиль" в крепкой и 
дружной семье. 

Фото Мерика Рубинова

12 мая, в День матери, в 
Бруклине, на сцене Oceana 
Theater, с оглушительным 
успехом прошел концерт 
Валерия Меладзе – Заслу-
женного артиста России и 
Народного артиста Чечни. 
Его давно ждали в Амери-
ке. И вот он приехал и со-
вершает тур по стране, в 
рамках которого выступит, 
кроме Нью-Йорка, в Чикаго, 
Лос-Анджелесе, Сан-Фран-
циско и Сиэтле. 

Известно, что прославлен-
ный артист весьма популярен 
и среди бухарских евреев. Ар-
тур Муллокандов, бизнесмен 
и в то же время автор ряда 
песен, сказал мне, что долго 
ждал концерта любимого пев-
ца в Нью-Йорке. 

– Я решил сделать подарок 
моей маме и супруге, а также 
сыну Авиэлю, которые тоже 
любят Валерия Меладзе, – по-
яснил он. – Поэтому мы вме-
сте, всей семьей, пришли на 
этот замечательный концерт. 
Когда представилась такая 
возможность, после концерта я 

подошел к Меладзе и подарил 
ему диск с моей музыкой. Я – 
фанат этого замечательного 
артиста и никогда не упускаю 
возможности побывать на его 
выступлениях.

– Для нас это был очень 
приятный подарок, который 
мой супруг преподнес ко Дню 
матери мне и нашей семье, – 
сказала Илана Муллокандова. 
– Мы сидели в первом ряду и 
могли насладиться талантом 
певца, который, на мой взгляд, 
уникален как артист и человек.

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото из архива 

A. Муллокандова

Центр "Долголетие" отметил День матери Артур Муллокандов: 
Мы любим Валерия Меладзе!

                     

Мерик
РУБИНОВ Улугбек Лапасов и Жамил Шарапов обсуждают Улугбек Лапасов и Жамил Шарапов обсуждают 

с Анатолием Исхаковым перспективы с Анатолием Исхаковым перспективы 
делового сотрудничества с Узбекситаномделового сотрудничества с Узбекситаном

Анатолий Исхакови Жамил ШараповАнатолий Исхакови Жамил Шарапов
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Стало доброй традици-
ей – в нашей общине отме-
чать ежегодно День Победы 
над фашистской Германией 
– праздник, который живет 
в сердцах всех, кто пережил 
эту чудовищную войну. Она 
унесла жизни десятков мил-
лионов людей, в том числе 
шести миллионов евреев Ев-
ропы и Азии, среди которых 
были тысячи бухарских ев-
реев. 

9 мая созданный в 2009 
году клуб "Единомышленники" 
при ОНЦ "Рошнои" совместно 
с Фондом им. Эдуарда Некта-
лова провели в ресторане "Тан-
дури", свой очередной гаштак, 
коллективное застолье. На этот 
раз повод был особый: празд-
новали День Победы.  Не забы-
ли и о юбилярах: поздравили 
Народную артистку Узбекиста-
на Мухаббат Шамаеву.

В зале находились люди, 
которым было за 80-90. Среди 
них были те, кто помнил это 
страшное время повесток, по-
хоронок. Дети войны... 

Напротив меня сидела Рива 
Калантарова, увешанная ме-
далями и орденами. Она, как 
и Татьяна Цырина, находилась 
в блокадном Ленинграде, и за 
столом ее окружили своим тро-
гательным вниманием Юхан 
Биняминов, Мария Мошеева и 
Иосиф Хаимов. Ее глаза свети-
лись благодарностью. 

Я обратился ко всем присут-
ствующим с просьбой написать 
о Дне Победы, как они застали 
в своем детстве. И было прият-
но, что многие откликнулись и 
на следующий день прислали 
мне свои воспоминания. Вы, 

дорогие читатели, можете по-
знакомиться с ними в этом но-
мере газеты.

Открывая встречу, прези-
дент ОНЦ "Рошнои" Роберт 
Пинхасов подчеркнул значение 
знаменательной даты, 9 мая 
1945 года, в истории народов 

мира. Он упомянул о вкладе в 
победу, который был внесен ев-
реями СССР. Среди них было 
немало Героев Советского Со-
юза, легендарных генералов, 
летчиков, мужественно сражав-
шихся против германского фа-
шизма.

Мне запомнилась фраза из 
приветствия коллеги Алексан-
дра Гранта (Рабиновича), ко-
торый сказал, что всех евреев, 
живших в  сталинское и бреж-
невское время в стране Сове-
тов, надо называть настоящи-
ми Героями Советского Союза, 
так как все годы они постоянно 

ощущали на себе государствен-
ный антисемитизм, антисиониз-
мом, а пресловутая "пятая гра-
фа" была камнем преткновения 
для многих в карьерном росте.

За тост "Ба симхои Еру-
шалаим" в пасхальный вечер, 
можно было получить срок.

Позже Грант рассказал мне, 
что его бабушка погибла во вре-
мя бомбардировки Винницы, а 
отец, лейтенант юридической 
службы, участвовал в работе 
Нюрнбергского  процесса.

Народный артист Туркме-
нистана Бен Исаков поздравил 
всех с праздником, включил 
запись фильм-концерта  "Мир 

отстоявшие". Я каждый год смо-
трю фрагменты этого фильма и 
постоянно восхищаюсь талан-
том его создателей. А стихи в 
блестящем исполнении Семена 
Борисовича Аулова всегда зву-
чат в моем сердце.

Фонд им.Эдуарда Нектало-
ва с 2005 года проводит актив-
ную работу по поддержке вете-
ранов Второй мировой войны. 
К сожалению, с каждым годом 
их списки сокращаются.  И все 
же благодаря социальным льго-
там, достижениям прекрасной 
американской медицины, нео-
граниченному доступу к лекар-
ствам, многие из них дожили до 
90 и даже 100 лет!

Иосиф Хаимов в свое время 
был правой рукой председате-
лей организации ветеранов-бу-
харских евреев – публициста 
Бориса Исхакова, Юрия Ароно-
ва. Сейчас он руководит орга-
низацией детей ветеранов Вто-
рой мировой войны и трудового 
фронта.

В своем приветствии Хаи-
мов привел интересные факты 
из советского военного прошло-
го бухарских евреев.

–  На войну из Узбекистана 
были призваны 6755 бухарских 
евреев, вернулись лишь 1907 
человек, то есть меньше трети, 
– сказал он. – 1203 воина про-
пали без вести. Трое награжде-
ны орденом Славы, 186 получи-
ли "Орден Красной Звезды".

Всем, чья жизнь была связа-
на с этой войной, он преподнес 
цветы, выразив каждому сыно-
вью благодарность за победу, 
а затем предложил почтить 
память павших минутой молча-
ния.

– В 2025 году будет отме-
чаться 80-летие Победы. Мы от-
празднуем это в зале торжеств 
Центра бухарских евреев, под-
готовим специальную програм-
му, которая надолго запомнится 
всей общине, – сообщил автору 
этих строк Иосиф Хаимов. 

Режиссер Борис Катаев, ко-

ÄÅÍÜ ÏÎÁÅÄÛ КАЖДЫЙ СОВЕТСКИЙ ЕВРЕЙ ˱ 
ГЕРОЙ СССР

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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торый почти каждый год прово-
дил торжественную церемонию 
Дня Победы в Центре бухарских 
евреев, сымитировав голос Ле-
витана, обратился с его истори-
ческим объявлением, прозву-
чавшем в эфире Радио СССР 
9 мая 1945-го. Затем "вернулся 
в Таджикистан, Сталинабад", 
рассказал о премьере песни 
"Иди зафар", прозвучавшей в 
тот майский день, в 5 утра, в 
прямом эфире Гостелерадио 
Таджикской ССР в исполнении 
народной артистки Таджики-
стана Шоисты Муллоджано-
вой. Песня звучит и сегодня, а 
в Америке великая певица пела 
ее с таким же победоносным 
воодушевлением, как и в том 
памятном 1945 году.

Тамара Катаева рассказа-
ла о родителях, актерах бухар-
скоеврейского театра Нарком-
проса Узбекской ССР, которые 
выступали во фронтовых бри-
гадах.

Надо отдать должное веду-
щему Юхану Беньяминову, ко-
торый не только мастерски спел 
в собственной, оригинальной 
интерпретации песню Исаака 
Шварца на стихи Булата Окуд-
жавы "Ваше благородие", но и 
как ведущему, отдельное спа-
сибо за вполне заслуженный 
реверанс в адрес первого и по-
следнего президента СССР Ми-
хаила Сергеевича Горбачева, 
благодаря которому открылись 
"железные врата" и мы смогли 
объединиться со своими род-
ственниками в Израиле и США.

***
По сложившейся традиции 

клуба "Единомышленников", 
во время гаштака отмечаются 
юбилейные даты. В этот раз 
такой чести была удостоена 
народная артистка Узбекистана 

Мухаббат Шамаева.
Приветствуя звезду уз-

бекской и бухарскоеврейской 
эстрады, Роберт Пинхасов за-
читал список творческих дости-
жений и знаков всенародного 
признания талантливой певцы, 
которая вместе с супругом, 
выдающимся музыкантом-вир-
туозом, поэтом и драматургом 
Ильясом Маллаевым достигла 
огромных высот в искусстве, 
выступая как в Узбекистане, так 
и в Америке. Мухаббат Шама-
ева поблагодарила всех за по-
здравления, и особенно газету 
The Bukhаrian Times, которая 
посвятила легендарной певице 
и ее супругу пять (!) страниц. 
Вместе с залом она исполнила 
"Катюша" – бессмертную песню 
военных лет, с тем же задором, 
как 10, 20 и 30 лет тому назад. 

Вот что значит быть внучкой То-
вои Урус!  

Иосиф Шаламаев пел ита-
льянские и таджикские песни.

А дочь певицы, Наргис Ма-
лаева,  порадовала публику 
"Подмосковными вечерами". 
Причем запевалами оказались 
Роберт Пинхасов, Эзро Мала-
ков и Иосиф Шаламаев. А потом 
по моей просьбе Наргис спела 
бухарскоеврейские песни. К ней 
присоединились Тамара Катае-
ва и Мухаббат Шамаева, а весь 
зал подхватывал "Махваши но-
зук баданам орзу!", "Бой бой, 
бое абрекаш думи море!".

Все пели акапелла.
Мухаббат Шамаеву по-

здравили менеджер ансамбля 
"Маком" Светлана Ханимо-
ва-Левитина, журналист The 
Bukharian Times Малкиэл Дани-
элов, доктор Мария Мошеева, 
певец Юхан, Алексей Якутилов 

и другие участники торжества. 
А скрипач Эдуард Гилькаров 
специально для Мухаббат сы-
грал песню "Гули сангам".

***
Но вернемся к 9 мая – Дню 

Победы.
В нашей семье  отмечали 

его, как день рождения нашего 
отца, Бахора Некталова, кото-
рый был призван в ряды Крас-
ной Армии в 1939 году, потом 
"освобождал" Литву, попал в 
плен в Кёнигсберге, вернулся 
домой в Самарканд в феврале 
1946 году, стал работать педа-
гогом в Ургуте, затем директо-

ром школы, пока его не продал 
близкий друг, напомнив вла-
стям, что "пленный не может 
быть директором школы". Отец 
подвергался преследованиям с 
1949-го по 1953 год.  

В Америке мы тоже регу-
лярно отмечаем День Победы в 
нашей иммигрантской среде со 
дня моего приезда в Нью-Йорк. 

За последние годы Кремлю 
удалось превратить этот день 
памяти об ужасах Второй ми-
ровой войны в один из своих 
основных инструментов пропа-
ганды, с помощью которой эти 
власти, среди прочего, пытают-
ся оправдать полномасштабное 
вторжение в Украину.

Уже в третий раз парад на 
Красной площади в Москве по 
случаю Дня Победы проходит 
на фоне войны в Украине, и, 
как отмечают СМИ, с каждым 
годом его масштаб становится 
все скромнее: меньше воен-
нослужащих, меньше боевой 
техники.

В последние годы тренд 
"можем повторить" все боль-

ше прослеживался в парадах 
9 мая: дети в военной форме и 
разговоры о врагах, которых во 
что бы то ни стало нужно побе-
дить. Вот и на этот раз прези-
дент Путин, выступая на Крас-
ной площади, в очередной раз 
обвинил Запад в оправдании 
нацизма и пригрозил примене-
нием "стратегических сил". 

По мнению экспертов, такая 
интонация, заданная Кремлем, 
помогает властям заручиться 
одобрением россиян.

"Многие люди в России, 

возможно, даже большинство, 
находят эти сообщения [Пути-
на] утешающими и помогающи-
ми им понять, почему Россия 
предприняла такие действия в 
Украине, – говорит профессор 
истории Университета штата 
Мичиган Льюис Сигельбаум. – 
Конечно, все зависит от того, 
живет ли человек в большом 
городе, связана ли его работа 
с интеллектуальным трудом, но 
все-таки этот нарратив работа-
ет во многих случаях..., потому 
что ничто другое в советской 
истории так не объединяло лю-
дей".

При этом эксперты добавля-
ют: чтобы вернуть Дню Победы 
его первоначальный смысл, а 

именно – напоминание о том, 
к чему приводит милитаризм, – 
могут уйти годы.

Но праздновать День Побе-
ды я буду. Завершение Второй 
мировой войны позволило мо-
ему отцу вернуться с фронта, 
жениться на моей маме, ко-
торая ждала его все эти 7 лет, 
воспитать четырёх детей, дать 
нам прекрасное образование, 
дожить до свадьбы двух доче-
рей, взять сандак внуков и пле-
мянников.

9 мая – это День победы мо-
его отца и меня тоже.  Сохранил 
эту память и передам своим де-

тям и внукам.
Поэтому спасибо всем, кто 

замечательно организовал про-
ведение праздника в ресторане 
"Тандури"! Борис Юсупов, пусть 
ваша щедрость вернется стори-
цей!

Ташаккури зиёд! 
Большое спасибо!

Фото Рафаэля Кайкова

(воспоминания 
о первом Дне Победы 
читайте на стр.20)
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Оказавшись в Кишинёве, 
я почувствовал себя в дру-
гом измерении. После трево-
жно-активной жизни в Киеве, 
связанной с войной с Росси-
ей, я увидел в Молдове со-
вершенно иную, несколько 
идиллическую картину: все 
спокойно, размеренное, не-
сколько замедленное, слов-
но снятое рапидом движение 
людей по улицам города, 
никакой суеты… Хотя рядом 
Приднестровье…

А главное, в Кишинёве не 
только разительный контраст 
между странами: там я обна-
ружил удивительных, созвуч-
ных моей душе и стремлениям, 
людей, с которыми меня свя-
зывает не только моя родина 
– Таджикистан, но и вся Сред-
няя Азия. Я с ними пообщался, 
подружился, ознакомился с 
городом и понял: несмотря на 
то, что теперь живем в разных 
концах света, говорим на новых 
языках, занимаемся разной де-
ятельностью… все такие род-
ные!

Абдурашид 
Собиров

В суете современного мира 
нашлись люди, способные 
укреплять связи между стра-
нами и культурами. В Молдове 
таким светлым примером явля-
ется Абдурашид, таджикский 
активист, ставший надежным 
мостом, опорным пунктом для 
своих соотечественников. Их в 
Кишинёве не так много, но про-
блем хватает у каждого имми-
гранта в новой стране.

Абдурашид в Молдове не 
только нашел свой новый дом, 
но и стал незаменимым за-
щитником и наставником для 
многих наших соотечественни-
ков. Его благородная миссия 
помогает объединять таджик-
ское сообщество в Молдове, 
обеспечивая поддержку и со-
действие в решении различных 
вопросов, от юридических про-
блем до культурной адаптации.

Абдурашид проявляет не-
превзойденное чувство состра-

дания и готов помочь каждому, 
кто обратится к нему за помо-
щью. Будь то помощь в поиске 
работы, разрешении вопросов 
с жильем или просто душевная 
поддержка, он всегда готов вы-
слушать и протянуть руку помо-
щи.

Неудивительно, что Абдура-
шид стал символом солидар-
ности и единства для таджик-
ского сообщества в Молдове. 
Его усилия и преданность делу 
привлекают все большее коли-
чество людей, создавая силь-
ную сеть поддержки и взаимо-
помощи.

В мире, где слова "сообще-
ство" и "солидарность" иногда 
звучат как пустые фразы, при-
мер Абдурашида напоминает о 
силе человеческой доброты и 
желания делать мир лучше. Его 
уникальный вклад в жизнь тад-
жикского сообщества в Мол-
дове оставляет неизгладимый 
след и вдохновляет нас всех к 
действиям в духе толерантно-
сти и сопричастности.

Абдурашид Саидов. Быв-
ший Международный наблю-
датель мониторинговой мис-
сии ОБСЕ в Украине. Он с 
большим уважением относит-
ся  к своим соотечественникам 
бухарским евреям и любезно 
предложил стихотворение тад-
жикского поэта Абдусамада 
Саида Табарӣ "Ба ҳамватанони 
яҳудиамон".

Джахонгир 
Киличев

Один день в Кишинёве ока-
зался настоящим путешестви-
ем в прошлое через ароматы и 
вкусы родины. С Рафаэлем Бо-
рисовичем Некталовым и Ра-
шидом мы отправились на пои-
ски аутентичного плова, чтобы 
привнести немного духа дома в 
нашу повседневную жизнь. 

Встреча с Рашидом, акти-
вистом из Таджикистана, до-

бавила новые краски в наш 
опыт. На углу улицы нас ждало 
кафе, которое обычно занима-
лось лишь доставкой плова, но 
щедрый хозяин Джахонгир Ки-
личев, уроженец Джизака, лю-
безно предложил нам остаться 
и насладиться обедом прямо 
здесь, в небольшом зале. Плов 
был отменным!  

- Я в этом помещении вре-
менно, - сказал он. – Скоро 
открою новый и первый в Мол-
дове ресторан узбекской кухни 
"Плов-центр"!

Спортивный, коренастый, 
крепко сложенный молодой 
мужчина, лет под сорок, ши-

роко улыбнулся. После 
угощения он посадил нас 
троих в свою машину, и мы 
отправились в центр горо-
да, на улицу Александра 
Чурбуна, 46, где располо-
жился "Плов-центр". 

Мы вошли в его дом со 
двора, усыпанного щеб-
нем. Джахонгир возвел 
двухэтажное здание в цен-
тре города, остались толь-
ко небольшие отделочные 
работы и оформление 
главного зала в нацио-
нальном стиле.

- А кто дизайнер? – по-
интересовался Рафаэль 
Борисович.

- Я сам, - скромно опу-

стив глаза, ответил Киличев, 
полагая, что сейчас на него об-
рушился критика 

- Да вы просто молодец! – 
не скрывая своего восторга, 
с восхищением, граничащим 
с гордостью, сказал главный 
редактор The Bukharian Times. 
– Как здорово все придумано 
и продумано: освещение, лю-
стра, имитирующая подвешен-
ный перевернутый… тандыр! 
Окна, как в Бухаре, и целая 
батарея казанов разного раз-
мера, чтобы постоянно пода-
вался плов. А как оригинально 
использованы национальные 
ткани!   

На самом деле, переступив 
порог этого ресторана, выпол-
ненного в узбекском стиле, не 
перестаёшь восторгаться ори-
гинальным дизайном, создаю-
щим атмосферу, столь родную 
мне, уроженцу Таджикистана.

-  Именно узбеки могут стро-
ить такие прекрасные здания 
за пределами своей страны и 
готовить плов, точно такой же, 
как в Ташкенте, - заметил Ра-
шид Собиров. - Здесь, в Киши-
нёве, проживает уже человек 
200 узбекистанцев и 50 тад-
жикистанцев. Представляю, с 
какой радостью они будут при-
ходить сюда и наслаждаться 
угощениями!

- А каким ты видишь откры-
тие ресторана? – поинтересо-
вался я у Джахонгира.

- В первую очередь я водру-
жу флаг любимой родины, 
Узбекистана. Приглашу всех 
земляков, включу динамики с 
узбекской музыкой и устрою 
пир! Я увижу счастливые лица 
моих земляков, и они будут 
знать, что в Кишинёве есть 
не просто "Плов-центр", но и 
культурный центр узбеков Мол-
довы. И для каждого гостя из 
моей страны он будет как дом 
родной.

- Молдаване любят плов? - 
спросил Рафаэль Борисович.

- Судя по тому, что в том 
месте, где вы были на обеде, 
постоянная очередь, могу с 
уверенностью сказать: плов в 
Молдове любят местные жи-
тели, а также турки, русские, 
украинцы, евреи – все, кто хоть 
раз попробовал это чудесное, 
волшебное блюдо, которое не 
случайно называют шахом всех 
блюд Востока.

А я поймал себя на мысли, 
что только плов делает меня 
по-настоящему сытым!

Этот день оставил яркий 
след в моей жизни, напомнив 
о том, как богато культурное, 
кулинарное наследие наших 
стран и народов! И никакие рас-
стояния и границы государств 
не заставят нас поменять наши 
традиции и уникальную культу-
ру.

Когда мы покидали "Плов-
центр", в котором пока не сва-
рили божественное блюдо, я 
словно уже вкусил его. В ко-
торый раз, с любовью всма-
триваясь в изысканные узоры, 
которые излучали волшебство 
и магию Востока, я размечтал-
ся: надо непременно приехать 
сюда из Киева к открытию ре-
сторана.

Как говаривал мой настав-
ник из Нью-Йорка, ссылаясь на 
еврейского филантропа Леви 
Леваева, "проси у Бога много 
– откуда ты знаешь, когда Он 
скажет "амин"!".

Рафаэль 
Некталов – 

человек моста
Мой муаллим, учитель, на-

ставник Рафаэль Борисович 
Некталов – широко известный 
деятель и публицист не только 

Я ЗА МИР ВО ВСЕМ МИРЕ!

КИШИНЁВ С ЗЕМЛЯКАМИ И ГОСТЯМИКИШИНЁВ С ЗЕМЛЯКАМИ И ГОСТЯМИ

ÄÐÓÆÁÀ ÍÀÐÎÄÎÂ

                     

Музаффар 
ИМОМДОД, 

Киев

Абдурашид Собиров, Джахонгир Киличев, Абдурашид Собиров, Джахонгир Киличев, 
Музаффар Имомдод в Плов-центреМузаффар Имомдод в Плов-центре
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в своей общине в Америке, но и 
среди таджиков и узбеков.

Наша дружба с ним начи-
налась с Фейсбука. Затем я 
прогуглил его имя и фамилию, 
узнал о нем много интересного. 
В частности, в свое время он 
издавал газету "Мост" и был её 
главным редактором. 

- Наш поэт Ильяс Маллаев 
мне даже посвятил стихотво-
рение, в котором я значился 
как Рафики Мост, - сообщил он 
мне. 

Оказывается, у него есть 
второе имя, Рафик, то есть то-
варищ, друг.

Я оказался в Кишинёве, 
чтобы встретиться с ним. Рас-
стояние между Киевом и Ки-
шинёвом составляет 600 км. Я 
подумал, что это гораздо бли-
же, чем до Нью-Йорка, и, не 
мешкая, сел в автобус. Через 
10 часов оказался в сто-
лице Молдовы. Я не мог 
и не хотел упустить воз-
можность нашей встречи. 

"Дидор ғалимат!"  — 
говорят в моем народе – 
увидимся!

* * *
Рафаэль Некталов – 

первый бухарский еврей, 
с которым я встретился 
вживую в своей жизни. Я 
родился в городе, кото-
рый находился в четырех 
километрах от Хорога, 
и мне казалось, что это 
так далеко от столицы 
Горного Бадахшана! Там 
я не встречался никогда 
с представителями этой наци-
ональности, о которой узнал, 
уже находясь в Душанбе. Ре-
жиссер Борис Кимягаров, мако-
мисты Нерье Аминов и Барно 
Исхакова, легендарная Малика 
Калонтарова… Это были для 
меня просто имена, персонажи 
видеоклипов на YouTube, люди, 
которые когда-то жили и твори-
ли в Таджикистане. Не более 
того.

Рафаэль Борисович стал 
для меня своеобразным 

мостом, соединяющим не толь-
ко меня, памирского таджика с 
историей и культурой бухарских 
евреев, но также и наши наро-
ды, мусульман и иудеев, фило-
софию, ценности таджиков Гор-
ного Бадахшана с бухарскими 
евреями, Хорог и Нью-Йорк…

Вторым бухарским евре-
ем, встреченным мною в Ки-
шинёве, оказался меценат и 
филантроп, религиозный де-
ятель еврейской общины Ио-
сиф Хаимов, в доме которого 
я попробовал фирменное бу-

харскоеврейское блюдо: сазан 
в чесночном соусе. Не скрою, 
протестировал это блюдо я 
впервые, узнал рецепт и буду 
готовить по пятницам, вечером, 
в Шаббат.

Два дня контактов с Рафа-
элем Борисовичем пролетели 
так быстро, что о многом ещё 
не успели поговорить с глазу на 
глаз. 

Для меня большая честь – 
дружить с таким мудрым чело-
веком, у которого есть тонкое 

чувство юмора, дипломатич-
ность, особая манера общения 
и постоянное стремление быть 
полезным. Не читать нравоуче-
ния, а мотивировать на хоро-
шие поступки. 

Он деликатно поправляет 
меня, таджика из Памира, для 
которого русский – не родной 
язык, и пишет мне в "личку", 
редактируя мои погрешности, 
так как русский не мой родной 
язык, и видит во мне искрен-
него человека, мысли которого 
близки ему по духу и с которым 
у него имеются общие взгляды 
на некоторые социальные и по-
литические вопросы современ-
ности. 

Рафаэль Борисович так 
доверяет мне, что взял меня 
с собой на встречу со студен-
тами Молдавского медицин-
ского университета, где мы 
встретились с проректорами, 
профессорами, а также с теми 
студентами этого вуза, которые 
являются бухарскими евреями. 

Теперь я узнал еще порядка 
двух десятков евреев. И вот что 
меня поразило. Они выглядели, 
как их сверстники из Душанбе, 
и, если бы я встретил их в Тад-
жикистане, даже не подумал, 
что они не таджики, а бухар-
ские евреи. Вот так, благодаря 

встрече с моим наставником 
Рафаэлем Некталовым, мое 
знакомство с еврейским на-
родом увеличилось в геоме-
трической прогрессии. 

Я воспользовался мо-
ментом и спросил у прорек-
тора медицинского универ-
ситета насчёт возможности 
поступления туда для граж-
дан Таджикистана.

- Если подадут докумен-
ты грамотные, образован-
ные ученики, мы готовы ра-
ботать с ними, независимо 
от их страны и происхожде-
ния, - ответил профессор 
Мирсеа Бетиу. 

Еще один факт. 
За день до моего приез-

да в Кишинёве гастролировал 
израильский театр юмора и 
сатиры с родным моему уху и 
сердцу названием: "Ханда-хан-
да". С афиши на меня смотрели 
два молодых бухарских еврея 
со светло-серыми и голубыми 
глазами, Хай и Ронен Давыдо-
вы, которые мне сильно напом-
нили родственников и друзей в 
Горном Бадахшане.

Двухдневная встреча в Ки-
шинёве – это ещё одна памят-
ная дата в моей жизни, которая 

значительно расширила мои 
представления о земляках за 
рубежом и подружила с бухар-
скими евреями, с которыми 
меня роднит родной язык и 
культура.

* * *
Завершая свой очерк хочу 

выразить большую благодар-
ность моему другу и земляку 
Рашиду Собирову, а также Ио-
сифу Хаимову за помощь во 
время моего пребывания в Ки-
шинёве. 

Низкий поклон моему на-
ставнику и другу Рафаэлю 
Борисовичу Некталову за об-
щение и беседы, добрые со-
веты, которые обогатили мой 

кругозор и раздвинули рамки 
представления о народах Тад-
жикистана. Мы даже в шахма-
ты сразились. Кто выиграл – не 
скажу!

Ташаккур, Рафаэль-муал-
лим!

Если кто-то не верит в ис-
креннюю дружбу между иуде-
ями и мусульманами, позвони-
те мне. Я покажу вам образец 
того, что было, есть и будет: на-
стоящая дружба между нами! 
Между евреями и таджиками 
– точно!

За мир во всем мире!!!

Киев – Кишинёв — Киев

Абдусамад Саид Табарӣ

Ба ҳамватанони яҳудиамон, 
ки бо ҳуқми такдир, дар кишвари

Амрико ва дигар мамлакатҳо умр ба сар мебаранд, 
бахшида мешавад…

Эй, Ватан ман дар канорат шоду хандон будаам,
Дар ҳавои форамат мурғи ғазалхон будаам.
Гаштаам аз ту ҷудо имрўзам дар Амрико,
Решапайванд бо ту ман бо риштаи ҷон будаам.

То ҳанўз овози Барно аз диёри ошно,
Мерасад бар гўши ман, онро ки пазмон будаам.
Ҳам Борису Нериё, Рафоели хушсадо,
Саҳнаи Шоистаро муҳлисборон будаам.

Дойра гирад ба даст, Аъло Аълоев ба шаст,
Бо Малика дар баҳори хеш рақсон будаам.
Дар Самарқанду Бухоро маскани аҷдодиям,
Бо Душанбеи азиз умре ки шодон будаам.

Ҳар касе пурсон шавад: - Юрий зодгоҳат куҷост?
Ман азизфарзанди зоди Тоҷикистон будаам.
Модари ҷони мани эй, Тоҷикистони азиз,
Дар вафодорӣ Самад, бо аҳду паймон будаам.

Эзоҳ:
1) Барно – Барно Исоқова,
2) Борис – Борис Наматиев,
3) Нериё – Нериё Аминов
4) Рафоел – Рафоел Толмасов,
5) Малика – Малика Қаландарова,
6) Юрий – Юрий Израйлович Бобоев, адабиётшиноси тоҷик.

ÏÎÝÇÈß

БА ҲАМВАТАНОНИ 
ЯҲУДИАМОН

Встреча со студентами стоматологического факультета Встреча со студентами стоматологического факультета 
Молдавского государственного медицинского университетаМолдавского государственного медицинского университета
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8 мая семья Давида и Стел-
лы Юханановых провела бар 
мицву своему сыну Итану Юха-
нанову. Готовил бар-мицва боя 
наставник Ави Сулейманов. 
Бар-мицва бой Итан Юхана-

нов удостоился выноса Сефер 
Торы, блестяще прочитал бла-
гословение на цицит, тфилин 
и отрывки из Торы (парашат 
" Рош Ходеш").  Затем его по-
здравили, благословили роди-
тели, дедушки, бабушки, род-
ные, близкие, друзья: Исахар и 
Роза Юханановы, Борис и Та-
тьяна Увайдовы, Ирина и Ицхак 
Давыдовы, Иосиф и Анжела 
Юханановы, Бенья и Мария Ра-
фаиловы, Эфраим и Элла Баз 

с семьями и другие. Главный 
раввин бухарских евреев США 
и Канады и Центра Барух Баба-
ев создал всем праздничное на-

строение своими прекрасными 
песнями, посвящёнными обря-
ду бар-мицва. От имени руково-
дителей и работников Центра и 

Канесои Калон раббай Барух 
Бабаев поздравил родителей 
и благословил бар-мицва боя 
Итана Юхананова, преподнёс 
ему поздравительный сертифи-
кат и живую Тору. Сэудат мицву 
провели в одном из красивей-
ших залов центра.

9 мая семья Гавриэля и 
Ирины Ильяевых провела бар 
мицву своему сыну Илияу Илья-
еву. Готовил бар-мицва боя ра-
ббай Ярон Бабаев. Бар-мицва 
бой Илияу Ильяев удостоился 
выноса Сефер Торы, блестяще 
прочитал благословение на ци-
цит, тфилин и отрывки из Торы 
(парашат "Рош Ходеш").  Затем 
его поздравили, благословили 
родители, дедушки, бабушки, 
родные, близкие, друзья: Игорь 
и Розалия Ильяевы, Рафаэль и 
Рита Исхаковы, Мазал Юхана-
нова, Жосеф и Эллина Ароно-

фф с семьями и другие. Глав-
ный раввин бухарских евреев 
США и Канады и Центра  Барух 
Бабаев создал  всем празднич-
ное настроение своими пре-
красными песнями посвящён-
ными обряду бар мицва. От 
имени руководителей и работ-

ников Центра и Канесои Калон 
раббай Барух Бабаев поздра-
вил родителей и благословил 
бар мицва боя Илияу Ильяева, 
и преподнёс ему поздравитель-
ный сертификат и живую Тору. 
Сэудат мицву провели в одном 
из красивейших залов центра.

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните 
по телефону: (917) 600-3422, 
Борис Бабаев 
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
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Независимый редактор и 
генеральный директор штата 
Невада Джон Ралстон про-
комментировал недавно опу-
бликованную серию опросов 
New York Times/Siena, кото-
рые показали, что президент 
Джо Байден отстает в Неваде 
на двузначные числа.

Опросы показали, что Бай-
ден отставал от бывшего пре-
зидента Трампа на 12 пунктов 
среди зарегистрированных из-
бирателей и еще больше - на 
13 пунктов среди вероятных 
избирателей. "Это очень пло-
хой опрос для Байдена", — на-
писал Ралстон в понедельник 
на X (ранее Twitter). Согласно 
веб-сайту The Independent, 
Ралстон "освещает политику в 
Неваде более 30 лет".

Кроме того, он сказал, что 
дефицит Байдена также "ужас-
ный" для сенатора Джеки Ро-
зена, демократа от Невады, 
и трех демократов в Палате 
представителей – Стивена 
Хорсфорда, Сьюзи Ли и Дины 
Титус. Все они будут баллоти-
роваться на переизбрание в 
конкурентной гонке в ноябре.

"Я не большой поклонник 
большинства опросов NV, и в 
этом есть аномалии, но Байден 
здесь проигрывает", — доба-
вил Ралстон. В более подроб-
ном сообщении, опубликован-
ном X, журналист уточнил: "Ни 
один умный демократ, которого 
я знаю, не думает, что Байден 
сейчас впереди в Неваде".

В сообщении Ралстон от-
метил, что согласно опросам 
Трамп опережает Байдена на 

девять пунктов среди лати-
ноамериканских избирателей 
Невады, которые составляют 
около одной пятой электората 
штата.

"Трамп на 9 очков среди 
латиноамериканцев! Действи-
тельно? – написал он. – Если 
да, то поздоровайтесь с крас-
ной Невадой сверху донизу. 
Только хорошие новости для 
демократов: сейчас май".

Ралстон продолжил: "У 
Байдена 63 процента неблаго-
приятного [рейтинга] в Неваде 
по сравнению с 50 процента-
ми у Трампа. Почти две трети 
здесь имеют неблагоприятное 
мнение о президенте. Боже 
мой!.

Что действительно оше-
ломляет в этом опросе, так 
это то, что гонка в Сенате идет 
вничью. Я не верю, что если 
Джо Байден проиграет Неваде 
с двузначным счетом, Джеки 
Розен выживет - и это также 
поставит в игру все три места 

в Палате представителей, при-
надлежащие демократам.

Тот факт, что в Неваде так 
много недовольных цветных 
избирателей и молодых из-
бирателей, вероятно, делает 
проблемы Байдена здесь осо-
бенно острыми сейчас, — за-
ключил Ралстон. – В штате 
очень много признаков опасно-
сти".

Опросы этого цикла неиз-
менно показывают, что Байден 
продолжает бороться за моло-
дых избирателей, за латиноа-
мериканцев и чернокожих на 
уровне, беспрецедентном для 
предполагаемого кандидата 
от Демократической партии, 
не говоря уже о действующем 
президенте.

Все три группы были исто-
рически надежными демокра-
тическими избирательными 
блоками и основными компо-
нентами "коалиции Обамы", ко-
торая определяла базу партии 
в последние годы.

Министерство финансов 
США 14 мая сообщило о разо-
блачении схемы, которой под-
санкционный российский оли-
гарх Олег Дерипаска пытался 
получить доступ к заморожен-
ным 1,5 миллиарда долларов 
с помощью австрийской груп-
пы Raiff eisen.

По данным американского 
Минфина, в июне 2023 года оли-
гарх совместно с россиянином 
и владельцем консалтинговой 
фирмы "Титул" Дмитрием Бе-
логлазовым согласовал "запла-
нированную сделку по продаже 
замороженных акций Дерипаски 

в европейской компании", пере-
дает Цензор.НЕТ со ссылкой на 
"Европейскую правду".

После этого была создана 
дочерняя компания "Титула" под 
названием "Илиадис". Она в на-
чале 2024 года приобрела рос-
сийскую инвестиционную хол-
динговую компанию Rasperia, 
которая владеет замороженны-
ми акциями Дерипаски.

Именно Rasperia должна 
была выступить стороной сдел-
ки о приобретении австрийской 
группой Raiff eisen пакета акций 
одной из крупнейших строитель-
ных компаний Европы Strabag 
на сумму более 1,5 миллиарда 
долларов.

Сейчас же Rasperia, "Титул", 
"Илиадис" и Белоглазов попали 

под санкции США как "работаю-
щие или работавшие в секторе 
финансовых услуг экономики 
Российской Федерации" и по-
могавшие подсанкционному 
олигарху уклоняться от ограни-
чений.

Напомним, активы Дерипа-
ски в США заморожены еще с 
2018 года, когда он попал под 
санкции на основании исполни-
тельного указа 13661. Это один 
из первых санкционных указов, 
подписанный президентом Ба-
раком Обамой 16 марта 2014 
года сразу после российской ан-
нексии Крыма. В 2022 году санк-
ции в отношении Дерипаски вве-
ли Евросоюз, Великобритания и 
некоторые другие страны. 

censor.net

ÑØÀ КАК ДЕМОКРАТЫ

Дерипаске не удалось вывести 
из-под санкций $1,5 млрд

Флорида в понедельник 
подала иск против Мини-
стерства здравоохранения и 
социальных служб админи-
страции Байдена из-за нового 
правила в поддержку ЛГБТК, 
которое поощряет подвергать 
детей "трансгендерным" про-
цедурам.

Флорида — один из многих 
штатов, которые в настоящее 
время запрещают подвергать 
несовершеннолетних сексуаль-
ным операциям и гормонально-
му лечению.

В иске говорится: "Под при-
крытием федеральных правил 
недискриминации [HHS] стре-
мится пересмотреть медицин-
скую практику".

"Правила HHS ставят под 
угрозу средства к существованию 
врачей, которые отказываются 
проводить экспериментальные, 
стерилизующие и "гендерные" 
вмешательства людям, страда-
ющим от психологических рас-
стройств, включая несовершен-
нолетних детей", — говорится 
далее в иске:

Для этого HHS пытается 
обойти законы и правила штата 
Флорида, защищающие здоро-
вье и безопасность его жителей. 
HHS также угрожает потерей 
федеральных средств штатам и 
страховым компаниям, которые 
отказываются покрывать эти 
вмешательства.

Иск ведет генеральный про-
курор Флориды-республиканец 
Эшли Муди.

"Флорида приняла закон, 
защищающий наших детей от 
опасных, необратимых лекарств 
и операций по смене пола", — 
заявил Муди в пресс-релизе во 
вторник.

"Теперь Байден и его феде-

ральные бюрократы пытаются 
обойти наш закон о защите детей, 
чтобы заставить штат платить за 
блокаторы полового созревания 
и операции по смене пола для 
детей, — продолжила она. – Эти 
правила попирают право штатов 
защищать своих граждан, и мы 
не будем стоять в стороне, пока 
Байден в очередной раз пытается 
использовать силу федерального 
правительства, чтобы незаконно 
подавить усилия Флориды по за-
щите детей".

Согласно пресс-релизу 
агентства Moody's, правила HHS 
"выходят далеко за рамки того, 
что требуется по закону, и могут 
привести к расходам для [Фло-
риды] примерно в 200 миллио-
нов долларов в год".

Католическое агентство но-
востей (CNA) во вторник сообщи-
ло, что недавно обнародованное 
правило, зарегистрированное в 
Федеральном реестре в поне-
дельник и вступающее в силу в 
июле, вносит поправки в положе-
ние о недискриминации в разде-
ле 1557 федерального закона о 
доступном медицинском обслу-
живании, расширяя определение 
"пола", включив в него, среди про-
чего, "гендерную идентичность". 

Секретарь HHS Ксавье Бе-
серра - самопровозглашенный 
католик. Помимо поддержки ЛГ-
БТ-движения, он также является 
убежденным сторонником абор-
тов по требованию.

Не надо навязать "транс" детям

Сына Джо 
Байдена об-

виняют в сообщении ложной 
информации при покупке ору-
жия. Федеральный суд назна-
чил на июнь рассмотрение 
дела Хантера Байдена о пре-
доставлении ложной инфор-
мации при покупке оружия. Об 
этом сообщила судья, отвер-
гнув ходатайство адвокатов 
сына президента США о пере-
носе разбирательства.

Окружной судья Мэриэллен 
Норейка отвергла просьбу Хан-
тера Байдена отложить судеб-
ный процесс до сентября. Защи-

та заявляла, что это необходимо, 
чтобы найти свидетелей и изу-
чить доказательства, представ-
ленные обвинением.  Сына пре-
зидента Джо Байдена обвиняют 
в том, что в октябре 2018 года 
он солгал, отвечая на вопрос об 
употреблении наркотиков при 
заполнении анкеты для приобре-
тения оружия, которое он хранил 
около 11 дней.

Хантер Байден, который 
заявил о своей невиновности, 
признал, что в тот период 2018 
года он боролся с пристрастием 
к крэк-кокаину. Его адвокаты за-
явили, что он не нарушил закон.

Суд отверг ходатайство 
Хантера Байдена 

ТЕРЯЮТ ТЕРЯЮТ 
НЕВАДУНЕВАДУ

Мы давно слышали, что цена 
на авиабилет зависит от дня не-
дели, в который мы совершаем 
бронирование. Оказывается, это 
верно лишь отчасти: универсаль-
ного дня дешевых билетов не 
существует – у каждой авиаком-
пании он свой, сообщает Thrillist.

После анализа данных Google 
Flights исследование Upgraded 
Points выяснило, когда путешествен-
никам следует бронировать билеты, 

чтобы получить самые низкие цены 
от американских авиакомпаний. 
ВАЖНО: речь идет исключительно 
про день бронирования билета, а не 
полета, пишет ForumDaily New York

Для American Airlines – это пят-
ница. Средняя стоимость билетов 
авиакомпании, если вы покупаете 
их в пятницу, – $271. Это чуть де-

шевле, чем $285 – цена четверга 
(самого дорогого дня в Аmerican). 
Разница кажется небольшой, но 
если покупать билеты для всей се-
мьи туда и обратно, то она может 
сложиться в ощутимую сумму.

В случае Delta Air Lines самый 
дешевый день для бронирования 
— четверг, когда средняя цена со-

ставляет $181. Путешественникам 
следует избегать бронирования би-
летов у авиакомпании в пятницу – 
тогда она вырастает до $216.

Если вы летаете рейсами 
JetBlue или Spirit, то бронируйте 
билеты в начале рабочей недели. 
Согласно исследованию, стоимость 
билетов JetBlue при бронировании 
в понедельник на $50 ниже, чем в 
пятницу, а рейсы Spirit по субботам 
стоят примерно на $30 дороже, чем 

по понедельникам.
Однако самый конец недели — 

лучшее время для бронирования 
авиабилетов в United Airlines. В ис-
следовании говорится, что самые 
высокие средние цены в четверг 
($299) и в пятницу ($298), а в воскре-
сенье – самые низкие ($281). Если 
вы пропустите воскресное окно, то 
стоит бронировать билеты в поне-
дельник по средней цене $283 или 
в среду – за $284.

Когда  можно недорого купить авиа-билеты
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Президент Израиля Ицхак 
Герцог отдал дань уважения 
армиям стран антигитлеров-
ской коалиции и поблагода-
рил ветеранов за их вклад в 
Великую Победу.

"В день, когда мы празд-
нуем победу союзников над 
нацистской Германией, мне хо-
телось бы <...> выразить вам, 
дорогие наши солдаты, ветера-
ны войны, сражавшиеся в ря-
дах Красной Армии и союзных 
армий, огромную благодар-
ность за то, что вы сотворили 
подвиг на полях сражений, под-
виг, равного которому нет и не 
было в истории человечества", 
- заявил он на церемонии, по-
священной Дню Победы над 
нацистской Германией, отме-
чаемому в Израиле на государ-
ственном уровне с 2017 года. 
Слова Герцога распространила 
его канцелярия.

"Многие израильтяне, да и 
люди во всем мире, в огромном 
долгу перед вами, и это долг 
уважения и признательности. 
Вы спасли все человечество от 
ужасной катастрофы. И всем 
вам сегодня я выражаю благо-
дарность от еврейского народа 
и Государства Израиль. Спаси-
бо всем союзным армиям, спа-
сибо выдающимся и особенно 

мощным армиям - Красной 
Армии, армии США, британ-
ской армии и десяткам других 
армий", - добавил президент 
еврейского государства.

По его оценке, "разгром 
нацистов и их пособников был 
блестящим, значительным и 
драматичным достижением, ни 
с чем не сравнимым", он позво-
лил спасти десятки миллионов 
граждан разных стран мира от 
рук "того, чья ужасная расовая 
теория привела в действие ма-
шину истребления еврейского 
народа". "И как эта победа во-
шла в историю, так и вы сами 
вписали славные страницы в 
книгу истории и вошли в исто-

рию", - подчеркнул Герцог.
При этом израильский пре-

зидент обратился со словами 
особой благодарности к США 
и их нынешнему лидеру Джо 
Байдену. Он назвал Соеди-
ненные Штаты "величайшим 
союзником" Израиля и отметил 
поддержку Вашингтона в свете 
военной операции израильской 
армии в секторе Газа, ведущей-
ся с октября 2023 года.

"Я хотел бы сказать спасибо 
президенту Байдену, который 
является большим другом Госу-
дарства Израиль и доказал это 
с первого дня войны", - отметил 
он.

За год, прошедший после 
прошлого Дня независимости 
(в 2023 году), в Израиль при-
были 34 610 репатриантов, из 
них 15 643 – после событий 7 
октября. Всего же за послед-
нее десятилетие в Израиль 
переехали 361 034 репатриан-
та. Такие данные публикует 
в 76-й День независимости 
страны министерство алии и 
интеграции.

В алие 2023-2024 годов ли-
дирует Россия, откуда в Израиль 
переехали 22 450 человек, что 
составляет 64,8% от общего чис-
ла новых репатриантов.

На втором месте — США. 
Из этой страны приехали 2548 
человек (7,4%). Из Украины в Из-
раиль переехали 1353 репатри-
антов (3,9%). В порядке убыва-
ния численности далее следуют: 
Белоруссия, Франция, Эфиопия, 
Аргентина, Великобритания, 
Грузия, Канада и другие страны, 
сообщает Vesty.co.il.

Только за последнюю неде-

лю перед Днем независимости, 
который отмечается 14 мая, Из-
раиль пополнился 800 репатри-
антами. А прямо в канун этого 
дня приземлились еще 15 репа-
триантов.  
Какие города выбирают для 
жизни новые репатрианты?
По данным министерства 

алии, новые репатрианты, при-
бывшие в Израиль в 2023-2024 
годах, чаще всего селились в 
Тель-Авиве (5030 человек), Хай-
фе (4794), Нетании (4516) и Ие-
русалиме (2208).

По одному человеку из но-
воприбывших поселились в 
Кирьят-Шмоне, Якире, Эйн 
ха-Шофете, Алон Швуте, Мазке-
рет-Батье.
Люди каких профессий при-

были в Израиль?
За прошедший год в Израиль 

приехали 2808 инженеров, 1216 
врачей и иных медработников.

По одному человеку приеха-
ли брокер, аудиолог (специалист 
по физиологии и патологии слу-

ха), сценарист, учитель вожде-
ния, диск-жокей, огранщик алма-
зов и антрополог.
Каков возраст репатриантов?
Основные возрастные груп-

пы репатриантов: 25–34 года 
(5779 человек) и 35–44 года 
(5642).  В этом году приехало 
больше женщин, чем мужчин.

Министр алии и интеграции 
Офир Софер сказал по этому 
поводу: "Несмотря на войну, 
идущую в течение последних 
месяцев, мы видим хорошие по-
казатели репатриации и интерес 
к переезду в Израиль на посто-
янное жительство. Мы отмеча-
ем 76-й День независимости во 
время тяжелой войны, и нас ра-
дует, что евреи продолжают ре-
патриироваться. Сейчас более, 
чем когда-либо, всему мировому 
еврейству ясно, что государство 
Израиль – дом для всех. Мы 
приветствуем всех новых репа-
триантов и чествуем их за то, 
что они решили переехать в Из-
раиль, руководствуясь желани-
ем поддержать наших граждан 
и стать участниками строитель-
ства национального дома. 

Новые репатрианты могут 
рассчитывать на поддержку в 
обеспечении жильем, работой, 
изучении иврита, в получении 
высшего образования, а так же 
на различные денежные льго-
ты. Мы и впредь будем стиму-
лировать репатриацию со всего 
мира".

Численность населения 
Израиля возросла примерно 
до 9,9 миллиона человек и, 
как ожидается, превысит от-
метку в 10 миллионов к тому 
времени, когда страна отме-
тит свой 77-й день рожде-
ния в следующем году, со-
общило 9 мая Центральное 
бюро статистики, пишет "The 
Times of Israel".

Население страны вырос-
ло примерно на 189000 че-
ловек, говорится в ежегодной 
оценке бюро, опубликованной 
накануне 76-го Дня незави-
симости Израиля. В целом в 
стране появилось 196000 мла-
денцев и 37000 репатриантов, 
а с тех пор, как Израиль отме-
тил 75-летие независимости, 
умерло 60000 человек. Хотя в 
сумме эти цифры составляют 
173000 человек, в бюро отме-
тили, что оно также включает 
тех, кто был добавлен в список 
населения в связи с воссоеди-
нением семей, а также тех, кто 
был исключен из списков из-за 
пребывания за границей более 
года.

Прирост населения на 1,9% 
по сравнению с прошлым го-
дом ознаменовал небольшое 
снижение темпов роста в 2,3%, 
объявленных годом ранее, при 
этом репатриация упала при-
мерно вдвое по сравнению с 
79000 прибывших в предыду-
щем году. 

По данным CBS, в Израи-
ле проживают 7247000 изра-
ильтян-евреев, что составляет 

73,2% населения (на 0,03% 
меньше, чем год назад), а еще 
2089000, или 21,1%, состав-
ляют арабы (рост на 0,01%) и 
564000, или 5,7% происходят 
из других групп меньшинств 
(рост на 0,02%), включая хри-
стиан неарабского происхож-
дения и лиц, не принадлежа-
щих ни к одной религии.

По оценкам бюро, если 
нынешние темпы сохранятся, 
"к следующему Дню незави-
симости население Израиля 
превысит 10 миллионов душ". 
Согласно оценкам, опублико-
ванным в 2018 году, ожидается, 
что население достигнет 11,1 
миллиона к 2030 году и 13,2 
миллиона к 2040 году. В год 
столетия Израиля, 2048, насе-
ление, по прогнозам, достигнет 
15,2 миллиона. 

Согласно тому же иссле-
дованию, которое предпола-
гает "обычную" кривую роста, 
население Израиля достигнет 
20 миллионов в 2065 году, при 
этом оно будет включать 9,7 
миллиона евреев-нехаредим 
и различных неарабских мень-
шинств, 6,4 миллиона ультра-
ортодоксальных евреев и 3,8 
миллиона арабов.

Посол США в Израиле 
Джек Лью сказал в интер-
вью 12 каналу, что "было бы 
ошибкой считать, что что-то 
изменилось в основе отноше-
ний между двумя странами", 
несмотря на то, что админи-
страция Байдена впервые от-
казала Израилю в поставках 
некоторых видов вооружений 
во время войны.

Джек Лью сказал, что после 
нападения ХАМАСа на Израиль 
объем поставок оружия возрос, 
а задержана была только пар-
тия определенных боеприпасов. 
"Все остальное продолжает по-
ступать в Израиль", - подчеркнул 
он.

По словам посла США, сто-
роны "должны обсудить вопрос 
об использовании тяжелых 
бомб, в частности возможность 
их применения в густонасе-
ленной местности", сообщает 
IsraelInfo.

Джек Лью сказал, что Изра-
иль не вошел в кварталы Рафи-
аха, по которым есть возраже-
ния со стороны Соединенных 
Штатов, и президент Байден 
признал, что Израиль не ведет 
крупномасштабную операцию в 

этом городе.
На вопрос ведущей 12 ка-

нала Йонит Леви о том, явля-
ется ли для США целью войны 
уничтожение ХАМАСа, посол 
ответил, что США никогда этого 
не говорили. "Цель — сократить 
ХАМАС до такой степени, что-
бы он больше не представлял 
угрозы. Мы всегда говорили, 
что ХАМАС не должен быть по-
литической или правящей орга-
низацией. Это не значит, что вы 
можете уничтожить всех членов 
ХАМАСа". "Мы никогда не гово-
рили, что уничтожение четырех 
батальонов ХАМАСа в Рафиахе 
— это не легитимная целью. По 
нашему мнению, это можно сде-
лать лучше путем точечных опе-
раций", - продолжил дипломат.

ÈÇÐÀÈËÜ ПРЕЗИДЕНТ ИЗРАИЛЯ

Репатриация в Израиль в цифрах: 
лидируют инженеры из России

Население Израиля увеличилось 
в 12 раз со дня основания государства

мощным армиям - Красной рию", - подчеркнул Герцог.

 поблагодарил ветеранов Красной армии  поблагодарил ветеранов Красной армии 
и стран-союзниц за Победуи стран-союзниц за Победу

Посол США в Израиле: "В основе наших 
отношений ничего не изменилось"
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Согласно новому иссле-
дованию, Нью-Йорк — самый 
богатый город в мире. В нем 
проживают 359 500 миллионе-
ров и 60 миллиардеров, сооб-
щает CNBC.

Согласно отчету Henley & 
Partners в сотрудничестве с New 
World Wealth, число миллионе-
ров Нью-Йорка за последнее де-
сятилетие выросло на 48% – оно 
сейчас превышает население 
всего Орландо или Питтсбурга. 
Суммарное состояние жителей 
Большого Яблока сейчас пре-
вышает $3 триллиона, что пре-
восходит ВВП Бразилии, Италии 
или Канады. В Большом Яблоке 
живут 8,6 млн людей. Если сре-
ди них почти 360 тысяч милли-
онеров, то каждый 24-й его жи-
тель – миллионер.

Однако Сан-Франциско и 
Bay Area быстро догоняют Нью-
Йорк. Численность миллионе-
ров в Bay Area за последнее 
десятилетие выросла на 82%, 
до 305 700 человек. Согласно 
отчету, в котором сравнивается 
численность богатого населения 
мира по состоянию на декабрь, 
Bay Area лидирует по количеству 
миллиардеров – здесь их 68 че-
ловек.

США в лидерах
Согласно отчету, в США рас-

положены 11 из 50 самых бога-
тых городов мира.

По данным Федеральной ре-
зервной системы, состояние 1% 
богатейших людей Америки вы-
росло более чем на 40%.

"Примечательно, что за по-
следнее десятилетие города 

США значительно превзошли 
другие западные мегаполисы по 
общему богатству и увеличению 
количества миллионеров", — 
сказал Эндрю Амойлс, руково-
дитель исследования New World 
Wealth.

Другие города
Токио, который десять лет 

назад был самым богатым горо-
дом в мире, сейчас оказался на 
третьем месте. Количество мил-
лионеров там сократилось на 
5% – до 298 300 человек.

Лондон, занимавший на 
протяжении многих лет лидиру-
ющую позицию самого богатого 
города в мире, опустился на пя-
тое место. За последнее деся-
тилетие численность миллионе-
ров в нем сократилась на 10%.

Китай впервые вошел в топ-
10. За последнее десятилетие в 
Пекине число миллионеров уве-
личилось на 90%, до 125 600.

Сингапур, извлекающий вы-
году из перенаправления потока 
богатства из Китая, поднялся на 

две позиции и занял четвертое 
место в рейтинге с ростом чис-
ла миллионеров на 64%, до 244 
800 человек. Только в 2023 году 
в Сингапур переехали более 
3400 миллионеров. Амойлс зая-
вил, что Сингапур "очень скоро" 
займет место Токио в рейтинге.

Лос-Анджелес тоже поднял-
ся в списке на две позиции – он 
занял шестое место, а количе-
ство миллионеров увеличилось 
на 45%.

Рейтинг по версии 
Henley & Partners 
и New World Wealth
1. Нью-Йорк
2. Bay Area, Калифорния
3. Токио
4. Сингапур
5. Лондон
6. Лос-Анджелес
7. Париж и Иль-де-Франс
8. Сидней
9. Гонконг
10. Пекин

Forum Daily, New York

В центре Нью-Йорка был 
застрелен 16-летний подро-
сток. Об этом 8 мая сообщил 
американский телеканал CBS 
News.

Инцидент произошел в райо-
не Урбан Плаза между улицами 
Спринг и Доминик в районе Сохо. 
Жертвой стал Махки Браун из 
Бруклина, который учился в шко-
ле неподалеку от места происше-
ствия.

Отмечается, что стрельба 
произошла в тихом дворе в отно-
сительно безопасном районе, где 
уже более 16 месяцев не было 
зафиксировано случаев нападе-
ний с огнестрельным оружием, 
отмечают журналисты.

Полиция предполагает, что 
произошел конфликт после шко-
лы. Браун был ранен один раз в 
голову и два раза в ногу. Его сроч-
но доставили в больницу Бель-
вью, где он скончался.

Полиция сообщила, что ра-
зыскивает двух подозреваемых, 
в том числе стрелка, скрывшихся 
на арендованном велосипеде.

"Слишком много оружия на 
улицах. Слишком много детей, 
у которых есть доступ к оружию. 
Это не только здесь, это по все-
му городу. В Сохо такое бывает 
нечасто", — сказал журналистам 
местный житель Томас Либонати.

До этого, 2 мая, полицейские 
в американском штате Висконсин 

застрелили 14-летнего вооружен-
ного ученика около здания сред-
ней школы в деревне Маунт-Хо-
риб. Как отметило СМИ, полиция 
отреагировала на угрозу, "приме-
нив смертоносную силу". Подчер-
кивается, что подростку с оружи-
ем не дали возможности пройти 
в школу, поэтому пострадавших 
при инциденте не было.

На следующий день сооб-
щалось, что при перестрелке 
несколько пуль попали в окно 
школы. Была ранена старше-
классница. 17-летняя девушка 
получила легкие травмы и была 
доставлена в больницу.

В Нью-Йорке полицейские 
арестовали 16-летнего подрост-
ка, который осквернил памят-
ник участникам боев Первой 
мировой войны (ПМВ). Вандала 
сдал полиции отец, пишет New 
York Post.

Ранее в соцсетях появился 
ролик, демонстрирующий ванда-
лов, которые написали на воен-
ном мемориале в Центральном 

парке слова "Газа" и "Свободная 
Палестина". Также они оклеили 
памятник антиизраильскими на-
клейками, а один из участников 
акции сжег перед мемориалом 
американский флаг.

Отмечается, что арестованный 
подросток был среди вандалов. 
Когда отец узнал о произошед-
шем, он обратился в полицию. 
Сыну предъявили обвинения в 

причинении вреда и нанесении 
граффити.

В апреле канал Fox News со-
общил, что дочь члена Палаты 
представителей Конгресса США 
Ильхан Омар Исру Хирси отчисли-
ли из колледжа из-за участия в ан-
тиизраильском протесте в Колум-
бийском университете. Также ее 
выселили из общежития кампуса и 
запретили пользоваться столовой.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ НЬЮ˨ЙОРК ˱ 
САМЫЙ БОГАТЫЙ ГОРОД МИРА:

Неизвестный застрелил 
подростка в центре Нью-Йорка

Отец сдал полиции сына за осквернение памятника

Издание The Free Press 
подробно рассказывает о 
политтехнологии "спонтан-
ных протестов", опираясь на 
девять руководств, получен-
ных им.

 Одно из руководств призы-
вает использовать групповые 
телефонные чаты среди сту-
дентов. Рекомендуется прояв-
лять "воинственность". Дается 
инструктаж, как "правильно" 
нарушать законы, захватывать 
здания, осуществлять акт ван-
дализма, а затем использовать 
тактику, чтобы избежать обнару-
жения и ареста полицией.

• Руководство под названи-
ем "Букварь по снятию ареста" 
учит протестунов физически 
сопротивляться аресту и даже 
нападать на полицейских или 
бросать в них разные предметы, 
чтобы защитить своих "товари-
щей" от ареста. "Каждое снятие 
ареста, – говорится в руковод-
стве, – представляет собой ми-
кро-интифаду, которая может 
распространяться и вдохнов-
лять других, пока мы, наконец, 
не избавимся от этого пагубного 
правящего порядка вместе".

• Руководство по професси-
ям "Сделай сам", содержит под-
робные схемы того, как проник-
нуть в здания с помощью таких 
инструментов, как ломы, зажи-
мы, металлические тросы, цепи, 
болторезы и миниатюрная пила, 
известная как угловая шлифо-
вальная машина. (С изображе-
нием самих инструментов для 
тугодумов).

• Четвертое руководство 
подробно инструктирует, как за-
баррикадировать двери "тяже-
лой мебелью", создать "щит" от 
полиции с помощью мусорных 
баков, веревок, листов картона 

или "гофрированного метал-
лического баннера", а также 
взламывать замки с помощью 
"методики", разработанной "по-
жарными" и криминальными 
элементами. "Если эти менее 
разрушительные методы не 
работают, – говорится далее, – 
возможны более агрессивные 
варианты", такие как использо-
вание лома для взламывания 
окон.

Все эти методики были 
успешно апробированы в Ко-
лумбийском и других учебных 
заведениях.

• Еще одно руководство 
предписывает стереть различие 
"между студентами и не студен-
тами", то есть привлечь под ви-
дом студентов деклассирован-
ные элементы.

Действительно, по данным 
полиции Нью-Йорка, из 282 че-
ловек, арестованных во вторник 
вечером между Колумбией и Го-
родским колледжем Нью-Йорка, 
48% не были связаны ни с од-
ним из университетов.

Все хорошо организовано, 
"бойцы" подготовлены, методи-
ки продуманы, инструментарий 
подобран.

И все, конечно же, спонтан-
но.

Во всей этой гармоничной 
картине мне не хватает только 
одного: Пиночета и его танков.

 Александр МАЙСТРОВОЙ

По словам полицейских, 
ужасное происшествие слу-
чилось около 3 часов ночи 1 
мая, когда извращенец пре-
следовал 45-летнюю жертву, 
которая шла по тротуару на 
Восточной 152-й улице и Тре-
тьей авеню.

На видео видно, как мужчина 
выхватывает ремень и набрасы-
вает его на шею женщины. Он 
тащит жертву на несколько фу-
тов вниз на тротуар, пока она не 
теряет сознание, как показывает 
шокирующее видео, полученное 
The Post. Затем тащит женщину 
между двумя машинами, где на-
силует ее. 

После нападения мужчина 
скрылся с места происшествия. 

Подозреваемый, обвиняе-
мый в том, что он заарканил и 
изнасиловал женщину на улице 
Бронкса, совершив ужасный акт, 
снятый на видео, был сфотогра-
фирован в субботу после его 
ареста полицией Нью-Йорка.

Им оказался Кашаан Паркс 
(39 лет), которого арестовали 11 

мая. Он обвинен в нападении 
на 45-летнюю жертву в Бронк-
се около 5 часов утра 1 мая, 
подтвердили Fox News Digital в 
полиции Нью-Йорка. По словам 
властей, пострадавшую доста-
вили в больницу NYC Health + 
Hospitals, и она находится в ста-
бильном состоянии.

Представитель полиции 
Нью-Йорка сообщил, что Паркс 
был обвинен в нападении, уду-
шении, сексуальном насилии, 
непристойности в обществен-
ных местах и преследовании. 

По данным полиции 
Нью-Йорка, по состоянию на 5 
мая в Нью-Йорке было зареги-
стрировано 511 изнасилований, 
столько же, сколько и в прошлом 
году за тот же период.

Как готовили протестующих 
для микро-интифады в кампусах?

Преступление

ША

здесь живут почти здесь живут почти 
360 тысяч миллионеров360 тысяч миллионеров
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Лидеры еврейских и хри-
стианских общин благодарят 
экс-президента США за его 
поддержку еврейского госу-
дарства.

Бывший посол США в Из-
раиле, Дэвид Фридман, со-
вместно с коалицией "The Keep 
God’s Land", написали письмо 
бывшему президенту США До-
нальду Трампу, поблагодарив 
его за непоколебимую под-
держку государства Израиль и 
скептицизм в отношении жиз-
неспособности решения о соз-
дании "двух государств".

Письмо начинается с благо-
дарности Трампу за заявление, 
прозвучавшее в интервью жур-
налу Time Magazine, в котором 
он сказал, что изменил свое 
мнение относительно "решения 
двух государств", как средства 
разрешения израильско-па-
лестинского конфликта: "Я не 
уверен, что решение о "двух го-
сударствах" сработает… Было 
время, когда я думал, что "два 
государства" смогут сработать. 
Теперь я думаю, что это будет 
очень и очень трудно".

"Мы приветствуем Вас за то, 
что Вы выразили точку зрения 
произраильского религиозного 
сообщества, выступив против 
безрассудного стремления к 
решению проблемы путем соз-
дания "двух государств". Ад-
министрация Байдена неодно-
кратно использовала события 
7 октября и войну Израиля про-
тив террористов ХАМАС, как 
предлог для оказания давле-
ния на еврейское государство, 
заставляя его жить бок о бок 
с палестинским террористиче-

ским государством. Создание 
такого государства было бы 
просто гротескной наградой за 
терроризм", – сказано в письме 
Фридмана.

"Вся Ваша внешняя поли-
тика всегда основывалась на 
трезвом понимании реальности 
и неприятии бредового мышле-
ния элиты. Это заявление яв-
ляется еще одним примером 
вашей здравой мудрости: не 
может быть мира путем созда-
ния государства, подавляющее 
большинство населения кото-
рого призывает к уничтожению 
Израиля", – добавил он.

По словам инициатора 
письма, руководство ПА "откло-
няло решение о создании "двух 
государств" каждый раз, когда 
его предлагали ваши предше-
ственники – от Трумэна до Оба-
мы. После ужасающих злоде-
яний 7 октября мы призываем 
мировых лидеров последовать 
вашему примеру и выбросить 
бредовую и опасную идею "па-
лестинской государственности" 

на свалку истории. Послав чет-
кий сигнал "мира через силу" 
в свой первый срок, вы про-
демонстрировали, что те, кто 
призывает к "Смерти Америке!" 
и "Смерти Израилю!", должны 
быть побеждены, а не возна-
граждены".

"Мы, лидеры коалиции "The 
Keep God’s Land", с гордостью 
заявляем: "Боже, благослови 
Америку" и "Боже, благослови 
Израиль". Мы представляем 
более 100 христианских и ев-
рейских организаций по всей 
стране, и признаём, что время 
вашего пребывания на посту 
президента было самой мир-
ной и процветающей эпохой в 
истории Израиля. Своими не-
давними высказываниями вы 
еще раз продемонстрирова-
ли, что являетесь настоящим 
другом Израиля и еврейского 
народа", – заключает Фридман 
письмо, подписанное более 
400 лидерами еврейской и хри-
стианской общины Соединен-
ных Штатов Америки.

Исследование психоло-
гов Еврейского Университета 
в Иерусалиме показало, что 
Дни памяти жертв Холокоста 
снижают аффективную поля-
ризацию между группами од-
ной национальной идентично-
сти, но разных политических 
взглядов и способствуют объ-
единению израильтян.

Каждый год 27 числа меся-
ца Нисана (в 2024 году эта дата 
пришлась на 5-6 мая) в Израиле 
отмечают День памяти жертв Хо-
локоста и героев сопротивления, 
установленный в память о ше-
сти миллионах евреев, убитых 
в годы Второй Мировой войны 
нацистами и их пособниками. Во 
время сирены (она прозвучала 6 
мая в 10 часов утра) останавли-
ваются люди и транспорт. Изра-
ильтяне вспоминают погибших.

Обычно у официальных дат 
есть неприятная особенность: 
с годами они рутинизируются и 

вызывают уже не сочувствие, а 
раздражение.

Психологи Еврейского уни-
верситета Иерусалима провели 
исследование, чтобы выяснить, 
как израильтяне реагируют на 
День памяти и что это ежегодное 
событие меняет в их отношении 
друг к другу. Исследование про-
водилось с 2019 по 2022 год, 
когда политическая ситуация в 
стране была достаточно острой.

Ученые рассмотрели воздей-
ствие совместной печали на аф-
фективную поляризацию между 
группами одной национальной 
идентичности, но с разными по-
литическими взглядами.

Печаль характеризуется 
психологами, как "неприятная" 
(негативная) эмоция, связанная 
с безвозвратной утратой. В со-
временном мире нормативным 
считается "позитивное" пове-
дение, и люди стараются свою 
грусть не показывать. Но если 
они действительно печальны, 
официальные даты дают им воз-
можность этого не скрывать.

Ученые пишут в своей ра-
боте, опубликованной в журна-
ле Political Psychology, что пе-

чаль положительно влияет на 
единство группы и усиливает 
межгрупповые контакты: она 
побуждает людей искать соци-
альные связи и, следовательно, 
быть более внимательными к 
вербальным и невербальным 
сигналам других. Печальный 
человек склонен к погружению в 
себя, он задумывается и более 
критично относится к стереоти-
пам и пропаганде.

Психологи проводили опро-
сы, в которых приняли участие 
517 добровольцев. Опросы 
проводились до Дня памяти, во 
время Дня памяти и после него. 
Вопросы касались состояния 
участников исследования и их 
отношения к политическим оппо-
нентам.

Психологи показали, что пе-
чаль действительно является 
преобладающей эмоцией изра-
ильтян в День памяти.

Острота аффективной поля-
ризации максимально снижается 
непосредственно в День памяти. 
Потом она снова усиливается, 
но далеко не сразу и не всегда 
достигает той остроты, которая 
была до Дня памяти.

Ученые предполагают, что 
коллективная печаль могла сы-
грать важную эволюционную 
роль и помогла выживанию че-

ловеческих сообществ, смягчая 
противостояние и усиливая го-
товность к коллективным дей-
ствиям.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ОБЩЕСТВЕННОСТЬ ˱ ТРАМПУ:

Общая скорбь снижает поляризацию 
в израильском обществе

В рамках VI Всемирно-
го Форума Межкультурно-
го Диалога представители 
Американской Сефардской 
Федерации, находящиеся с 
визитом в Азербайджане, по-
сетили Бакинский Междуна-
родный Центр Мультикуль-
турализма.

Исполнительный директор 
центра Раван Гасанов предо-
ставил гостям подробную ин-
формацию о модели мульти-
культурализма Азербайджана, 
деятельности Центра и реали-
зуемых проектах.

На встрече обсуждались 
толерантная и мультикульту-
ральная атмосфера в Азер-
байджане, состояние еврей-
ских общин, а также вопросы 
будущего сотрудничества. Во 

встрече также участвовали ис-
полнительный директор АСФ 
Джейсон Губерман, президент 
Scarab Rising Ирина Цукерман 
и консультант Центра Айтен-
Гахраман.

Отметим, что Американ-
ская Сефардская Федерация 
является организацией, кото-
рая занимается религиозной 
и культурной деятельностью 
сефардских евреев, а также 
сохранением наследия, тра-
диций и культуры сефардов в 
США.

Жители Берлина попробо-
вали еврейский фалафель, 
мясные роллы и традици-
онный хлеб – халу. Такие 
мероприятия особенно важ-
ны сейчас, заявил глава ев-
рейской общины в Берлине 
раввин Йегуда Тейхталь.

Сотни людей посетили фе-
стиваль кошерной еды в Берли-
не в прошедшее воскресенье.

Мероприятие организовала 
еврейская община движения 
Хабад, чтобы привлечь вни-
мание к ситуации в Израиле и 
позволить жителям Берлина 
попробовать на вкус еврейскую 
культуру.

Евреи и христиане выстро-
ились в очередь, чтобы отве-
дать фалафель и мясные рол-
лы, хлеб и вино. А в соседнем 
зале мужчины, женщины и дети 
учились замешивать тесто для 
традиционного еврейского хле-
ба под названием хала.

Авторское право 
Craig Hudson/Charleston 

Gazette-Mail via AP
By Euronews

Командование тыла Израи-
ля сообщило, что после оценки 
ситуации на севере было при-
нято решение отменить празд-
нование Лаг ба-Омера на горе 
Мерон. Военные уже поручили 
полиции не допускать верую-
щих на гору в период с 24 по 27 
мая.

Times of Israel отмечает, что 
группировка "Хезболла" ранее 
несколько раз атаковала гору 
Мерон, которая расположена 
примерно в 8 км от ливанской 
границы, и есть опасения, что 
праздниксновапревратится в 
день трагедии – на этот раз по 
вине "Хезболлы". О своем реше-
нии ЦАХАЛ заявил после того, 
как в течение всего четверга "Хез-
болла" наносила удары по изра-
ильской территории – в результа-

те этого в приграничном поселке 
Шломи даже начался пожар. 

Напомним, что в ночь на 30 
апреля 2021 года внутри распо-
ложенного на горе Мерон рели-
гиозно-туристического комплек-
са во время празднования Лаг 
ба-Омера произошла трагедия. 

При спуске людей с одной из 
трибун возникла давка, в резуль-
тате которой погибли 45 человек. 
Еще около 150 получили травмы. 
Эвакуацией пострадавших зани-
мались полиция, пожарные, а так-
же армейские части, в том числе 
и с использованием вертолетов 
ВВС Израиля.

Встреча с представителями Американской 
сефардской федерации в Баку

"Вы – "Вы – 
настоящий настоящий 

друг друг 
Израиля"Израиля"

В Берлине прошел 
фестиваль кошерной еды

Празднование Лаг ба-Омера 
на горе Мерон отменено
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Photo Scanning 
& Restoration
Text & Captions
Transition Effects
Background Music
Voice-over

Сканирование 
и реставрация фото
Текст и заголовки

Эффекты перехода
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Robert 917-574-1482Robert 917-574-1482
Facebook.com/robertsmemorialvideosFacebook.com/robertsmemorialvideos
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Средние классы микро-
районной советской шко-
лы, основной контингент — 
контингент, на тот момент 
совсем не ограниченный 
— словом, детки старших 
солдафонов и младших 
офицеров ближайших гар-
низонов. Годы застойные. 
Мы с одноклассницей Г.К. 
— единственные откровен-
ные еврейки в классе (40 
голов). Есть несколько ла-
тентных евреев, но это не 
считается, некоторые из них 
антисемитнее отъявленных 
антисемитов, шоб на них не 
подумали, что они тоже да.

Для разговоров о том, 
о чём неприлично говорить 
вслух, мы придумали пароль.

— У Гоги сегодня день 
рождения, в шесть отмечает. 
Пойдёшь?

— Да, обязательно / Нет, 
сегодня не получится.

В переводе с советского 
это означало, что сегодня ев-
рейский праздник, в шесть ча-
сов вечера народ собирается 
в синагоге. Мы страшно гор-
дились своей изобретательно-
стью, конспираторы мамкины.

Вчера, когда смотрела "Ев-
ровидение", это вспомнила. 
Символика запрещена, каки-
е-то отсылки к политическим 
событиям запрещены (нет, 
Украина — это другое, и ара-
фатка, намотанная на руку во 
время выступления — тем бо-
лее другое). Трагедия есть, а 

слова нет.
Думаю, наши в 

этой ситуации сде-
лали всё, что мож-
но, и сверх этого. 
Я не человек "Ев-
ровидения", но в 
этом году смотрела 
"наш" полуфинал, 
не отрываясь. Для 
меня это не было 
выступлением пе-
вицы — не секрет 
же, что сей конкурс 
политизирован до-
нельзя, так что я 
смотрела высту-
пление нашего по-
сла. Выступление в 
условиях тотальных 
(тоталитарных? ) 
ограничений, когда 
магендавид нельзя, 
иврита бы помень-
ше, бело-голубое 
ни-ни, кремово-фи-
олетовое на вся-
кий случай тоже не 
надо — вдруг и это 
оскорбит чувства 
угнетенных, или в 
жюри окажутся дальтоники.

На сцене смелая девочка, 
в зале свист, за стенами зала 
— бушующие толпы палестин-
цев, пропалестинцев, запале-
стинцев и прочих юдофобов, 
угрозы расправы над израиль-
ской делегацией, ненависть, 
яд. А нам опять говорить о 
своём можно только шёпо-

том. И Эден говорила. Очень 
громким шёпотом. Платье от-
сылало не то к бинтам, не то к 
разорванным одеждам, серые 
спортивные штаны подтанцов-
ки били под дых, с седьмого 
октября они ассоциируются 
у нас только с одним кадром, 
но его мы запомнили на всю 
жизнь.

Ювелирно продумана 

была каждая деталь, включая, 
разумеется, сам текст песни.

Ясно что призовых мест 
нам в этом году не видать, не-

смотря на блестящее 
выступление, выгод-
но отличающееся от 
большинства номеров 
этого фрик-шоу. Мы 
плохо себя вели. И 
ведём. И надеюсь, что 
будем себя плохо ве-
сти, вплоть до победы, 
как бы ни грозил нам 
пальчиком ООН, ЕС и 
Вашингтонский обком. 
Нынче этот конкурс 
для нас не про призы 
и места, и не про при-
вести "Евровидение" в 
Израиль. Да нам и не 
до гостей сейчас — у 
нас дома война.

Это "Евровидение" 
для нас про сказать 
миру. Пусть шёпотом. 
Вопрос, услышал ли 
мир. Мы — услышали.

Эден — огромный 
респект. Горжусь бо-
лее чем тридцатилет-
ним знакомством с её 
семьёй. Она принесла 
нам победу, ибо с моей 
точки зрения мы вчера 

победили.
Ам Исраэль хай!
Шабат шалом, евреи. Спа-

сибо вам, наши иностранные 
друзья, которые за нас голосо-
вали, хороших вам выходных.

Мириам ЗАЛМАНОВИЧ, 
"Евровидение" шёпотом"

ÊÎÍÊÓÐÑ ЭДЕН НЕ ВЫИГРАЛА
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Министр иностранных 
дел еврейского государства 
Исраэль Кац предложит пред-
ставительнице Израиля на 
"Евровидении" Эден Голан 
стать послом доброй воли и 
заниматься "разъяснитель-
ной работой" в Европе. Об 
этом сообщает издание Ynet 
со ссылкой на источники во 
внешнеполитическом ведом-
стве. Там восхищены спокой-
ствием и стойкостью Голан в 
ответ на протесты и критику, 
сопровождавшие ее подго-
товку и участие в песенном 
конкурсе.

Эден Голан с песней 
Hurricane заняла пятое место 

в конкурсе, завершившемся в 
минувшие выходные в швед-
ском Мальме. Израильтянка 
набрала 375 баллов, из кото-
рых 52 балла получила по ито-
гам голосования жюри. Ни один 
из членов жюри не отметил Го-
лан максимально возможными 
12 баллами: 8 она получила от 
Норвегии, Кипра и Германии; 5 
от Бельгии и Эстонии; 4 от Лит-
вы; по 3 от Франции, Мальты, 
Молдовы и Грузии; 2 от Латвии. 

А вот зрительское голосование 
принесло израильтянке 323 
балла. Больше только у Хорва-
тии — 337, занявшей второе 
место в общем зачете. Победи-
телем признан представитель 
Швейцарии.

Израильтянка безупречно 
исполнила песню, поблагода-
рив после выступления зрите-
лей и поклонников за поддерж-
ку. "С самого первого момента 
у нас была одна цель – сделать 

так, чтобы сильный голос Из-
раиля был услышан в мире, и 
я знаю, что мы достигли этой 
цели в значительной степени", 
— сказала она сразу после вы-
ступления, добавив, что ни на 
минуту не забывала о заложни-
ках, которым и посвятила свое 
участие в конкурсе.

Эден Голан 
предложат работу в МИДе

Рисунок Бориса ЭренбургаРисунок Бориса Эренбурга
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Запрет на еду перед 
сном не действует на этот 
продукт.

Всем известно, что пе-
ред сном есть вредно и для 
фигуры, и для здоровья. Од-
нако существует несколько 
продуктов, которые при упо-
треблении поздним вечером 
помогают сбросить вес. Все 
потому, что в организме че-
ловека до двенадцати часов 
ночи вырабатывается сома-
тотропин – гормон, действу-
ющий как жиросжигающее 
соединение. А чтобы стиму-
лировать выработку этого 
компонента, нужно есть на 
ночь некоторые продукты.

Врачи рекомендуют пе-
ред сном есть вареные яич-
ные белки. Чтобы заставить 
организм интенсивно сжи-
гать лишнюю жировую ткань, 
следует съедать перед сном 
белки от двух вареных яиц. 
И еще один важный шаг к 
быстрому похудению – это 
ложиться спать не позже 23 
часов. По словам медиков, 
соблюдение этих двух про-

стых правил поможет быстро 
сбросить лишний вес.

Есть еще несколько про-
дуктов, которыми также мож-
но перекусывать поздним 
вечером.

Греческий йогурт. Бога-
тый белком и низким содер-
жанием сахара, он насыща-
ет и помогает наращивать 
мышцы во время сна, спо-
собствуя жиросжиганию.

Вишни. Содержат мела-
тонин, помогающий ускорить 
метаболизм и улучшить ка-
чество сна.

Цельнозерновой хлеб 
с арахисовой пастой. Бо-
гат белком и аминокислота-
ми, улучшает качество сна и 
сжигает жир.

Творог. Источник проте-
ина и триптофана, помогаю-
щего ускорить засыпание и 
восстановить мышцы.

Индейка. Белок, амино-
кислоты и витамины группы 
В способствуют сжиганию 
жира на животе и ягодицах.

Миндаль. Богат белком и 
помогает укрепить сон, вос-
становить мышцы и ускорить 
сжигание жира.

Соблюдение правильного 
питания и употребление этих 
продуктов перед сном помо-
жет вам достичь своих целей 
по снижению веса и обеспе-
чить качественный отдых.

Яйцо сжигает лишний жир 
пока мы спим

Инъекции ботокса свя-
заны со вспышкой заболе-
вания по всей стране. Как 
сообщает NBC New York, 
пациенты испытывали се-
рьезные симптомы, включая 
двоение в глазах, одышку, 
трудности с глотанием и мно-
гое другое.

Департамент здравоохра-
нения Нью-Йорка сообщил, что 
три человека обратились в от-
деления неотложной помощи 
после инъекций ботулотокси-
на (он же ботокс). Чиновники 
все еще пытаются определить 
источник поддельных инъ-
екций. Центр по контролю и 
профилактике заболеваний 
заявил, что большинство таких 
уколов делали в "немедицин-
ских" условиях, например дома 
или в SPA-салонах.

Инъекции ботокса дела-
ют на основе того же токсина, 
который вызывает ботулизм. 
Этот токсин поражает нервные 
клетки организма и может при-
вести к параличу, особенно ли-
цевых мышц вокруг глаз, лица 
и рта.

Жертвы красоты

По данным Центра по кон-
тролю и профилактике заболе-
ваний, по меньшей мере 22 че-
ловека в 11 штатах столкнулись 
с плохими реакциями после 
приема поддельных препара-
тов. Девять из них госпитали-
зировали, а четверо – прошли 
курс лечения антитоксином 
против ботулизма. О смертель-
ных случаях не сообщалось.

В Департаменте здравоох-
ранения Нью-Йорка сообщили, 
что три человека обратились в 
отделения неотложной помощи 
после инъекций ботулотоксина 
в лицо, шею, верхнюю часть 
спины или подмышки. В тече-

ние нескольких дней или не-
дель после уколов у всех троих 
развился ряд симптомов – от 
двоения в глазах и опущенных 
век до трудностей с глотанием, 
дыханием и поднятием рук. 
Двоих госпитализировали, а 
одного пришлось поместить в 
отделение интенсивной тера-
пии.

"Жители Нью-Йорка не 
должны получать инъекции от 
друзей или на вечеринках, – за-
явил комиссар здравоохране-
ния Нью-Йорка доктор Ашвин 
Васан. – Если поставщик услуг 
не объясняет риски и побочные 
эффекты процедуры – это яв-
ные признаки того, что продук-
ты или услуги не соответствуют 
закону и могут представлять 
риск для вашего здоровья".

По всем случаям ведет-
ся расследование. По край-
ней мере, в одном из них в 
Нью-Йорке поддельная про-
цедура ботокса проводилась 
человеком, не имеющим ли-
цензии.

Ньюйоркцы попали в больницу 
с опасной инфекцией после уколов красоты

Облысением страдает 
множество мужчин во всем 
мире и многие даже не дога-
дываются, что эту пробле-
му можно было отсрочить 
на долгие годы.

Недавние исследования 
китайских ученых из универ-
ситета Китая позволяют про-
вести интересную связь меж-
ду облысением у мужчин и их 
предпочтениями в напитках.

Об этом пишет healthline.
com.

Согласно отчету экспер-
тов, проведенный анализ об-
раза жизни почти тысячи муж-
чин в возрасте от 18 до 45 лет 
показал, что алопеция может 
быть связана с регулярным 
употреблением сладких гази-
рованных напитков. Ученые 
отметили, что люди, которые 

часто потребляли этот вид 
напитка, сталкивались с бы-
строй потерей волос в срав-
нении с теми, кто предпочи-
тал избегать его.

Однако, несмотря на по-
лученные результаты, появ-
ление такой связи вызвало 
разногласия среди экспертов. 
Профессор дерматологии из 
США, Сьюзен Массик, подчер-
кнула, что не стоит принимать 
эти выводы как единственно 
верные, утверждая, что облы-

сение у мужчин обусловлено 
множеством факторов.

В действительности, при-
чины выпадения волос могут 
быть гораздо сложнее и вклю-
чать в себя не только пита-
ние, но и состояние общего 
здоровья, а также генетиче-
скую предрасположенность. 
По мнению доктора Массик, 
риск потери волос — это ре-
зультат взаимодействия раз-
личных факторов, которые 
могут варьироваться в ка-
ждом конкретном случае.

Таким образом, несмотря 
на интересные выводы китай-
ских ученых, понимание ме-
ханизмов облысения требует 
более глубокого исследова-
ния и учета множества фак-
торов, включая стиль жизни, 
здоровье и генетику.

Облысение у мужчин: что его ускоряет?

Израильские ученые по-
казали, как клетки иммунной 
системы человека настраи-
ваются при атаке онкологи-
ческой опухоли и какие имен-
но гены работают в этих  
клетках. Теперь у иммуноло-
гии рака появились хорошие 
методы для выбора методов 
лечения и оценки его эффек-
тивности.

Иммунотерапия – это под-
ход к лечению рака, при ко-

тором собственная иммунная 
система организма выявляет и 
уничтожает раковые клетки. В 
отличие от химиотерапии, ко-
торая, атакуя раковые клетки, 
может разрушить и здоровые, 
иммунотерапия предлагает бо-
лее направленный вариант ле-
чения.

Но пациенты – разные, опу-

холи – разные, и сама иммун-
ная система настраивается 
тоже по-разному, а клетки опу-
холи активно защищаются. Не-
обходимо точно понимать, как 
иммунные клетки работают при 
такой атаке.

Исследование ученых Уни-
верситета Бар-Илан, опублико-
ванное в журнале RNA, предла-

гает технологию, позволяющую 
увидеть, как иммунные клетки 
атакуют раковые. Технология 
анализирует биопсию пациен-
та и позволяет выделить гены 
в клетках иммунной системы, 
которые активны при атаке.

"Раковые клетки обладают 
способностью манипулировать 
иммунными клетками и укло-
няться от атаки", – объясняет 
доктор Шахар Алон, ведущий 
научный сотрудник инженер-
ного факультета Университета 
Бар-Илан.

Используя передовые мето-
ды сканирования, разработан-
ные исследовательской груп-
пой доктора Алона, команда 
изучила, как иммунные клетки 
"подбирают ключи" к разным 
раковым клеткам. Оказалось, 
что в клетках иммунной систе-
мы есть десятки генов, которые 
активизируются только при ата-

ке опухоли.
Доктор Алон говорит. "При-

мечательно, что иммунные 
клетки CD8 Т, известные своей 
способностью непосредствен-
но связывать и уничтожать ра-
ковые клетки, показали более 
высокий уровень активации ге-
нов по сравнению с Т-клетками 
CD4".

Новый подход к секвени-
рованию биопсии предлагает 
мощный инструмент для иден-
тификации генов, участвующих 
в иммунном ответе на рак. Оце-
нивая степень активности им-
мунной системы у отдельных 
пациентов, врачи могут прини-
мать более обоснованные ре-
шения относительно лечения 
иммунотерапией, что в конеч-
ном итоге улучшает результаты 
лечения.

newsru.co.il

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 
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Прекрасно помню, как 
всеобщим ликованием в бу-
харскоеврейской махалле 
Самарканда 9 мая 1945 года 
отмечали День Победы. Я 
был тогда 14-летним юно-
шей, возмужавшим в годы 
войны. Радовались все, 
даже те, кто был в трауре по 
погибшим. По радио переда-
вали о торжествах, как мне 
казалось, во всем мире.

Врезался в память прекрас-
ный баритон оперного певца 
Авнера Коэновича Муллокан-
дова. Он пел песню о Победе. 
Не знаю, откуда взялись стихи 
и кто сочинил музыку. До сих 

пор звучит у меня в ушах: "Иди 
зафар, муборак!" ("Поздрав-
ляем с праздником Победы!"). 
Это был рефрен,  повторяв-
шийся  после каждой строфы.

Да, была Великая победа. И 
я преклоняю голову перед под-
вигом тех, кто освободил мир 
от коричневой чумы, восхища-
юсь их героизмом, мужеством.

В той войне участвовали 
все мои пять старших братья. 
Вернулись не все. Двое погиб-
ли. Брат Рафаэль сгинул без 
следа где-то на бескрайных 
полях сражений, но где имен-
но, как и когда это произошло, 
мы не знаем. Без вести пропав-
ший…

Рафаэль служил в Бресте. 
Когда перед войной границу 
страны отодвинули на Запад, 
он участвовал в акции "присо-

единения" Бессарабии к Со-
ветскому Союзу. Сохранились 
его эскизы, зарисовки с натуры, 
присланные из Кишинева к нам 
домой.

Другой брат, Гавриэль, ко-
мандир роты связи, старший 
лейтенант, погиб, защищая 
Сталинград. Получили похо-
ронку. 

Сохранились его пись-
ма-треугольники, доставлен-
ные полевой почтой, патриоти-
ческие, с уверенностью "скорой 
победы над фашизмом под 
предводительством товарища 
Сталина!" и призывом ко мне, 
самому младшему в семье, 
учиться только на "отлично".

Самый старший, Бахор, 
прошел всю войну на 1-ом Бе-
лорусском фронте командиром 
орудийного расчета. Дошел до 

Берлина. В апреле 1945-го, во 
время одного из боев под Бер-
лином, был сильно контужен. 
Вылечили в Боткинской боль-
нице.

Четвертый брат, Рошел, с 
ленинградского фронта был 
отправлен на Дальний Восток, 
в Манчжурию для участия в 
боях против Японии. Амнун – 
предпоследний сын в семье – в 
разгар войны, в 1943 году, не 
достигнув призывного возрас-
та, добровольно, добавив себе 
годы, ушел в армию. Рвался на 
фронт с романтической мечтой 
присоединиться к своим брать-
ям. 

Его отправили в составе 
строительного батальона в 
разрушенный Сталинград для 
восстановления знаменитого 
тракторного завода.

Пять сыновей из шести в 
нашей семье защищали отече-
ство.

Да, мы все радовались в тот 
День Победы. 

А для меня и для многих 
людей сегодня это не только 
День Победы, но и День Памя-
ти. День скорби. Зажигаю све-
чи, читаю Кадиш по всем, не 
вернувшимся с поля боя!..

Этот текст я написал в 
2022 году на своей страничке 
в Фейсбуке. 

И вот уже второй год под-
ряд, когда время продвигает-
ся к дате 9 мая, меня снова и 
снова переполняют противоре-
чивые чувства и сомнения. Как 
отнестись к этой дате сегодня? 
С одной стороны, историю не 
перепишешь: ведь была война 
и была победа, но есть одно 
большое НО. Об этом ниже.

Сколько я себя помню, к 
этому дню в нашей семье всег-
да развертывалась большая 
подготовка к приему гостей. 
Готовились всевозможные раз-
носолы, пекли пироги и торты, 
работа на кухне кипела. Ведь 
в списки приглашенных гостей 
входили не только родные и со-
седи, но и друзья, сослуживцы. 
В нашей семье это был особен-
ный праздник. Ведь 9 мая – это 
день освобождения от нацизма 
(ох, аж резануло, так как это 
слово сейчас подают в разной 
интерпретации).

Мой отец не знал своего 
дня рождения, так как наш де-
душка был афганский поддан-
ный и не имел документов до 
30-х годов. Папа ушел на фронт 
добровольцем с 1-го курса Ин-
ститута народного хозяйства. И 
если бы не его знание русского 
языка, то вместо военного учи-
лища он мог бы попасть прямо 
под Сталинград. Именно туда 
направлялся эшелон новобран-
цев. После краткосрочной уче-
бы его направили командиром 
противотанковой артиллерий-
ской батареи 1-го Белорусского 
фронта. 

Пушки были 45 калибра. То 
есть снаряд чуть больше бу-
тылки водки, и чтобы подбить 
немецкий танк, его нужно было 
подпустить под выстрел чуть ли 
не в упор. И то, если попасть 
прямо в топливный бак. 

После освобождения совет-
скими войсками Белоруссии, 
будучи командиром взвода 
штурмовой бригады, наш отец 
участвовал во взятии польских 
городов Познань, Краков и Вар-
шава. Именно тогда он впервые 
узнал о варшавском гетто и его 
героическом восстании. Для 
него это было большим потря-
сением. А впереди были очень 
суровые бои на переправе реки 
Одер, восточнее города Кю-
стрин. Его ждало взятие Бер-
лина. Для нашего отца война 
закончилась 2 мая 1945 года, 
после штурма Рейхстага. Потом 
был еще год службы в оккупи-
рованной Германии, после чего 
его, как офицера, направили на 
Дальний Восток, в Хабаровск. И 
только в 1947 году, вернувшись 
домой, отец сказал, что теперь 
его день рождения будет 9 мая. 
Он женился на моей маме, Мар-
гарите Муллоджановой в 1952 
году. В этом браке родились 
четверо детей. После старшей 

дочери Светланы, в преддве-
рии заветного праздника нашей 
семьи, мама дарит отцу нашего 
любимого всеми брата Давида, 
и с тех пор этот день, 9 мая, 
стал тройным праздником и 
именно поэтому он был для нас 
особенным.  Наш дом всегда 
был полон гостей. 

Отец мечтал увидеть Из-
раиль и жить там. В 1992 году 
он репатриировался. Давид 
уехал с семьей в США в 1995 
году. Последней в 1999 году 
уехала моя семья. А в нашем 
когда-то таком многолюдном 
доме по улице Ахунбабаева 44 
в Саамарканде, расположился 
Культурный Еврейский центр, 
который многие годы проводил 
празднование Дня Победы при 
поддержке благотворительно-
го фонда Емет ве Эмуна. Кон-
церты, застолья, обязательные 
подарки и, конечно же, боевые 
100 грамм. 

В 2000 году в Израиле пе-
рестало биться сердце нашего 
любимого отца. Каждое 9 мая 
на его малой родине в Самар-
канде, в его любимом доме, 
продолжали отмечать День 
Победы. Там собирались вете-
раны и их дети. А нам это напо-
минало и о его дне рождении. В 

2020 году Ковид -19 остановил 
все мероприятия и, как гром 
среди ясного неба, в потоке 
бессмысленных смертей пан-
демия беспощадно забирает 
нашего брата Давида.

В 2022 году Россия коварно 
напала на Украину, мотивируя 
свои военные действия пре-
следованием и искоренением 
НАЦИЗМА. Опять это слово, 
только в другой упаковке. А в 
преддверии 9 мая 2022 года я 
получил сообщение: "Вашего 
дома больше нет, его снесли". 
Как? Почему? Дом, где два по-
коления справляли 9 мая? И его 
снесли, словно это дом терро-
ристов. Оказалось, все очень 
просто: из улицы Ахунбабаева 
решили сделать восьмиполос-
ную президентскую трассу... 

Сегодня нет союза братских 
республик, которому принад-
лежал этот праздник Победы. 
Правопреемница СССР – Рос-
сия опорочила и испачкала кро-
вью этот светлый день, объявив 
войну Украине и убивая всех 
без разбора: детей, женщин, 
стариков. 

Чем не нацизм? Это именно 
то НО, с которого я начал этот 
пост. Я задумываюсь над тем, 
как сегодня надо праздновать 
этот день... Нет с нами отца, 
нет Давида и нет дома,  где этот 
праздник был самым дорогим и 
желанным.

Фото из архива автора

ÎÑÎÁÎÅ ÌÍÅÍÈÅ

ÄÅÍÜ ÏÎÁÅÄÛ

ПРАЗДНИК С ГОРЬКИМ ПРИВКУСОМ

Иди зафар, муборак!

                     
Юрий

ДАНИЭЛОВ

                     
Малкиэль 
ДАНИЭЛ

Авнер Муллокандов
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Как уже сообщалось, ре-
золюцию поддержали 143 
страны, 9 выступили против 
и 25 воздержались. Еще 16 
стран (всего в ООН числится 
193 государства) не принима-
ли участия в голосовании.

Мы перечислим страны, 
которые выступили против, 
воздержались и не голосовали 
вообще.

Против расширения стату-
са ПА на Генассамблее ООН 
проголосовали: Аргентина, 
Венгрия, Израиль, Микронезия, 
Науру, Палау, Папуа – Новая 
Гвинея, США, Чехия.

Воздержались Албания, 
Австрия, Болгария, Британия, 
Германия, Грузия, Италия, Ка-
нада, Латвия, Литва, Малави, 
Маршалловы Острова, Мо-
нако, Нидерланды, Северная 
Македония, Парагвай, Молда-
вия, Румыния, Украина, Фиджи, 
Финляндия, Хорватия, Швеция, 
Швейцария.

Не участвовали в голосо-
вании Афганистан, Венесуэла, 
Камерун, Кирибати, Либерия, 
Конго, Самоа, Сан-Томе и 

Принсипи, Соломоновы Остро-
ва, Эквадор, Эсватини, Южная 
Корея, Южный Судан, Того, 
Тонга, Тувалу.

Рекордное за последние 34 
года падение курса иены по от-
ношению к доллару оказывает 
совершенно фантастическое 
воздействие на Японию – ко-
му-то невероятно хорошо, ко-
му-то пока не очень, но может 
стать лучше, а третьим откры-
вает шальные фартовые пер-
спективы.

Не только у "Тойоты", но и 
практически у всех промышлен-
ных гигантов из премиум-секции 
Токийской фондовой биржи чи-
стая прибыль фантастически 
подскочила. В первом квартале 
нынешнего года она в среднем у 
170 ведущих корпораций увели-
чилась на 23 процента по сравне-
нию с показателями последнего 
квартала 2023 года. Это рекорд 
за всю историю страны, и обеспе-
чен он именно дешевой валютой 
– доходы от операций за рубе-
жом невероятно увеличиваются 
при пересчете в иены. Это пере-

крывает, как дружно говорят экс-
перты, все негативные моменты 
мировой экономической ситуации 
– и вялую конъюнктуру в Китае, и 
вредное воздействие очень высо-
кой ставки банковского кредита в 
США.

Но дешевая иена взвинчива-
ет цены на импортные товары в 
Японии, включая энергоносители 
и многие виды продовольствия. В 
результате зарплата в стране хоть 
и растет, но не поспевает за доро-
говизной. В реальных цифрах в 
марте она сократилась на 2,5 про-
цента по сравнению с ситуацией 

год назад. По влиянием дешевею-
щей иены зарплата уменьшается 
уже 24 месяца подряд – это тоже 
рекорд в послевоенной истории 
страны.

Но крупный бизнес понимает 
опасность сокращения реальных 
доходов населения – это подры-
вает внутренний спрос, основу 
основ экономики. В результате в 
этом году ведущие корпорации 
согласились на повышение зар-
плат в среднем на 5,17 процента. 
Эффект, как говорят знающие 
люди, начнет проявляться с апре-
ля – так что следим за статисти-
кой. Более того, крупные корпо-
рации начинают перекидывать 
часть своих сверхдоходов мелким 
и средним фирмам, своим под-
рядчикам. С тем, чтобы те тоже 
повышали зарплаты. В среднем 
те уже согласились увеличить их 
на 4,6 процента – в большей сте-
пени, чем рост цен. Так что опять 
же следим за статистикой.

44 летнего уроженца Тад-
жикистана, гражданина России 
Рахматшоха Курбонова - води-
теля упавшего 10 мая в реку 
Мойка в Санкт-Петербурге ав-
тобуса, руководство заставило 
выйти на работу после 20-ча-
совой смены. Об этом 5-tv.ru 
рассказала его супруга Мухиба 
Курбонова.

По словам Мухибы, муж 9 мая 
ушёл на работу в 05:00, а вернул-
ся после двух часов ночи. Звонок 
начальства его разбудил в 07:30. 
Его позвали на смену. Сам Рах-
матшох рассказал следствию, что 
в момент ЧП ему стало плохо. 

Полиция возбудила дело по ч. 
5 ст. 264 УК РФ (нарушение пра-

вил дорожного движения, повлек-
шее по неосторожности гибель 
двух и более человек). Если вину 
водителя докажут, ему может гро-
зить до семи лет лишения свобо-
ды.

Инцидент произошел днем 
10 мая на Поцелуевом мосту в 
Санкт-Петербурге. В результате 
падения рей сового автобуса в 
реку Мой ку погибли 7 человек, 
9 успели спасти. Спасательная 
операция длилась полтора часа, 
в ней участвовали 69 человек и 
несколько единиц техники.

Между тем, петербургская 
компания "Такси", автобус кото-
рой упал в реку, опровергла поя-
вившиеся сообщения о том, что 

водитель вышел на смену после 
переработки, пишет Российская 
газета.

В частности, как говорится в 
релизе комитета по транспорту 
Санкт-Петербурга, накануне води-
тель отработал 12-часовую смену, 
из которых за рулем провел не 
более восьми часов, остальное 
время пришлось на обеденный 
перерыв и положенный отдых. 
Утром перед рейсом он прошел 
медосмотр и был допущен к ра-
боте. Сейчас информация о том, 
каким на самом деле был график 
работы водителя, проверяется 
полицией, Следственным комите-
том, прокуратурой. Свою провер-
ку начал и комитет по транспорту.

В связи с отмечавшимся 
окончанием Второй мировой 
войны в Европе полиция Бер-
лина запретила российскую 
символику возле советских 
памятников в городе и окрест-
ностях. 

На территории мемориалов 
в парках Трептов, Тиргартен и 
Шёнхольцер-Хайде и в непо-
средственной близости от них 
запрещены российские флаги, 
георгиевские ленточки, унифор-
мы, ордена, военные и марше-
вые песни, а также символы, 
прославляющие войну России 
против Украины, в том числе 
символ Z, говорится в полицей-
ском предписании.

Исключения предусмотре-
ны лишь для ветеранов Второй 
мировой войны, дипломатов и 
других государственных пред-
ставителей. Ограничения также 
не распространяются на митин-
ги за пределами памятников и 
прилегающей к ним территорий. 
Здесь действуют обычные нор-
мы закона о собраниях.

Посольство РФ призвало 
отменить запрет на флаги

Посольство РФ в Берлине 
призвало власти германской 
столицы отменить запрет на 
российские влаги и символы в 
районе советских памятников. 
"Мы расцениваем этот запрет 
как дискриминацию, противоре-
чащую духу исторического при-
мирения между народами Рос-
сии и Германии в послевоенное 
время. Мы считаем решение 
берлинских властей неприемле-
мым", - говорится в заявлении 
посольства.

В этом году мировое сооб-
щество отмечает 79 лет со дня 
окончания Второй мировой вой-
ны в Европе. В Германии меро-
приятия проводились 8 мая, а 
в России и большинстве других 
стран бывшего СССР - 9 мая 
из-за разницы во времени при 
подписании договора о капиту-
ляции нацистской Германии.

Памятные мероприятия 
проводились на фоне агрес-
сивной войны России против 
Украины уже в третий раз. В 
прошедшие два года это при-
водило к конфликтам между 
участниками различных групп 
демонстрантов.

Â ÌÈÐÅ РЕЗОЛЮЦИЯ ООН 
ПО РАСШИРЕНИЮ СТАТУСА ПА:

Рекорды японской экономики

В Санкт-Петербурге 
в реку упал автобус

КАК ГОЛОСОВАЛИКАК ГОЛОСОВАЛИ

В Берлине запретили символы 
России у советских памятников

Французская полиция 
задержала 89 человек, при-
нимавших участие в анти-
израильских мероприятиях, 
проходивших в Сорбонском 
университете Парижа. Лик-
видирован организованный 
манифестантами палаточный 
лагерь, сообщает France 24.

В заявлении прокуратуры 
перечислены действия, которые 
могут быть инкриминированы 
арестованным. Это восстание, 
нанесение ущерба собственно-
сти, насилие в отношении лиц, 

выполняющих служебные обя-
занности, вторжение в учебное 
заведение и проведение митин-
га с целью нарушить обществен-
ный порядок.

Пример антиизраильским 
студенческим манифестациям 
дали американские вузы. Од-
нако насилие перекинулось и 
в Европу. Палаточные лагеря 
создали студенты еще одного 
престижного французского уни-
верситета – Science Po. Мани-
фестации прошли также в Гол-
ландии и Швейцарии.

Генеральный прокурор 
Таджикистана Рахмон Юсуф 
Ахмадзода и посол США в 
этой стране Мануэль Микал-
лер подписали меморандум 
о намерении сотрудниче-
ства по внедрению Системы 
сравнения и оценки персо-
нальных данных в целях ре-
гулирования передвижения 
террористов (PISCES). 

Также на встрече были об-
суждены вопросы, связанные 
с обменом информацией: по 
угрозам для безопасности обо-
их государств, защите прав и ин-
тересов граждан, предотвраще-
нию и борьбе с проявлениями 
насильственного экстремизма 
и терроризма, киберпреступле-
ниями, транснациональным 
организованным преступле-
ниям. Стороны договорились 
о продолжении двустороннего 

правового сотрудничества по 
различным направлениям.

Отметим, что 9 мая прези-
дент России Владимир Путин 
заявил, что работа российских 
и таджикских спецслужб по ре-
агированию на общие терро-
ристические угрозы налажена. 
PISCES (Система безопасного 
сравнения и оценки личных 
данных) — это система базы 
данных пограничного контро-
ля, основанная на биометри-
ческих данных, разработанная 
в США в рамках Программы по 
пресечению терроризма (TIP) 
Государственного департамен-
та. Проект первоначально был 
разработан как система, по-
зволяющая странам улучшить 
свои возможности по составле-
нию списков наблюдения для 
облегчения иммиграционного 
контроля.

Полиция Франции разогнала 
антиизраильский лагерь в Сорбонне

Таджикистан и США договорились 
регулировать передвижение террористов
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Мама осталась 
навеки вдовой…

П о с л е 
того, как глав-
ный редактор 
газеты The 
B u k h a r i a n 
Times Рафа-
эль Некталов 
п о з д р а в и л 

всех участников торжества, 
посвященного Дню Победы 
над фашистской Германией, 
он обратился к присутству-
юшим с просьбой вспом-
нить о том, что мы, дети той 
страшной войны, делали 9 
мая 1945 года. Чем нам за-
помнился этот долгожданный 
День Победы? 

И я решила откликнуться.
9 июня 1941 года родите-

ли устроили мне день рожде-
ния. Днём был приглашен 
весь детсад, а вечером при-
шли взрослые родственники 
и друзья. Мне исполнилось 
6 лет.

Прошло меньше двух не-
дель, и, как поется в песне, 
"Двадцать второго июня, 
ровно в 4 часа, Киев бомби-
ли, нам объявили, что нача-
лася война".

Помню, как мой папа, 
Залмон Исхаков, 8 июля 
1941 года, несмотря на то, 
что имел бронь, доброволь-
но пошел на фронт. Он был 
коммунистом, инструктором 
горкома партии, журнали-
стом. Отец был убеждён, как 
и многие люди, что за 2-3 не-
дели разбомбят врага и вер-
нутся домой с победой.

Так он успокаивал маму. 
Но вышло иначе. 

Папа погиб в самом нача-
ле войны. Пришла телеграм-
ма с фронта от его фронто-
вого товарища Завулунова 
Юхая Фолчи об его гибели. 
Телеграмма  была отправле-
на из Звенигорода: "Я жив, 
здоров. Исхаков Залмон по-
мер. Юхай". Это случилось 9 
тишрей 5701 года – за ночь 
до святого поста Йом Кипура, 
что соответствует 9 сентября 
1941 года.

Что перенесла тогда моя 
мама!

Сам Юхай, раненый, но 

живой, чудом спасённый, 
вернулся и дожил до глубо-
кой старости. Вся грудь в ор-
денах и медалях.

Хочу рассказать о вдо-
вах наших земляков. Почти 
все они посвятили свои жиз-
ни ожиданию своих мужей, 
в гибель которых упорно не 
верили, растили детей и вну-
ков. В числе этих вдов была 
и моя мама – Муллокандова 
Мазол Хананьевна.

На фронте погиб также 
папин брат – Исхаков Элезер 
(Лазарь) Мошеевич.

А младший брат, Исхаков 
Иосиф Мошеевич, вернулся 
после окончания войны кон-
туженным. Ещё погибли два 
папиных племянника – Ханан 
Юхананович и Бахор Юхана-
нович Исхаковы…

Навсегда останется в па-
мяти День Победы – 9 мая 
1945 года! 

Все наши женщины с утра 
до вечера стояли на площа-
ди Регистан (самаркандцы 
знают), слушали все важные 
сообщения, чтобы узнать но-
вости с фронтов. Во время 
войны, я помню, у людей, не 
знаю почему, конфисковали 
радиоприёмники. Только в 
общественных местах мож-
но было услышать новости. 
9 мая, наконец, прозвучал го-
лос Левитана. Победа!

Мама пришла со слезами 
на глазах и сообщила нам 
об окончании этой страшной 
войны, которая оборвала 
жизнь ее любимого мужа, 
нашего отца, сына наших де-
душки и бабушки. Я ста-
ла успокаивать маму, как 
могла: "Почему ты пла-
чешь? Ты так долго жда-
ла!".  Так я запомнила 9 
мая 1945 года!

Чем я могла ее успоко-
ить? Тогда я сама до кон-

ца не понимала ужас нашего 
положения. Не представляла 
себе, что слово "папа" боль-
ше не прозвучит из моих уст, 
и я всегда буду с завистью 
смотреть на тех моих свер-
стниц, которые могли сесть 
к отцу на колени, прижаться 
к нему, встретить его после 
рабочего дня у домашней ка-
литки…

Сохранился снимок врача 
Гавриэля Рубинова, который 
запечатлел в День победы 
жителей еврейского кварта-
ла "Восток" –  "Мизрахи" в 
Самарканде. Я внимательно 
всматриваюсь в лица этих 
известных всем нам людей, 
среди которых народные ар-
тисты  Узбекистана Михаил 
Толмасов, Гавриэль Мулло-
кандов, секретарь Сиабского 
района Илёвухоним Хани-
мов, юрист Аулов…

Среди них мог быть и мой 
отец…

Но он не вернулся с фрон-
та.

Мне скоро исполнится 89 
лет. 

Хочу обратиться ко всем 
людям мира: "Неужели вам 
не надоело убивать, убивать 
и убивать своих и чужих???"

Моё обращение относит-
ся и к сильным мира сего!

Остановитесь!

Виктория ИСХАКОВА, 
Квинс

Девочку назвали 
Победа

Когда 22 июня 
1941 года нача-
лась Отечественная 
война, мне было 
чуть больше трёх 
лет. Я, конечно, ни-
чего не понимал, что 

происходит в мире. Жил я в 
Коканде.

Но когда в 1942 году к нам 
поселились эвакуированные 
из Украины европейские ев-
реи, мне всё было интерес-
но. Надо отметить, что в Ко-
канд эвакуировались тысячи 
семей ашкенази.

В тупике улицы Майда 
миллат (в переводе на рус-
ский язык "маленькая на-
ция", национальное мень-
шинство) жили бухарские 
евреи и узбеки. Жили очень 
дружно. Все были вхожи друг 
к другу. Мы, дети, свободно 
заходили в любой дом. Во 
всех домах бухарских евреев 
поселялись эвакуированные. 
Почти из каждой бухарско-
еврейской семьи кто-то был 
участником войны.

Мои родители между со-
бой и с нами говорили на бу-
харском языке, хотя с брать-
ями и сестрой мы общались 
на русском языке. А когда к 
нам поселились новые жите-
ли, то мы общались с ними 
только на русском.

Один из наших новых 
соседей учил меня считать 
по-немецки. Я довольно 
сносно считал до 50.

У нас дома на стене висел 
репродуктор. Мои братья и 
наши новые жильцы букваль-
но не отходили от него и по-
стоянно слушали сообщения 
из Москвы о положении на 
фронтах. Я тоже приобщил-
ся к ним. Стал запоминать 
слова некоторых сообщений, 
а потом вечером, собрав-
шимся соседям передавал 
голосом Левитана: "От со-
ветского информбюро. Се-
годня после тяжёлых боёв 
наши войска оставили горо-
да Орёл, Тула…".

Я, естественно, не знал, 
что такое "информбюро". Не-
далеко от нашего дома жила 
узбекская семья. Мать была 
в положении. Мы всегда по-
могали ей достать воду 
из колодца. Водопрово-
дов тогда ни у кого не 
было.

И вот 9 мая 1945 года 
нам сообщили, что в этот 
день соседка родила де-
вочку. В этот же день 
поступило сообщение о 
победе над фашистской 
Германией. Страна ликова-
ла. Везде только и слыша-
лось "Победа! Победа!"

И кого-то осенило, чтобы 
родившуюся девочку назва-
ли Победой. Так она и была 
названа.

Михаил ШИМОНОВ, 
Квинс

Праздничный 
подарок: 
пирожное 

из арбатского 
гастронома

Мы с моей женой Татья-
ной жили в 1945 году в раз-

ных городах, 
я – в Москве, 
она – в Ле-
нинграде, и 
до нашего 
з н а к ом с т в а 
о с т а в а л о с ь 
еще 13 лет.

В том году 
я окончил первый класс шко-
лы, а Таня стала школьни-
цей.

День Победы 1945 года 
мне запомнился так.

Очень рано утром нас 
разбудил звонок над входной 
дверью в нашу коммуналь-
ную квартиру, и из подъезда 
раздался радостный крик 
какого-то мальчишки: "Побе-
да!!!"

Конечно, никто уже не мог 
спать. Вспоминаются радост-
но возбужденные лица мамы 
и папы (папе после его уча-
стия в Сталинградской битве 
было поручено руководить в 
Москве экспериментальным 
заводом нефтяного обору-
дования). Также помнится 
папин праздничный подарок 
мне и сестренке: по вкусно-
му пирожному из арбатского 
гастронома.

А вечером мы видели из 
окна красивый салют.

Таня сообщила мне, что 
ей этот день запомнился 
больше всего праздничным 
фейерверком, которого она 
очень испугалась: еще так 
свежи были страшные бло-
кадные воспоминания.

С мамой и младшим бра-
том она погуляла по улицам, 
где было много радостных 
людей.

Юрий ЦЫРИН, 
Квинс

Мой папа 
вернулся 
с фронта

9 мая, 1945 
года... Мне 10 
лет. Я болею, 
сильный озноб, 
меня лихорадит, 
температура 40! 
Малярия! Меня 
не могу согреть 
десять одеял. 
"Победа!" –  ра-

достно ликовали мои братья 
и сестра, выбежав на улицу. 
Кончилась это кровавая вой-
на!  Вернулись с фронта мой 
отец, Михаил Рафаилович 
Таджиков, двоюродный брат 
Исаак Шимунов, наши зятья 
Андрей Филипович Остряни-
ца, Манаше Юсупов. В этот 
день по радио прозвучала 
песня композитора Зиядул-
ло Шахиди на стихи поэта 
Б. Рахимзаде "Иди Зафар" 
–  "День победы", которую 
блестяще исполнила народ-
ная артистка Таджикистана 
Шоиста Муллоджанова.

Зоя Михайловна 
ТАДЖИКОВА, 

Бронкс

ÌÛ ÏÎÌÍÈÌ! ЭТОТ ДОЛГОЖДАННЫЙЭТОТ ДОЛГОЖДАННЫЙ

й ё й

ДЕНЬ ДЕНЬ 
ПОБЕДЫПОБЕДЫ
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С 3 по 5 мая в Душанбе 
успешно прошёл Grand Slam 
Dushanbe – "Турнир Боль-
шого Шлема, Дзюдо – 2024", 
в котором приняли участие 
390 спортсменов из 65 стран 
мира.

Среди них был и прослав-
ленный тренер Олимпийской 
сборной США по дзюдо, об-
ладатель Восьмого дана, 
основатель нью-йоркского 
спортивного клуба "Спартак" 
Аркадий Аронов. Он прилетел 
из Нью-Йорка в Таджикистан, 
а потом направился в Алмату 
и Астану.

Собственный корреспон-
дент The Bukharian Times по 
Таджикистану Моше Сабиров 
встретился с ним в Душанбе.

Моше Сабиров: – С при-
ездом, уважаемый Аркадий-
ака!

Аркадий Аронов: – Спаси-
бо.

Моше: – Как вам органи-
зация Турнира Большого 
Шлема в Душанбе? 

Аркадий: – Все прошло на 
самом высоком уровне! Меня 
восхитили таджикские спор-
тсмены. В Душанбе дзюдоисты 
выступили в разных весовых 
категориях: до 60 кг, 66 кг, 73 кг, 
81 кг, 90 кг, 100 кг и свыше 100 
кг у мужчин; до 48 кг, 52 кг, 57 кг, 
63 кг, 70 кг, 78 кг, свыше 78 кг у 
женщин. 

Моше:  – С каким резуль-
татом возвратились на 
родину американские спор-
тсмены?

Аркадий: –  В целом вы-
ступили неплохо. Наша олим-
пийская команда заняла 5 и 7 
места.

Моше: – Турнир дает воз-
можность спортсменам за-
работать очки в мировом 
рейтинге. Поясните, как 
это работает?

Аркадий:  – Это важно для 
распределения квоты на уча-
стие дзюдоистов в Олимпий-
ских Играх -2024. Результаты 
будут учтены в соответствии с 
рейтингом IJF (Международная 
федерация дзюдо) по итогам 
олимпийского квалификацион-
ного периода. Это значит, что 
все соревнования в рамках Ми-
рового тура, которые проходят 
в течение двух лет, с 24 июня 
2022 года по 23 июня 2024 года, 
повлияют на итоговое распре-
деление квот.  Остался еще 
один месяц, самый важный.

Моше:
–  Когда и как мы узнаем, 

кто из наших спортсменов 
будет включен в соревнова-
ния в Париже?

Аркадий: –  25 июня 2024 

IJF публикует Мировой рейтинг 
олимпийской квалификации. В 
этот же день IJF официально 
направляет письма в Нацио-
нальные олимпийские комите-
ты для подтверждения квот. На 
это отводится неделя.  Дедлайн 
для заявок на Игры – 8 июля 
2024.  Напомню, что летняя 

Олимпиада в Париже пройдет с 
26 июля по 11 августа.

Моше: – Ваше мнение о 
соревнованиях в Таджики-
стане.

Аркадий:  – Очень высокое! 
Страна при активном участии  
уважаемого Исмоила Махмад-
зоира, президента националь-

ной Федерации дзюдо, впервые 
приняла на высочайшем уров-
не такое количество спортсме-
нов, для которых были созданы 
все необходимые условия. Поч-
ти 400 спортсменов из 65 стран 
мира! Это не шутки!

Нас поселили в гостини-
це Hyatt Regency. Столы были 
завалены разными вкусными 
блюдами, которыми славится 
Таджикистан.  Одним словом,  
оценка – 10 из 10+! 

Моше: – Господин Аро-
нов, когда последний раз вы 
были в Таджикистане?

Аркадий:  –  Давно!.. В 1992 
году!

Моше:  –  То есть прошло 
32 года! Пол -жизни!

Аркадий:  – Да. Ваша сто-
лица сильно изменилась! Я не 
узнал этот город, который  стал 
краше, утопает в цветах. Пре-
красные дороги. Кругом тебя 
встречают благожелательные 
люди, звучит родная речь, и 
самое главное – здесь чувству-
ешь себя своим. Особенно на 
базаре, все предлагают попро-
бовать фрукты, ягоды, овощи. 
Я родом из Узбекистана, но у 
вас тоже все очень вкусно! Так 
как вы южнее, многие фрукты 
уже созрели! И как пахнут!

Моше: –  Что особенно 
пришлось вам по вкусу, Ар-
кадий-ака? 

Аркадий: –  Тут и шотут! 
Ведь существует разные сорта 
тутовника: белый, красный, 

черный. У вас один вкуснее 
другого! Так получалось, что я 
приезжал в Ташкент на турни-
ры тогда, когда сезон тутовника 
либо не начался, либо  прошел. 
Я не ел тутовник треть века! И 
когда увидел дерево, полное 
созревших плодов, я на него 
был готов взобраться и на ме-
сте приступить к ликвидации. 

Таджики –  молодцы! И это 
без преувеличения. Моше, по-
смотрите какой ресторан! У 
входа большая тарелка фрук-
тов: яблоки, груши, черешня 
и многое другое, лучшего ка-
чества, и все это для нас, для 
спортсменов! 

А какие повара! Вот, полю-
буйтесь, шведский стол: суп, 
рис, мясо, рыба, курица, мака-
роны и многое другое!

В это время подошли колле-
ги Аркадия Аронова, тренеры 
сборных команд Сербии, Гер-
мании, Казахстана, Британии. 
Каждому он задал единствен-
ный вопрос: "Как вам понрави-
лось в Таджикистане?". И они 
выставляли свои баллы: 10 из 
10, 9 из 10, ниже не было. 

– Вот представители тад-
жикской сборной, уважаемые 
Муродов Акмал и Комроншох 
Уступириён, который с приёмом 
вадза-ари заработал золотую 
медаль, –  представил Аркадий 
таджикистанских чемпионов 
турнира

Моше:  – Салом бачаҳо, 
чихел шумо?

Комроншох Уступири-
ён: – Салом, нағз, рахмат! Мо 
бисьёр хурсандем ки ба Тоҷи-
кистон медали тилло овардем! 
Для нас парижская Олимпи-
ада станет третьей в нашей 
спортивной карьере! Мы рады 
приезду Аронова, тренера аме-
риканской сборной. Аркадий – 
дӯстамо!

Моше: – Вы все, как одна 
дружная спортивная семья!

Аркадий: – А мы именно 
братья! Я не шучу! 

Моше: –  Спасибо за ин-
тервью! Ташаккур! 

Мы еще  долго разговарива-
лиь, шутили. Аркадий расска-
зывал интересные спортивные 
истории, с гордостью говорил 
об успехах наших земляков, 
молодых бухарских еврее, на 
чемпионатах США и мира. Че-
рез час он вылетел в Казахстан.

До новых встреч в нашем 
солнечно-лучезарном, аромат-
ном и вкусном Таджикистане, 
дорогой Аркадий-ака! 

Хуш омадед, дӯсти азиза-
мо! 

ÑÏÎÐÒ

й Ф

АРКАДИЙ АРОНОВ: АРКАДИЙ АРОНОВ: 
МЫ ВСЕ ˱ БРАТЬЯ!МЫ ВСЕ ˱ БРАТЬЯ!

                     

Моше 
САБИРОВ, 

собкор 
BTimes по 

Таджикистану
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By Erin Levi

"Welcome to Baku!" my edi-
tor-in-chief, Rafael Nektalov, said 
with a wide grin as we touched 
down at Heydar Aliyev Inter-
national Airport. As soon as we 
deplaned, we — I, Rafael, and 
documentary fi lmmaker Ariel 
Roubinoff  — were met with a 
woman holding a sign with our 
names, who then took us through 
a special exit to a VIP shuttle that 
took us to a VIP terminal.

It’s my fi rst time in Azerbaijan—
and Rafael’s 6th visit in the last 12 
months. "When you’re the guest of 
the government, it’s nice," he said as 
we settled into the leather seats of the 
vehicle. We’re part of a Delegation 
of Bukharian Jews who have been 
invited back to Azerbaijan (follow-
ing a successful World Congress) for 
a week-long trip, visiting not only 
Baku, but also the all-Jewish town 
in Guba, and the recently "liberated" 
territories in Nagorno-Karabakh. 

Upon arriving in Baku, we were 
taken fi rst to our hotel, 
where we briefl y rested, be-
fore going sightseeing with 
Zaur Salmanov, from the 
Azerbaijani committee that 
works with the diaspora. 
Our fi rst stop was the Alley 
of the Martyrs, an incredi-
ble memorial complex ded-
icated to all the lives lost in 
the Nagorno-Karabakh war 
(a 30+ year confl ict with 
Armenia that came to an 
end this fall) and Black Jan-
uary, a violent crackdown 
on Azerbaijani nationalism 
and anti-Soviet sentiment 
in Baku in January 1990, 
during the fall of the So-
viet Union. 15,000 are 

buried here, the unnamed ones in a 
mass grave. We stopped by a known 
Gorsky Jew, Aqarunov Albert Aqa-
runovic (1969-1992), who fought in 
the Nagorno-Karabakh confl ict. We 
left him red carnations on his grave-
stone. 

A beautiful eternal fl ame burns at 
the end of the alley, with soul-sooth-
ing views of the Caspian Sea. 

We left there for the old town, 
which, as documentary fi lmmaker 
Ariel Roubinoff  pointed out, "Looks 
a lot like Jerusalem." It’s the pale-col-
ored stone, combined with the cats, 
and Mediterranean-looking trees. 
There’s also a stone fortress that 
wraps the old town, which reminds 

me of Roman towns in Europe, more 
so than the fortress that encircles 
Bukhara. We visited the Shrivan-
shahs’ Palace, now a museum, 
walked by the 12th-century Maid-
en Tower (we were too jetlagged to 
climb all the fl ights of stairs), and 
around an exhibit of carved stones 
on the site adjacent to a former Zo-
roastrian temple. Afterwards, we left 
for the Carpet Museum.

The Carpet Museum is inside a 
cylinder-shaped building meant to 
resemble a furled carpet. It was, ac-
cording to our guide, the fi rst carpet 
museum in the world! Azerbaijan-
is pride themselves in making the 
world’s fi nest carpets, which they 
claim far surpass Persian carpets. 
(Who knew? Not me!) Our guide 
explained how various motifs carried 
diff erent meanings, and how, before 
getting married, a typical question 
typically posed to women was: "Can 
you weave a carpet?" (If only it were 
as easy as cooking dinner…)

Tomorrow, we be joined by 
businessman and Bukharian Jewish 
Community Center President Leon 
Nektalov, and Beni Benjamini. To-
gether, we’ll meet with the State 
Committee on Work with Diaspora, 
organizers of our trip, before con-
tinuing onto the rest of the interary. 

Photo by Zaur Salmanov
I’ll be writing more about our 

week-long visit in the next English 
issue, which will be in 2 weeks (is-
sue #1164).

TRAVEL

WELCOME TO BAKU!
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By Erin Levi

Residents were hit with 
an unbearable stench before 
stumbling upon a grim discov-
ery outside a Queens building. 
Police reported the fi nding of a 
decomposing body near scaf-
folding outside a Rego Park 
apartment building on Sunday 
afternoon after residents de-
tected a foul odor, authorities 
reported. 

The body, that of an unidenti-
fi ed adult, was discovered around 
12:55 p.m. at 92-40 Queens Bou-
levard. 

Due to advanced decomposi-
tion, determining the individual's 

sex or identity, as well as wheth-
er foul play contributed to their 
death, proved challenging, noted 
the NYPD. 

One resident, Jerry Bourder, 
speculated that the off ensive 
smell, which had persisted for 
some time, might have been 
caused by dead rodents. "Mice 
or rats or something like that," 
Bourder said. 

A medical examiner is cur-
rently investigating the cause of 
death.

CRIME

‘FOUL’ PLAY? ‘FOUL’ PLAY? Dead body found after Dead body found after 
Queens residents detect stenchQueens residents detect stench

By Erin Levi

A young Bukharian Jewish 
man from Queens found him-
self in a real-life action movie 
after his fi rst date took a dan-
gerous turn. Joseph Sadykov, 
23, and his date were target-
ed by carjackers who stole his 
expensive BMW M5. But, ac-
cording to the New York Post, 
Joseph wouldn't give up with-
out a fi ght.

After a romantic evening at a 
Midtown restaurant, Joseph and 
his date decided to "take a little 
nap" in his car to sleep off  his 
drinks before heading home. Un-
fortunately, they fell asleep and 
became easy targets for thieves. 
The carjackers, described as 
speaking Spanish and wearing 
masks, threatened Joseph with a 
gun and stole his jewelry. 

"I was on my knees when I 
got pistol-whipped in the head, 
in the back of the head twice and 
top of the head once," he said. 
"I’m a big boy, but yeah, I got 
some bumps on my head."

Meanwhile, his date fl ed, 
seeking refuge in a nearby bak-

ery.
Then they tried to steal his 

prized BMW, a nearly $150,000 
M5 Competition.

"I thought they were going 
to drive off  in the piece-of-s–t 
car they came in and that’s it, my 
night is good, but that’s not how 
it worked out," he said. "Then 
one guy jumped in my car. At that 
point I was like, ‘OK, now this is 
for real.’

Luckily, Joseph's car had a 
GPS tracker. He quickly alerted 
the police and joined them in a 
high-speed chase through the 
Bronx, just like a scene from 
Grand Theft Auto: 

"It felt like I was in ‘GTA,’ 
man," Joseph told the New York 
Post. "I was literally NYPD for 
one night. I was searching and 
hunting and we found those 
motherf–kers, man."

The chase ended with the sus-
pect abandoning the car on the 
Major Deegan Expressway and 
escaping on foot. 

"He bounced," Sadykov told 
The Post. "When I saw him start 
running, guess what I did? Me 
and the cops all started running 
after him.

While frustrated the thief got 
away, Joseph expressed his ap-
preciation for the NYPD offi  cers 
who helped him. 

"The two cops I was with the 
whole time, those two offi  cers 
really, really took it upon them-
selves to make sure we got that 
s–t done," Joseph told the New 
York Post.

This harrowing experience 
left Joseph with a ne wfound re-
spect for law enforcement and a 
strong opinion on physical fi tness 
for police offi  cers. 

Despite the scary encounter, 
Joseph seems optimistic about 
his future. He believes his date, 
who broke a nail during the or-
deal, will be up for a second date, 
maybe as early as Thursday.

"The girl’s a trouper," he 
said. "She’s banged up, but I sent 
her some money to get her nails 
fi xed."

CRIME Young Bukharian Man Thwarts 
Carjackers in Wild Chase with NYPD

By Talya Zax, Forward

MALMÖ, Sweden — Kurt 
Krickler, 65, is not Jewish, and 
has no personal connection to 
Israel. And yet, on Thursday 
night, he stood in line to enter 
Malmö Arena for the second 
semifi nal of the Eurovision 
Song Contest draped in an Is-
raeli fl ag.

"It’s just a solidarity thing," 
said Krickler. "It was the only 
reason why I came here." Krick-
ler, who lives in Vienna, decided 
to come to Eurovision only last 
week, "because of all this ag-
gressive attitude toward Israeli 
participation here." 

"This is not acceptable," 
Krickler said. "So I thought: 
Why not go?"

The aggressive attitude Krick-
ler noted was on display through 
Malmö for much of Thursday, 
starting with a pro-Palestinian 
protest that wound through the 
city in the late afternoon. Dem-
onstrators set off  green and red 
fl ares (for the Palestinian fl ag), 
and waved signs and banners: 
"Glitter doesn’t hide genocide," 
"14,000 Dead Children," "Israel 
Ut Ur Eurovision" — "Israel out 
of Eurovision." 

The group had traveled from 
Copenhagen, a short train ride 
from Malmö.

"I’m coming here today to 
say Israel should not participate 
in the Eurovision," Goldschmidt 
said. "We have to do everything 

we can to stop what Israel is do-
ing — the genocide in Gaza, oc-
cupation in the West Bank."

Later, a protest broke out just 
outside Malmö Arena, two train 
stops away from where the march 
began. A small group of demon-
strators waving Palestinian fl ags, 
shouting into megaphones and 
tossing Palestinian fl ag confetti, 
briefl y took over the entrance to 
the Hyllie train station, used by 
thousands of fans to travel to the 
concert. 

Roi Yechezkel, 49, wearing a 
white and blue faux fl ower gar-

land and holding an Israeli fl ag, 
wasn’t bothered. Protesters tried 
to approach him and some of his 
Israeli friends, he said, but "the 
police stopped them." 

"I live in Dublin," said one 
of those friends, Guy, 40, who 
asked to be identifi ed by only his 
fi rst name out of fears for his se-
curity. "I see this every day."

"These guys have no idea 
what they’re talking about," Ha-
dar Eliraz, 57, said of the protest-
ers. 

CULTURE Sing like no one 
is protesting

How Eden Golan triumphed 
on the world’s biggest stage

Continued on p. 30
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By Erin Levi

Profi led by the New York 
Times' Ari Wasserman on May 
2nd, 2024, Sam Salz has defi ed 
the odds by becoming part of 
the Texas A&M Aggies football 
team, among the most competi-
tive in the U.S. 

The unlikeliest of recruits, 
Salz, a devoutly Orthodox Jewish 
man from Philadelphia, who grad-
uated from Kohelet Yeshiva High 
School, a Modern Orthodox prep 
school sans football team, stands 
at a mere 5-foot-6 and 160 pounds 
with no prior experience in orga-
nized football. Yet, his relentless 
work ethic and unwavering deter-
mination resonated with the coach-
ing staff , landing him a spot on the 
scout team.

Salz's journey began with a 
seemingly impossible dream. Nev-
er having played organized foot-
ball, he arrived at Texas A&M in 
the spring of 2021 with a singular 
goal: walk on to the prestigious 
Southeastern Conference (SEC) 
program. Armed with nothing but 
a dream and fi erce determination, 
Salz embarked on a grueling train-
ing regimen. He spent countless 
hours on a patch of land adjacent 
to the Aggies' practice fi eld, even 
when the team wasn't there. Using 
makeshift equipment – old shoes 
for cones and trash cans for the 
line of scrimmage – he honed his 
skills and built his stamina. He 

didn't know the plays, didn't have 
a position, but he worked tirelessly.

"I told myself, 'I'm on this 
team,'" Salz said in the New York 
Times feature. "They are practicing 
on that side of the fence, and I'm 
practicing on this side of the fence, 
but I'm on the team. That was my 
fi rm belief. I'd practice, and the en-
ergy was great. Guys would come 
out of practice and realize this guy 
in a yarmulke was working out 
every day, and they'd hype me up. 
Coaches would notice. I'd talk to 
the coaches."

Salz's mission was fueled not 
just by his love for the game he 
never formally played, but by a de-
sire to prove himself. Growing up 
Orthodox, Shabbat largely coin-
cided with college football games. 

He hadn't grown up watching the 
sport, yet a spark ignited with-
in him. He was drawn to Texas 
A&M, a university in College Sta-
tion steeped in tradition and boast-
ing a strong Jewish community, 
even if it was a small percentage of 
the student body. (About 500 out 
of 70,000 students on campus are 
Jewish.)

His path wasn't without ob-
stacles. Observant Jews face lim-
itations during Shabbat, including 
restrictions on work, using electric-
ity, and driving. These posed chal-
lenges for participation in practices 
and game-day activities. Howev-
er, Salz remained undeterred. He 
reached out to coaches, attending 
then-head coach Jimbo Fisher's 
weekly radio show to introduce 

himself and express his desire to 
join the team. He even approached 
Fisher directly, ignoring the pro-
gram's policy requiring walk-ons 
to have played high school varsity 
football.

Salz's persistence paid off . 
Coaches noticed his dedication, 
the countless hours spent training 
on his own, the determined spirit 
that transcended the practice fence. 

"I’ve always been a ‘see if I 
can do it’ type," Salz said. "I don’t 
know how this got into my head. 
People think I’m BS-ing, but I al-
ways had this belief in my head, 
back to when I was a little kid, that 
I had to play college football or 
else I wouldn’t have done every-
thing I could’ve — or should’ve 
— in life."

In 2022, he fi nally got his 
chance. The season was marked by 
a six-game losing streak, which in-
spired Coach Fisher to reach out to 
Salz. He envisioned someone like 
Salz on the team – someone driven 
by an audacious dream – a dream 
bigger than himself. Salz received 
a text, "Sam, do you have some 
time to come by the football offi  ces 

today or tomorrow?"
He could barely hide his ela-

tion. 
While Salz may not have the 

size or experience of a typical SEC 
player, his impact is undeniable. 
He's carved a valuable niche on the 
scout team, pushing his teammates 
to excel and serving as a constant 
reminder of the power of perse-
verance. According to Wasserman, 
he embodies the Aggie spirit – a 
relentless work ethic and a dedi-
cation to the team that transcends 
personal limitations.

Added former A&M wide re-
ceiver Ainias Smith, picked by the 
Philadelphia Eagles in the 2024 
NFL Draft: "We needed somebody 
like that on the team. Once people 
get here, it seems like everybody 
feels like they made it. His story 
motivates us to keep going."

Despite the unlikelihood of 
seeing him on the fi eld during a 
traditional Saturday afternoon 
game, Salz's story transcends the 
realm of football. Believed to be 
the only Orthodox Jewish player 
in college football, he's become 
an inspiration for aspiring athletes, 
particularly those from religious 
backgrounds, demonstrating that 
faith and athletic dreams can co-
exist. His journey is a testament to 
the power of steadfast belief and 
the impact a single individual can 
have on a team, even if they never 
step onto the fi eld for a game.

"I know why I’m doing it: for 
my Jewish brothers and sisters," 
Salz said. "I knew I’d be in a posi-
tion to inspire a lot of people."

By Erin Levi

Building on the foundation 
laid last year, renowned Bukha-
rian Jewish charity "All About 
Kindness" joined forces with 
Judge "Ruchie" Freier, founder 
of Ezras Nashim, for an inspiring 
evening on April 7th, 2024. Ezras 
Nashim is the pioneering all-fe-
male Hatzalah (EMT corps) in 
the US, and Freier is also the fi rst 
Hasidic New York Supreme Court 
Judge.

Lyudmila Mierova, founder of 
All About Kindness (@allabout-
kindness613 on Instagram), ex-
pressed her deep appreciation for 
those who attended the event. "What 
an extraordinary evening we expe-
rienced!" said Mierova, a licensed 
speech and language pathologist, 
who gives back to the community all 
year round. "The room was ablaze 
with the energy of powerful wom-
en," she continued, highlighting the 
importance of women supporting 
women.

Judge Freier, the guest of honor, 
captivated the audience with her re-
markable journey. A mother of six, 
an Orthodox wife, and a trailblaz-
ing lawyer, Freier shattered barriers 
to become a judge while remaining 

true to her religious beliefs. Her sto-
ry resonated with the attendees, re-
minding them of the strength within 
each of them.

The evening wasn't just about 
empowerment, but about the pow-
er of community and giving back. 
Proceeds from the event supported 
families in the community during 
Passover and will contribute to the 
lifesaving work of Ezras Nashim. In 
a heartwarming display of solidari-
ty, All About Kindness specifi cally 
raised funds to support a new Ezras 
Nashim division in Queens, expand-
ing their reach to provide essential 

care to even more people in need.
"As we indulged in a delectable 

hot buff et, our hearts swelled with 
pride knowing that the proceeds 
raised would support families in our 
community, ensuring they have food 
on the table during Passover, and 
contribute to the noble cause of Ez-
ras Nashim," said Mierova.

Advisory Board Member Chagit 
Leviev also spoke, sharing why she 
chose to be involved, adding another 
layer of depth to the event. 

"From inspiring speeches to 
moving patient testimonies, the eve-
ning celebrated the power of giving 

and the impact it creates," wrote Ez-
ras Nashim on Instagram. 

Mierova extended her deepest 
gratitude to the event's sponsors, in-
cluding Irene and Larisa Davidoff  
of Invictus Pharmacy Family, Elder 
& Estate Law Offi  ces of Irina Yad-
garov, Diana Rachnaev of Yesodot, 
Enessa Mullokandow of Mullok 
Law Offi  ce and Shaare Shlomo, Ta-
mara Iskahov of Esthetics by Tam-
ar, Violeta Gavrielov of Gym Tots, 
Rachel Michaelov of Empire Tax 
Advisors, Nina Khaimov of Law 
Offi  ces of Nina Khaimov, Milana 
Aranbayeva of Beauty MD, Tamara 

Gavrielov of Dime, and Chabad of 
Eastern Queens.

"[Their] presence and support 
have truly made a diff erence in the 
lives of many," Mierova concluded.

This year's event continued the 
connection that began in 2023, when 
Mierova, then named Bukharian 
Person of the Year, attended the Ezras 
Nashim dinner. Freier, impressed by 
All About Kindness's mission, was 
subsequently invited to a Queens 
event. The April 2024 dinner solid-
ifi ed the partnership between the two 
organizations, both dedicated to up-
lifting their communities.

"Let us carry the spirit of kind-
ness forward, inspired by Judge 
Freier's remarkable journey, and 
continue to be beacons of light in our 
communities," said Mierova. 

If you’re in need of emergency 
services, call Ezras Nashim at 718-
232-1300.

SPORTS

WOMEN´S EMPOWERMENT 

TEXAS A&M FOOTBALL’S 
UNLIKELY JEWISH ‘STAR’

‘All About Kindness’ Sponsors Fundraiser 
for Ezras Nashim Queens Division

Salz proudly wears his yarmulke and tzitzit, and is Salz proudly wears his yarmulke and tzitzit, and is 
provided kosher food by Texas A&M.provided kosher food by Texas A&M.
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By Erin Levi

A new immersive play about 
Passover titled "Exagoge" has 
just concluded its nearly 4-week 
run at La MaMa Experimental 
Theater Club in the East Village. 
The play is set during a seder 
and features an opera within a 
play, in which audience mem-
bers are both actors and partici-
pants in the seder. 

The play is based on the 
world's oldest known Jewish play, 
an ancient Greek drama, also 
called "Exagoge," that was writ-
ten in Alexandria more than 2,000 
years ago by someone known now 
as Ezekiel the Tragedian. Accord-
ing to NY Jewish Week journalist 
Chava Pearl Lansky, writer How-
ard Jacobson has theorized that 
the original "Exagoge" — an in-
terpretation of the Book of Exodus 
mixed with pagan ideas — was 
written in the second century BCE 
but was destroyed shortly after its 
creation by the Jewish elders, on 
grounds of idolatry. Today, only 
269 lines remain. 

In writer-director Edward Ein-
horn's adaptation, "Exagoge" is 
transformed into an opera penned 
by Zeke, a contemporary artist 
residing in New York City. The 
narrative unfolds as Zeke introduc-
es his non-practicing Muslim girl-

friend, Aliya, to his Jewish history 
professor father, Avraham, during 
a Passover seder at their Upper 
West Side home. 

Einhorn seamlessly inter-
weaves the two tales, utilizing 
the 15-part structure of the seder. 
Modern characters are positioned 
on a platform at the rear of the 
stage, while Avraham leads the 
seder, involving the audience in 
call-and-response readings from 
the haggadah. Audience members 
seated closest to the stage are of-

fered a modest meal of matzah, 
charoset, eggs, gefi lte fi sh, and 
macaroons, mirroring the fare pre-
sented to the actors. Accompany-
ing the performance is a six-person 
chamber orchestra playing Fin-
berg's evocative score, while three 
puppeteers animate set pieces such 
as the burning bush, a snake, and a 
phoenix.

Einhorn was inspired to do 
the project after encountering the 
original Ezekiel play in a book by 
Howard Jacobson titled "The Ex-

agoge of Ezekiel." Intrigued by 
this unknown work, Einhorn en-
visioned bringing it to life onstage. 
However, the fragmentary nature 
of the play presented a challenge. 
His solution? Transform the origi-
nal text into an opera and frame the 
story within a Passover seder.

In his interview with NY Jew-
ish Week, Einhorn emphasized 
that "Exagoge" transcends the 
Passover season. While the play 
premiered during Passover, it can 
be performed year-round. His de-

cision to incorporate the immersive 
seder experience stemmed from a 
desire for audiences to viscerally 
connect with the food. "It's part 
of the ritual," he explained, "and 
just watching people do it isn't the 
same as participating."

The current political climate 
surrounding Israel has inevitably 
infl uenced Einhorn's interpretation 
of the play's themes. He expressed 
satisfaction with his choice to in-
clude a Muslim character, noting 
the positive audience response. 

"Some of the people at La 
MaMa had said to me, maybe this 
could be a healing play. And my 
fi rst reaction to that was a little 
cynical — like it’s a piece of the-
ater, it’s not going to end hate or 
violence. I still feel that way. But it 
does mean a lot to me that people 
from all over the place in terms of 
their political leanings can respond 
to it," he told NY Jewish Week. 

"Exagoge" aspires to be ac-
cessible to all viewers, regardless 
of their prior seder experience. 
Einhorn sees the play as an op-
portunity to share his own love for 
seders, particularly their structure. 
He draws a connection between 
his passion for theater and the the-
atrical elements inherent in Jewish 
ritual, suggesting a shared appreci-
ation between theater and tradition.

Let’s hope it makes a return 
to stage soon. Next year at La 
MaMa? 

THEATER

Center: James Benjamin Rodgers as Moses and Tharanga Goonetilleke as Tziporrah Center: James Benjamin Rodgers as Moses and Tharanga Goonetilleke as Tziporrah 
in the play/opera/interactive seder "Exagoge" from Untitled Theater Company No. 61. in the play/opera/interactive seder "Exagoge" from Untitled Theater Company No. 61. 
(Richard Termine)(Richard Termine)

"EXAGOGE": WORLD’S OLDEST 
JEWISH PLAY REIMAGINED
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Lunch at Congress
"I hope your Congress func-

tions better than our Congress," 
quipped Brad Schneider, a 
self-deprecating representative 
from Illinois. It would be funny if 
it wasn’t true. 

Schneider (D-IL) was one 
of the seven Congressional Rep-
resentatives who addressed us 
during our 2-hour lunch at the 
Capitol. Seth Moulton (D-MA), 
Anthony D'Esposito (R-NY), 
Don Bacon (R-NE), Debbie Was-
serman Schultz (D-FL), Grace 
Meng (D-NY), who represents the 
Bukharian Jewish community in 
Queens, and Burgess Owens (R-
UT). With each one given the fl oor 
for about 5-10 minutes, posing for 
photos with award winners, and 
then dipping out, it felt like Con-
gressional speed dating. 

Representative Bacon is the 
congressman you’d most like to 
grab a drink with: He shared fan-
tastic tales about his visit to Uz-
bekistan, like how he met with 
the President, and went hunting, 
and even joked how at he drives 
a white Chevy Impala just like 
everyone else in Uzbekistan. "I 
would fi t right in," he said. Raised 
evangelical, he was sent to Isra-
el by his father when he was 15. 
Visiting the Holocaust Memorial, 
and learning about the Holocaust 
for the fi rst time, was an emotional 
experience for him. He then visited 
the Knesset where they explained 
how Israel is a safe haven for Jews. 
It stayed with him ever since. "I 
don’t want to be just a friend to 
Israel, I want to be a warrior cham-
pion," he said. 

Representative Wasserman 
Schultz is the congresswoman 
everyone is going to end up with. 
She said that she’ll be our repre-
sentative one day—when we all 
inevitably retire in Florida. (This 
made me think of the Bill Maher 
joke: "For the record, Jews never 
colonized Israel or anywhere ever, 
except maybe Boca Raton," which 
he said in a "Real Time with Bill 
Maher" segment fi lmed shortly 
after October 7th.) Coming from 
a traditional Jewish family, Schul-
tz emphasized that protection and 
prosperity of the Jewish communi-
ty remains an integral part of her 
political work. 

And Representative Grace 
Meng is the congresswoman the 
community is already in a rela-
tionship with: "The Bukharian 
community has transformed the 
Borough of Queens, the city of 
New York, and the country in so 

many ways. There were parts of 
Queens that were desolate with 
empty storefronts, and the Bukhar-
ian community has really changed 
the landscape. I’m so honored to 
be here with all of you. I wanted to 
be here to celebrate and thank you 
for your amazing contributions to 
the rich tapestry of Queens, and 
of course, the best district in the 
country, the 6th district in Queens 
(where Debbie Wasserman Schultz 
was actually raised.)" 

Most remarkable was the bi-
partisan showing of Republicans 
and Democrats, all coming togeth-
er because they support Israel and 

the Jewish people. 
Compared to what we see on 

the media, they seemed to be more 
friends than foes. 

They all lauded the impor-
tance of fostering community and 
praised the achievements of the 
Congress of Bukharian Jews of 
USA and Canada, which many 
of them have worked jointly with 
across various businesses, partner-
ship meetings, and projects.

We also heard from diplomats 
with ties to the Bukharian commu-
nity: Advisor to the Ambassador 
of the Republic of Azerbaijan to 
the US Vugar Gurbanov; Deputy 
Chief of Mission at the Embassy 
of Uzbekistan to the US Gulyam-
jon Pirimkulov; and Second Sec-
retary of the Embassy of the Re-
public of Kazakhstan in the USA 
Raun Akim. Each one stressed the 
importance of their Jewish com-
munity. 

"Congratulations on the anni-
versary of the Congress of Bukhar-
ian Jews," began Second Secretary 
Raun Akim. "I would say Central 
Asia, in particular Kazakhstan, is a 
true home for the Bukharian Jew-
ish people. Being from a Muslim 
majority country, Kazakhstan pres-
ents a strong case study of co-ex-
istence…and is an example of Ka-
zakh kindness."

After speaking, each one stood 
with an award winner from our 
community. Award winners, rec-
ognized for their contributions to 
the Bukharian community, includ-
ed: the activities and contributions 
of the President of the World Con-
gress of Bukharian Jews Lev Le-
viev, the President of the Congress 
of Bukharian Jews of the USA 
and Canada Boris Kandov, the 
President of the Bukharian Jewish 
Community Center Leon Nek-
talov, the Chief Rabbi of the Bukh-
arian Jews of the USA and Canada 
Baruch Babaev, World Congress 
Coordinator Rav Zalman Zavulun-
ov, President of the Jewish Institute 
of Queens Chagit Leviev-Sofi ev 
(who accepted an award on behalf 
of her father Lev Leviev) and her 
husband Greg Sofi ev, business-
man-philanthropist Yan Moshe, 
who hosts the Bukharian Jewish 
Museum in Queens, media mogul 
Roman Kaykov of Kaykov Media, 
the Bukharian Jewish Community 
Center’s Joseph (Yossi) Khaimov, 
as well as Boris Aronov, Gavriel 
Mordukhaev, Anatoly Iskhakov  

from Atlanta, Oleg Ustayev from 
Philadelphia, Abo Ilyaev, Rachirah 
Harris, and last but not least, my 
esteemed boss, Rafael Nektalov, 
Editor-in-Chief of the Bukharian 
Times.

Rafael gave a 5-minute-long 
acceptance speech, in Russian, 
during which he was fl anked by 
eight men on each side. Then, on a 
whim, he called me up to introduce 
me to the crowd, asking me to say 
a few words in Uzbek.

"Men Uzbekistonni sevaman," 
I said, surprising the room with my 
(limited) fl uency. Yes, I love Uz-
bekistan—but now, I love Bukha-
rians more!

State Department

After lunch, we departed Con-
gress for the U.S. Department of 
State a few blocks from the White 
House on C Street. As a former in-
tern at the US Embassy to the Holy 
See in Rome, I was especially ex-
cited to fi nally visit the headquar-
ters, housed in the Harry S Truman 
building, and was struck by both 
its architectural elegance, and in-
formative lobby exhibit showcas-
ing the department’s breadth of 
work and achievements abroad, 
from nuclear negotiations to vac-
cination programs, and its most 
inspirational secretaries of state, 
like Madeleine Albright, who, in 
her later years, taught at my alma 
mater, Georgetown University. 

"We will not be intimidated 
or pushed off  the world’s stage by 
people who do not like what we 
stand for, which is freedom and de-
mocracy, and the fi ght against pov-
erty, and disease and terrorism," 
said Albright. Boris Kandov and 
his lovely wife Nina stood proudly 
beside her words. 

But given the fi ery divisiveness 
of the world today, where it feels 
as if we’re on the verge, heaven 
forbid, of another world war, the 
skeptic in me wonders: is diplo-
macy becoming futile? Has the US 
lost its edge?

Our delegation proceeded in-
side to meet with the State Depart-
ment's Deputy Assistant Secretary 
for Central Asian Relations, John 

Pommersheim, to discuss the re-
gion's growing importance, human 
rights concerns, and issues specifi c 
to their community.

Pommersheim, who is the for-
mer US Ambassador to Tajikistan, 
was joined by Brianna Hawk, Uz-
bekistan Desk Offi  cer at the State 
Department; and Jennifer Miller, 
Senior Advisor for Domestic Part-
nerships at the State Department.

Pommersheim highlighted the 
recent US focus on Central Asia, 
including the historic Biden-Mir-
ziyoyev meeting and increased 
engagement with Uzbekistan, Ka-
zakhstan, and Tajikistan. He em-
phasized the "C5+1" framework 
for cooperation on issues like the 
critical minerals needed for clean 
energy transition, diversifi cation 
away from Chinese dominance in 
the supply chain, not to mention 
Russia, and fostering interfaith 
dialogue. He also mentioned that 
there had been an inaugural B5+1 
meeting in Almaty, focused on 
business. 

The delegation raised concerns 
about religious freedom and hu-
man rights in the region, acknowl-
edging some improvements but 
also areas needing progress. They 
also brought up Azerbaijan, where 
they recently held their World 
Congress, as a positive example of 
Muslim-Jewish relations.

Specifi c issues included an-
tisemitism and cultural heritage. 
Regarding antisemitism: Concerns 
about Uzbek singer Yulduz Us-
manova's online rhetoric and po-
tential infl uence on Central Asian 
Muslim communities in the US. 
Rafael Nektalov, founder of mu-
sic festival Shashmaqom Forever, 
expressed concern about her being 
allowed into the US and radicaliz-
ing his Muslim neighbors in New 
York. Nektalov also shared his 
frustration regarding the diffi  culty 
of obtaining US visas for maq-
omists in Uzbekistan to come to 
the US and perform. 

Leon Nektalov raised the issue 
of cultural heritage: He made a 
request for UNESCO World Her-
itage Site recognition for ancient 
Bukharian Jewish cemeteries in 
Uzbekistan. 

"If UNESCO could recognize 
them as a World Heritage Site that 
would be helpful. Our Bukhara 
cemetery is over 700 years old. 
And our Samarkand cemetery is 
over 400 years old. There’s also 
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one in Termez. We’ve put in mil-
lions of dollars and are worried 
about what will happen to them in 
the long run," said Leon, President 
of the Bukharian Jewish Commu-
nity Center.

Michael Zavolunov then spoke 
in Russian about his native Ta-
jikistan. As much of the meeting 
was in Russian, there was, unfor-
tunately, a lot that I missed. But 
thanks to Rafael Sattarov’s report 
last issue, I now know that "Zavu-
lunov spoke about the activities of 
his foundation in preserving the 
Jewish cemetery in Tajikistan and 
supporting some programs to sup-
port low-income Jewish families in 
Dushanbe."

The ambassador expressed ap-
preciation for the delegation's in-
sights and highlighted the value of 
their potential role in liaising with 
other countries in the region.

As a token of appreciation, Bo-
ris Kandov presented Ambassador 
Pommersheim with "Public Di-
plomacy: Uzbekistan – Bukharian 
Jews – USA," by renowned Uz-
bek publicist Mavlon Shukurzoda, 
which documents the initiatives 
brought to life thanks to the Con-
gress of Bukharan Jews and Cana-
da with the Uzbekistan Friendship 
Society – America, including dip-
lomats from Uzbekistan to the US.

This meeting was a testament 
to the State Department's open-
ness to engaging with Bukharian 
Jewish Americans on matters of 
mutual interest, particularly con-
cerning the evolving landscape of 
Central Asia — underscoring the 
critical importance of the Bukhar-

ian Jewish Congress of the US and 
Canada. 

Senator Chuck 
Schumer – Savior 

of Soviet Jews
Just as I thought we were head-

ed back to New York, our bus trav-
eled back to Congress for a bonus 
meeting. This time at the Senate, 
where we met with fi ve-time New 
York Senator Chuck Schumer —
for fi ve jam-packed minutes. 

A familiar-looking portrait of 
George Washington hung in the 
foyer of the Senate Majority Lead-
er’s Offi  ce — "It’s the same por-
trait that’s on our dollar bills," he 
said. 

"I’m the highest-ranking Jew-
ish elected offi  cial ever." (There 
are, however, higher-ranking 
non-elected Jews, such as Supreme 
Court Justices.) As a self-pro-
claimed "shomer" (Hebrew for 
guardian or watchman), he also 
took credit for Bukharian Jewish 
immigration to the US. 

As we, a small crowd of about 
20 people, stood in the foyer hov-
ering around him, he shook each 
one of our hands, smiling—reveal-
ing his pride. 

"I was the one who wrote the 
laws to allow Soviet Jews into the 
U.S. You are all benefactors of my 
laws," he said. It was, literally, a 
full circle moment. 

He asked how many Jews are 
left in Uzbekistan and the group 
said about 100 or so. "That’s all?" 
Senator Schumer seemed sur-

prised. He inquired if any had been 
back, and many said yes—mostly 
to visit the cemeteries there. That 
also seemed to surprise him. 

He then shared a personal an-
ecdote: "So my great grandmother 
had many children – 15. ‘Be fruit-
ful and multiply.’ The Nazis came 
and told them to come onto the 
porch. She said no. They gunned 
them all down. The same thing that 
happened in Israel happened to my 
ancestors two generations ago."

Ezra Friedlander responded: 
"And you know what? Hashem 
had a plan that you should be in the 
U.S Senate [to support the Jewish 
community.]"

The senator replied, emphasiz-
ing the need to stick together on 
important, existential issues. "We 
have to fi ght antisemitism, and we 
have to [support Israel]. I, as Sen-
ator Majority Leader, made sure 
Israel gets all the money it needs. 
Last time [March 2024] we got Is-
rael $3.8 billion. No conditions." 
(He said this about 11 days before 
Congress passed a bipartisan bill 

allocating Israel with $17 billion 
in aid, and before President Biden 
has made some of it conditional, 
withholding some arms as a result 
of his disapproval of Israel’s incur-
sion into Rafah.)

Senator Schumer then ex-
pressed interest in participating in 
a community event. "If you have 
some celebration or event I’ll 
come!"

The crowd replied in unison: 
"Really? You’ll come? That would 
be amazing."

Cue Boris Kandov, who ap-
proached the Senator and shared 
that he’ll be organizing a big event 
celebrating 25 years of the Bukhar-
ian Jewish Congress of the US and 
Canada.

"If it’s on a Sunday, I’ll be 
there," said the Senator. 

"Thank you, thank you, thank 
you," we all chanted as we left, 
beaming. 

A Return to my 
Academic Roots

When I was a student at 
Georgetown University, never did 
I think that 19 years later, my fi rst 
visit to the White House, Congress, 
and State Department — rubbing 
shoulders with the most senior 
Jewish elected offi  cial — would 
be with a delegation of Bukharian 
Jews.

And yet, it makes total sense.
You see, in the fall semester of 

my senior year (2004), I enrolled 
in an anthropology course titled, 
"The Peoples and Cultures of 
Post-Soviet Eurasia and Siberia," 
taught by Dr. Marjorie Mandels-
tam Balzer, who is still an active 
faculty member. It was whimsical 
of me, as I, a rebellious French ma-
jor, wondered, who are the peoples 
and cultures of post-Soviet Eurasia 
and Siberia? I was intrigued.

We spent fi ve weeks learning 
about the ‘Stans, and fi ve weeks 
on Siberia. That’s when I became 
hooked on Uzbekistan. Little did 
I know then that the class would 
have such an impact on my life. 

And so, when I found my-
self on a bus to DC, surrounded 
by Bukharian community lead-
ers I wasn’t so surprised. Maybe 
for some I seemed out of place, a 
lone Ashkenazi American wom-
an among a throng of Bukharian 
American Jews, but I knew, with 
that whisky in hand, I was right 
where I was meant to be.  

The fi rst part of this article 
was published two weeks ago in 
issue 1160, and can be found on-
line in the Bukharian Times ar-
chives: www.bukhariantimes.org.

MALMÖ, Sweden — Is-
rael’s Eden Golan placed fi fth 
Saturday night at the Eurovi-
sion Song Contest 2024 amid 
boos and protests from critics 
of her country and its prosecu-
tion of the war in Gaza.

Switzerland’s Nemo won 
the contest with their song "The 
Code," becoming  Eurovision’s 
fi rst nonbinary champion, and 
said in accepting the trophy that 
they hope that Eurovision will 
continue to "stand up for peace."

At a post-show press confer-
ence, a journalist asked Nemo 
how the intense political envi-
ronment around this year’s Euro-
vision had aff ected their experi-
ence.  

"I have to say this whole ex-
perience was really intense, and 
not just pleasant all the way," 
they said. "There were a lot of 
things that didn’t seem like it was 

all about love and unity," adding 
that Eurovision’s commitment to 
"peace and love" "needs a lot of 
work still." 

Croatia’s Baby Lasagna came 
second with "Rim Tim Tagi 
Dim."

Golan, whose performance 
in the fi nal was met by a mix of 
boos and cheers in the arena, was 
awarded 375 points: 52 from the 
jury and 323 from the public — 
second only to Croatia’s entry, 
which earned 337.

Israel ranked 12th out of 25 
competitors after the jury vote; 

national juries that awarded Go-
lan points included Malta, Nor-
way, Germany, Georgia, Mol-
dova, Estonia, France, Belgium, 
Latvia, Cyprus and Lithuania.

Golan was visibly emotion-
al after completing her perfor-
mance, falling onto a green room 
couch in tears as her backup 
dancers hugged her.

Protesters chanting "Israel is 
a terror state" had greeted fans as 
they waited to enter Malmö Are-
na to watch the fi nal Saturday, 
and inside, several participants in 
the contest alluded to the war.

Ireland’s Bambie Thug, who 
has been an outspoken critic of 
Eurovision allowing Israel to 
compete this year, ended their 
performance by saying: "Love 
will always triumph over hate." 
Portugal’s Iolanda closed hers 
with: "Peace will prevail." And 
the Austrian representative who 
delivered his country’s jury re-
sults, wearing a T-shirt with the 
slogan "Equality," commented 
that Eurovision is particularly 
important at a time when "Heart-
lessness seems to have pre-
vailed."

The Israeli representative 
who announced the Israeli jury’s 
top pick, meanwhile, was met 
with boos in the arena. It was 
Luxembourg’s Tali Golergant, 
who was born in Jerusalem and 
has a brother who served in Gaza 
with the Israel Defense Forces.

But the big story of the day 
leading into the fi nal was the 
disqualifi cation of the Dutch 
contestant, Joost Klein, a fan 
favorite for his song "Europa-
pa," over accusations that he had 
made a threatening gesture to fe-
male camerawoman at Thursday 
night’s semifi nal.

Klein had also upset Israeli 
fans that night by pressing Golan 

at a news conference to answer a 
question about whether her pres-
ence in Malmö created risks for 
other participants; he also made a 
comment critical of the European 
Broadcasting Union.

Some on social media spec-
ulated that Klein’s ouster related 
to Golan, but in announcing the 
decision, the EBU said in a state-
ment: "We would like to make 
it clear that, contrary to some 
media reports and social media 
speculation, this incident did not 
involve any other performer or 
delegation member."

Also on Saturday, at the last 
dress rehearsal before the fi -
nal, French contestant Slimane 
paused his performance to give 
a speech advocating viewers to 
be "united by music, yes — but 
with love, for peace." And Thug 
asked the EBU to investigate 
whether comments by KAN, Is-
rael’s national broadcaster, about 
their performance during the fi rst 
semifi nal on Tuesday violated 
contest rules.

Talya Zax is the Forward’s 
opinion editor. Contact her at 
zax@forward.com or on Twitter, 
@TalyaZax.

MUSIC

Tayla ZAX, 
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Note from the Editor: In issue 
1100, we began featuring excerpts of 
Robert Pinkhasov’s new book, Bukh-
arian Jews in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), published 
by Da Mor Imperial, Inc. (2022, Brook-
lyn, NY) in each English issue. Here is 
the 38th installment: 

The Soviet Union, spanning from 
1922 to 1991, had a population of 286 
million in 1990, with Moscow as its 
capital, housing 10.5 million people in 
2007. It comprised 15 Union republics: 
Armenia, Azerbaijan, Belarus, Georgia, 
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Latvia, Lithu-
ania, Moldova, the Russian Federation, 
Tajikistan, Turkmenistan, Ukraine, Uz-
bekistan, and Estonia.

Following its formation, the USSR 
saw a rise in totalitarian tendencies, 
with power centralized in the hands of 
a single regime. Over three generations, 
Bukharian Jews residing in the pro-
claimed socialist state bore witness to 
the stark disparities between the ideals 
propagated by its ideologists and leaders 
and the harsh realities on the ground.

The era was marked by state-spon-
sored antisemitism, suppression of dis-
senting voices, persecution of religious 
leaders, and the imposition of an 'Iron 
Curtain.' The Communist Party of the 
Soviet Union (CPSU) was offi  cially des-
ignated as the 'leading and guiding force' 
of the country, with all other political 
parties prohibited.

Youth and children's communist 
organizations, such as the All-Union Le-
ninist Young Communist League (YCL) 
and the Pioneer Organization, served 

as reserves for the CPSU. State secu-
rity agencies (Cheka, OGPU, NKVD, 
MGB, KGB), established in the after-
math of the October Revolution, ruth-
lessly suppressed dissent.

Bukharian Jews primarily resided 
in Central Asia (Uzbekistan, Tajikistan, 
Turkmenistan, Kyrgyzstan, and Kazakh-
stan), as well as in certain cities of the 
Russian Soviet Federative Socialist Re-
public (RSFSR). Offi  cial statistics indi-
cate their population in the Soviet Union: 
25,000 in 1926, 30,000 in 1939, 39,000 
in 1959, 46,000 in 1970, 40,000 in 1979, 
and 43,000 in 1989. The collapse of the 
USSR in December 1991 was precipitat-
ed by a combination of economic crises 
and ethnic confl icts.
Bukharian Jews during the years 

of Soviet regime
 In the early years of the Soviet re-

gime, the Bukharian Jewish elite was tar-
geted for elimination as a social stratum. 
Government regulations, issued by the 
Council of People’s Commissars of the 
Centre and the Turkestan ASSR, led to 
the deprivation of movable and immov-
able property from the upper echelons of 
Bukharian Jewish society. This was part 
of a broader nationalization (expropria-
tion) campaign aimed at large industrial 
enterprises, transportation, private banks, 
foreign trade, and landlordism.

The nationalization of signifi cant 
private assets from the Bukharian Jew-
ish elite, like elsewhere in Russia, was 
coercive and typically did not involve 
any compensation. However, there were 
exceptions. Abram Kalontarov, a prom-
inent international businessman also 
known as "Avrom Kalam" from Samar-
kand, voluntarily surrendered all his pos-
sessions to the state. Despite his substan-
tial wealth estimated at several million 
rubles in 1915, he faced no repressions 
until his death in 1950.

Conversely, members of the Vady-
aev family faced severe consequences, 

with one being executed and another, 
Rafael Potelyahov, a major trader from 
Kokand, being arrested and imprisoned 
by the All-Russian Extraordinary Com-
mission for alleged wealth concealment 
and profi teering.

During the harsh reign of Soviet 
rule, all social strata of Central Asian 
Jews suff ered to varying degrees. As 
mentioned earlier, the majority (around 
60%) of native Jews up until 1917 were 
engaged in commerce, while the remain-
ing 40% worked as artisans, barbers, 
shoemakers, tailors, etc. The former 
were labeled 'disenfranchised,' while the 
latter, known as 'private traders,' faced 
exorbitant taxes that often led to bank-
ruptcy. Despite these challenges, there 
was increased activity among Zionist 
circles before and during the consoli-
dation of Soviet power in Turkestan. 
Bukharian Jews participated alongside 
European Jews (Ashkenazi) and local 
organizations like the Bund (Jewish 
socialist political party) and the society 
"Tarbut" (Jewish cultural educational 
organization). In the early years of So-
viet rule, the bulk of Bukharian Jews 
were granted equal rights to working 
Muslims under new laws. Additionally, 
local native-Jewish organizations were 
established with Bolshevik assistance in 
cities like Tashkent and Samarkand: “La-
bor Union of Native Jews” in 1919 and 
“Jewish-Native Labor Union” in 1921.

However, many Bukharian Jews 
still faced discrimination, akin to be-
ing considered 'zimmi' or 'second-class 
citizens.' To address their national and 
cultural needs, a special government de-
cree established a Jewish Committee in 
the People’s Vazirate of Interior Aff airs 
of the Bukhara People’s Soviet Repub-
lic, comprising seven members. Similar 
subcommittees were set up in other cit-
ies such as Karshi, Kerki, Charjou, and 
Karmana.

 “At midnight on December 1, 1931, 

the birthday of my son,” Yaff a Vadyaev 
recalls a dreadful moment. “There was a 
knock at the door. Several security offi  -
cers of the OGPU (United State Political 
Administration, created after the reorga-
nization of the Cheka) entered into the 
house and said, ‘Citizen, you must help 
us. We need to purchase machinery in 
the West, and this requires a foreign cur-
rency.’” Bukharian Jews called this peri-
od ‘davri tillogiri’ or ‘the period of gold 
withdrawal.’ 

Many who evaded Bolshevik re-
pression fl ed from Central Asia to desti-
nations such as the Land of Israel (known 
as Palestine under the British Mandate 
until 1948), England, and France, often 
resorting to illegal crossings of the Sovi-
et border with the aid of smugglers. This 
perilous journey exposed them to the 
risk of detention by border guards or ex-
ploitation by smugglers, who sometimes 
resorted to violence and robbery.

Typically, these fugitives fi rst 
reached neighboring Afghanistan and 
Iran before eventually reaching their 
desired destinations. For instance, Chi-
ya ben Zavulun Borukhov, grandfather 
of the renowned writer and playwright 
Aaron Shalamaev, arrived in Jerusalem 
fi ve years after departing from Bukhara.

Between 1924 and 1935, when the 
USSR's borders were described as "tight-
ly closed and locked" by the Bolsheviks 
themselves, approximately 4,000 Bukh-
arian Jews from affl  uent backgrounds 
managed to depart Central Asia. Some 
individuals were able to emigrate legally 
by obtaining foreign passports; for ex-
ample, Mikhail from the Vadyaev family 
possessed an Afghan passport.

During the years of the New Eco-
nomic Policy (NEP) from 1922 to 1928, 
when the Bolsheviks were forced to 
reintroduce private enterprises, the fi -
nancial situation of the 'disenfranchised' 
noticeably improved. However, in the 
late 1920s and early 1930s, repression 

and persecution against them resumed. 
Many were arrested, including the most 
successful businessmen who were im-
prisoned without investigation or trial. 
Some were transported to Moscow and 
incarcerated in the notorious prisons 
of Butyrka and Lubyanka. By January 
1930, all remaining private property had 
been confi scated.

Subsequently, a campaign for 
massive withdrawal of valuables com-
menced— gold coins and bullions, di-
amonds and jewelry, as well as foreign 
currency—citing the need to 'maintain 
the country's economy.' Yaff a of the 
Vadyaev family recalls this period, 
which Bukharian Jews termed 'davri til-
logiri' or 'the period of gold withdrawal.' 
On December 1, 1931, security offi  cers 
of the OGPU (United State Political Ad-
ministration) arrived at her door, request-
ing foreign currency supposedly for ma-
chinery purchases in the West.

Many who evaded Bolshevik re-
pression fl ed Central Asia for destina-
tions like the Land of Israel, England, and 
France, often resorting to illegal border 
crossings facilitated by smugglers. This 
posed risks of detention by border guards 
or exploitation by smugglers. Typically, 
escapees fi rst reached neighboring Af-
ghanistan and Iran before reaching their 
fi nal destinations, often years later. For 
example, Chiya ben Zavulun Borukhov, 
grandfather of the renowned writer and 
playwright Aaron Shalamaev, arrived 
in Jerusalem fi ve years after leaving 
Bukhara.

Between 1924 and 1935, when the 
USSR's borders were tightly controlled, 
approximately 4,000 wealthier Bukh-
arian Jews managed to leave Central 
Asia. Some obtained foreign passports, 
like Mikhail of the Vadyaev family, who 
possessed an Afghan passport, enabling 
legal emigration.

This is an excerpt from Dr. Robert 
Pinkhasov’s book, Bukharian Jews in 
the History of Centuries (XVII—be-
ginning XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has been edit-
ed by Erin Levi.

TRADITIONS OUR COMMUNITY IN THE SOVIET UNION                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

He is attending Eurovision for 
the fi rst time with his daughter Nit-
san, 29. Nitsan had carefully applied 
blue and white jewels, evoking the 
Israeli fl ag, to both of their faces. 
"So we just looked at them and, you 
know, kept on walking."

A few concertgoers wore kaffi  -
yehs. But there were more non-Is-
raelis showcasing Israeli pride, too. 
Jouni Pihkakorpi, 57, wore Israeli 
and Estonian fl ags trailing out of his 
pockets, beneath a sequined blue 
vest. Pihkakorpi is Finnish, and has 
visited Israel fi ve times; he said he 
loves Tel Aviv, and carried the fl ags 
to show support for his favorite 
songs in the competition — just as 
he would any year. Eden Golan‘s 
"Hurricane," he said, is an "absurdly 
strong ballad. And it will go to the 
fi nal, absolutely, yes." 

In the almost 13,000-seat stadi-
um, I sat in the very last row, gazing 
down at a bedazzled sea of fans — 
some of them holding a large Israeli 
fl ag, front and center. Everyone was 
chatty; for a short time, I found my-
self in the wrong seat, and in two 
minutes learned about half the life 

story of the American-Danish girl 
next to me. My actual seatmate, a 
British chef attending their third Eu-
rovision contest, told me that they 
had been caught up in the protest 
outside as they tried to exit the train. 
A friend back home in England had 
sent them a television clip in which 
they watched themselves onscreen, 
in a blue Eurovision T-shirt, strug-
gling to avoid being corralled by riot 
police.   

Two women in the row ahead 
turned around and shushed us: The 
show was starting. Golan sang third 
to last. Among those to perform be-

fore her: an Austrian ode to the joys 
of the rave; an Armenian folk-in-
fl ected paean to female indepen-
dence; and an operatic Danish remi-
niscence about lost love. It was crisp, 
joyous, highly listenable — with an 
exception, perhaps, for the Alice in 
Wonderland-inspired screamo from 
San Marino.

Before Golan took the stage, a 
Turkish fan sitting near me said, con-
fi dently, that there was a plan to start 
yelling "Free Palestine" 10 seconds 
into her performance; if it happened, 
I didn’t hear it. Boos did break out, 

particularly at the end, when Golan 
briefl y sang in Hebrew. But by and 
large, cheers and applause drowned 
them out.

Jouni Pihkakorpi, the Finn with 
the Israeli and Estonian fl ags, was 
right about Golan’s Eurovision fate: 
She became one of 10 Thursday 
contestants, out of 16, to qualify for 
Saturday night’s Grand Final. More 
applause met Golan at a post-show 
press conference — after some 
pointed comments by her fellow 
contestants. 

Dons — given name Artūrs Šin-
girejs — the fi rst Latvian represen-
tative to advance to the fi nal since 
2016, ended his answer to one ques-
tion by saying "Every country in the 
world deserves to be free." A wave 
of cheers and stamping took over the 
room; Golan, sitting at the end of a 
very long table behind which all the 
qualifying contestants were arrayed, 
gave a small smile before returning 
to a look of total stoicism. 

Then, Joost Klein of the Neth-
erlands — whose heartfelt rave rap 
"Europapa," an ode to his deceased 
father, has made him a fan favorite 
— responded to a question about 
whether songs can truly unite a con-

tinent by saying the question would 
be a good one for the European 
Broadcasting Union, which runs Eu-
rovision. The point — that the EBU 
might benefi t from reconsidering the 
politics that allowed Israel’s contro-
versial participation this year — was 
clear. 

But Golan, the last contestant to 
take questions, had the fi nal word. 
The press conference’s moderator 
told her she didn’t need to answer a 
question from a Polish writer as to 
whether she worried that she might 
have put other participants at risk 
by coming to Eurovision as a rep-
resentative of Israel. Golan smiled, 
and gave a characteristically calm 
response.

"I think we’re all here for one 
reason and one reason only," she said 
— to sing. Cue, from the fan media 
contingent, wild cheers. 

For Golan and her fans, it was a 
late end to a night of challenges and 
triumph. During the show, it had 
rained outside. As I walked back to 
the train, I passed thousands of tiny 
Palestinian fl ags lying on the pave-
ment outside the arena, trampled and 
wet.

Continued from p. 25

Sing like no one is protesting
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As an undergraduate stu-
dent, I used to delight in small 
rebellions. I would pen papers 
trying to show how diff erent 
facets of Jewish observance 
developed, at times diff erent-
ly from what we were told in 
school. I spent an inordinate 
amount of time one semes-
ter excavating books from 
the library to interrogate the 
mourning practices of the 
time period called the Omer, 
the seven weeks between Pass-
over and Shavuot we are in the 
midst of now.

The practice of counting 
each day between Passover and 
Shavuot is commanded in the 
Bible, but over time these days 
have become chiefl y seen as a 
period of mourning in observant 
communities. The Talmud notes 
that over these seven weeks, 
24,000 students of the famed 
sage Rabbi Akiva died because 
they did not treat each other with 
respect.

While the Talmud does not 
explicitly connect this to any 
mourning practices, most ob-
servant Jews today do. In my 
Jewish day school, we learned 
that the deaths of Rabbi Akiva’s 
students is the reason we don’t 
perform weddings, celebrate en-
gagements, or host big parties 

during this time. Some people 
refrain from buying new clothes, 
listening to music, or even get-
ting a haircut. Most Jews who 
observe these practices continue 
them until the 33rd day of the 
Omer, known as Lag Baomer, 
which is celebrated as the day 
on which the great mystic Rab-
bi Shimon Bar Yochai died. His 
death signifi ed a joyful reunifi -
cation with G-d and marked the 
end of the deaths of the students. 

These strictures bothered me 
mostly because the story behind 
them felt tenuous. My explora-
tion seemed to prove me right 
— these practices developed 
over time, and not in the way I 
was taught. I wrote about how 
mourning practices were not in-
troduced in talmudic times, but 
much later. Around the ninth 
century, for example, we fi rst see 
weddings and engagements pro-

hibited. As the centuries rolled 
on — especially in medieval 
Ashkenaz — more and more 
mourning was added to these 
days and tied to the students of 
Rabbi Akiva.

There are good reasons to 
wonder about all of this. The 
famed medieval authority Mai-
monides, who systematically 
categorized all of Jewish law, 
didn’t include these mourning 
practices in any of his extensive 
writings, an omission that hints 
at their late development. And 
some scholars suggest they be-
came especially important in 
medieval times because Jews 
experienced the tragedies of the 
crusades and found in these rit-
uals of mourning an acute rele-
vance to their own grief.

When I submitted the paper 
to my professor, I felt a bit trium-
phant. I had taken a tradition that 

most around me observed uncrit-
ically and excavated its layers of 
historical development. But as 
I’ve grown a bit more mature, 
I realize how wrongheaded my 
approach was — not because I 
tried to understand a tradition or 
its development, but in thinking 
that the Jewish observance of this 
sacred time should be valued less 
for being the product of history.

That’s because the Jewish 
calendar wasn’t (only) set by 
G-d. The biblical commandment 
to mark the new month inaugu-
rated a practice of marking time, 
which Jews have done ever since. 
We have added rabbinic holidays 
like Hanukkah and Purim to bib-
lical holidays and infused our 
days and months with meaning 
inspired by diff erent Jews across 
time and space.

Daniel Sperber, an expert 
in the development of Jewish 
customs, poignantly observes 
that the Ashkenazi tradition of 
mourning during the Omer "re-
fl ects the tragedy of the perse-
cutions of Tatnu [the fi rst cru-
sade in the 11th century]. Blood 
touched blood; the blood of 
Rabbi Akiva’s disciples is mixed 
with the blood of the martyrs of 
Ashkenaz, who sacrifi ced them-
selves for the sanctifi cation of 
G-d’s name."

To observe Jewish time then 
is to be bound by Jewish peo-
plehood and Jewish solidarity. 
It’s to live our lives not guided 
by scientifi c history, but by a 
memory that commands and re-
wards us with ties of fraternity 
and even love. That means that 
when I mourn during the Omer, 

I am connected to my people — 
connected to the talmudic rabbis 
who described a massive tragedy 
that occurred to an entire gener-
ation of students, and connected 
to every tragedy thereafter that 
moved Jews to add more grief to 
these days.

This coming week we will 
mark Yom Hazikaron, the day of 
remembrance for fallen Israeli 
soldiers and victims of terror who 
were killed since the state of Isra-
el was established in 1948. This 
day was created to honor those 
who paid the ultimate price for 
creating a safe refuge for Jews 
— a day to which new names are 
added every year, and which after 
October 7th will hit many of us 
much harder. We will then tran-
sition to Yom Ha’atzmaut, the 
day celebrating the establishment 
of the state of Israel, a day con-
necting us to the millions of Jews 
whose prayers for Zion across 
generations have been given new 
life in our lifetime.

This year, when I mourn and 
then celebrate Israel, I will not 
just be reaffi  rming my commit-
ment to how Jews have contin-
ued to add to and develop the 
Jewish calendar, but I will hon-
or how that living and breathing 
calendar links generations of 
Jews together in solidarity.

This article initially ap-
peared in My Jewish Learning’s 
Shabbat newsletter Recharge on 
May 11, 2024. DR. MIJAL BIT-
TON is the Rosh Kehillah of the 
Downtown Minyan, scholar in 
residence at the Shalom Hart-
man Institute and a sociologist 
of American Jews.

WASHINGTON (JTA) 
— President Joe Biden aimed 
straight at American Jewish 
anxieties of the moment in a 
speech commemorating the Ho-
locaust, pledging to keep alive 
the memory of Hamas’s Oct. 7 
massacres in the face of waves 
of anti-Israel and antisemitic ac-
tions.

"I see your fear, your hurt, your 
pain," Biden said Tuesday at the 
annual commemoration at the U.S. 
Capitol, organized by the U.S. Ho-
locaust Memorial Museum. "Let 
me reassure you as your president, 
you are not alone." The audience 
of Holocaust survivors, Jewish 
lawmakers, students and Jewish 
offi  cials applauded.

Biden’s pledge comes as Is-
rael launches a major operation 
in Rafah targeting Hamas, whose 

terrorists launched the war on Oct. 
7, and as public sentiment — espe-
cially among Democrats, long the 
political home of the Jewish com-
munity — turns against Israel over 
a war that has seen a large number 
of civilian casualties.

"Here we are not 75 years later, 
but just seven and a half months 
later, people are already forgetting 
that Hamas unleashed this terror," 
Biden said, fl anked by the fl ags 
of the U.S. military units that lib-
erated Nazi death and concentra-
tion camps. "I have not forgotten 
and nor have you, and we will not 

forget." The audience applauded 
again.

Biden drew a direct line be-
tween Holocaust denial, long en-
trenched as a facet of antisemitism, 
and the tendency by some to mini-
mize or even deny the atrocities of 
Oct. 7.

"Too many people denying, 
downplaying, rationalizing, ignor-
ing horrors of the Holocaust and 
October 7, including Hamas’s ap-
palling use of sexual violence, tor-
ture and terrorizing," he said. "It’s 
absolutely despicable and must 
stop."

Biden, like virtually every oth-
er speaker, addressed the pro-Pal-
estinian campus protests that have 
swept universities across the na-
tion, in some cases culminating in 
violence and police raids. As he did 
last week in a special statement, he 
said he would uphold free speech 
but drew the line at violence and 
hate speech.

"There’s no place on any cam-
pus in America, any place in Amer-
ica for antisemitism or hate speech 
or threats of violence of any kind," 
he said.

Other speakers included House 
Speaker Mike Johnson, a Louisi-
ana Republican; Minority Lead-
er Hakeem Jeff ries, a New York 
Democrat, and Abe Foxman, a 
Holocaust survivor and the former 
national director off  the Anti-Defa-
mation League.

Johnson has been leading ef-
forts by Republicans to tie the 
campus protests to the Biden ad-
ministration, as well as link them to 
right-wing accusations of a liberal 
drift in academia. In his remarks, 
he compared the campus pro-Pal-
estinian protests to the assault on 
Jewish students and academics be-
fore and during the Holocaust.

"We remember what happened 
then, and today, we are witnessing 
American universities quickly be-
come hostile places for Jewish stu-
dents and faculty," said Johnson.

Biden’s speech comes a year 
after his administration launched 
a strategy to combat antisemi-
tism. The White House before the 
speech listed new measures under 
the strategy that it would launch 
in coming days, including a letter 
from the Department of Education 
to schools and universities around 
the country outlining how expres-
sions of antisemitism could spark 
investigations. Dozens of campus-
es have been investigated since 
Oct. 7.

Also listed were a planned 
guide for campus safety resourc-
es, and the development of best 
practices to prevent violence, both 
spearheaded by the Department of 
Homeland Security.

The State Department’s offi  ce 
of the special envoy to combat 
antisemitism, Deborah Lipstadt, 
would convene tech companies to 
discuss how best to deal with on-
line antisemitic content, the White 
House said in its release.
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Мысль: "Чего-то так хочет-
ся...то ли замуж...то ли семе-
чек..."

☺☺☺
— Вы Фрейда читали?
— Нет!
— Ну и не надо! Меньше зна-

ешь, крепче спишь!
☺☺☺

Совет дня: воспринимайте 
критику окружающих с высоко 
поднятым средним пальцем.

☺☺☺
Всегда несите чушь крайне 

осторожно, стараясь не распле-
скать. Хороша только полная 
чушь.

☺☺☺
Диалог в моей голове 

утром:
- Просыпайся.
- Нет.
- Вставай!
- Нет.
- Ты так всю жизнь про-

спишь!
- Офигенно...

☺☺☺
Мой вам совет, всегда ищите 

во всем позитив! Ветер в голове 
— это очень даже хорошо. Мыс-
ли всегда свежие. 

☺☺☺
Молодая женщина прихо-

дит к ворожее.
— Пять лет тому назад я 

была у вас, — говорит она, — 
и вы предсказали, что у меня 
будет муж и пятеро детей.

— Прекрасно !
— Теперь я пришла узнать, 

когда у меня будет муж?
☺☺☺

- Девушка, вы поймите, я ведь 
не каждой девушке предлагаю..

- Да вы, молодой человек, не 
расстраивайтесь, я ведь тоже не 
каждому отказываю.

☺☺☺
— Что за бестактность! Я 

вам говорю, что моя жена ждет 
ребенка, а вы спрашиваете, от 
кого?

— Ну и извините, пожалуй-
ста, я думал, что вы знаете…

☺☺☺
90% школьниц уверены, что 

за дательным падежом идет ро-
дительный…

☺☺☺

По подсчетам ученых, 60% 
людей симулировало эволю-
цию.

☺☺☺
- Иван-дурак, ты куда?
- В чисто поле... пущу стрелу, 

как батя велел, и в чей двор она 
упадет, на той стало быть и же-
нюсь.

- А боеголовку-то нафига при-
крутил?

- Не хочу жениться.
☺☺☺

Выходят два мужика из ка-
зино.

Один прикрывается газе-
той, а второй в трусах.

Первый второму:
- Вот за что я тебя уважаю, 

Вася, так это за то, что ты всег-
да умеешь вовремя остано-
виться.

☺☺☺
Ты с головой, вообще-то, дру-

жишь, если честно? –
Да, более того – мы спим с 

ней вместе.
☺☺☺

Мать говорит дочери перед 
свадьбой:

— Никогда не надо раскры-
ваться полностью перед му-
жем. Пойми, в женщине долж-
на загадка, тайна, какой-то 
секрет…

— Например?
— Ну, например, никогда 

полностью не обнажайся пе-
ред ним, пусть что-то хоть 
чуть-чуть, но будет скрыто. 
Это мужчину распаляет.

Через некоторое время по-
сле свадьбы зять звонит теще:

— Послушайте, мама, у вас 
в семье с психикой у всех нор-
мально было?

— Да, а что?
— Ничего, конечно, только 

дочка ваша уже неделю в по-
стель только в шапке ложится.

☺☺☺
Увлечений у меня немного: 

люблю поесть и поспать. А раз-
влечений ровно столько же.

☺☺☺
Но однажды… Любовь 

Орлова узнала, что ее муж 
пригласил любовницу, тоже 
актрису кино, к себе на день 
рождения. И та опрометчиво 
согласилась. 

А зря. Философскому тер-
пению Орловой пришел ко-

нец, и она решила отомстить. 
Ко дню рождения — сменили 
всю обивку на всех креслах 
и диванах и даже стульях. И 
была та обивка сделана поче-
му-то именно из той ткани, из 
которой сшила себе платье 
незадачливая соперница! А из 
остатков обивки Любовь Ор-
лова сама сшила коврик для 
вытирания ног…

Визит соперницы был 
очень короток.

☺☺☺
Опечатка на плакате при 

входе в городскую поликлинику: 
"Само лечение опасно для ваше-
го здоровья!"

☺☺☺
Муж с женой договорились, 

что жена будет экономить и 
для контроля записывать все 
расходы.

Через неделю она показы-
вает мужу свои записи:

1. Корм для рыбок — 10 
долларов.

2. Кости для собаки — 10 
долларов.

3. Разное — 1570 долларов.
☺☺☺

Пациент врачу:
— Доктор, у меня не может 

быть наследственных болезней 
— я сирота!

☺☺☺
Маленькая девочка пpи-

ходит из школы домой. Есте-
ственно, мама начинает ин-
теpесоваться у нее, что было 
в школе.

- Сегодня мы читали сказку 
пpо Кpасную Шапочку, - отве-
чает девочка.

- И чему же нас учит эта 
сказка?

- Она учит нас хоpошо за-
поминать, как выглядят наши 

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Лягушка 
в начале жизни. 
6. Заслуженный 
деятель науки и 
техники Таджи-
кистана, первая 
женщина - про -

фессор среди бухарских евреев в 
Средней Азии, академик АН ТаджССР, 
завкафедрой минералогии и петро-
графии ТаджГУ. 10. Отверстие в стене 
для двери, окна. 11. Бухарский эмират, 
Кокандское - ... . 12. Благоустроенный 
дом городского типа, предназначенный 
для одной семьи или для отдельного 
учреждения. 13. Насекомое-кровосос. 
14. Смешное, забавное происшествие. 
15. Материал для внутренней оклейки 
стен. 18. Строительный инструмент - 
уровень. 20. Столярный инструмент 
для зачистки пазов. 22. Документ для 
входа в театр, на стадион. 23. Часть 
винтовой пары. 24. Струйный насос 
для нагнетания газа или жидкости в 
резервуары. 27. Бизнесмен, филан-
троп, владелец ресторана "Prestige" в 
Нью-Йорке. 32. Украшение девичьей 
косы. 33. Весенний гриб. 34. Провод от 
электроприбора. 37. Детёныш коровы. 
38. Великан, богатырь. 39. Проведение 
некоторого времени без работы для 
восстановления сил. 40. Укороченная 
и облегчённая винтовка. 41. Предста-

вительница кавказского народа.         

По вертикали: 1. Писатель, журна-
лист, член Союза писателей СССР, 
автор книг "Моше Калонтар", "Мулло 
Котон", двухтомника "Книга памяти". 2. 
Совокупность надпалубного оборудо-
вания. 3. Организация североатланти-
ческого договора (аббр.). 4. Отпадение 
звуков на конце слова. 5. Писатель, 
драматург, автор трёхтомника "Гули 
Нишони", ряда пьес, которые стави-
лись в бухарско-еврейских театрах в 
Нью-Йорке и Израиле. 6. Автор смеш-
ных произведений. 7. Похищение авто-
транспорта.  8. Многоместный конный 
экипаж.  9. Северная полярная область 
Земли. 16. Разбор, обсуждение че-
го-либо с целью дать оценку, выявить 
недостатки. 17. Слово, совпадающее 
по написанию с другим, но иное по 
произношению. 19. Римский поэт-бас-
нописец начала XV века. 21. Тропиче-
ское дерево, из семян которого делают 
шоколад. 24. Обилие, изобилие. 25. 
Амплуа циркового актёра. 26. Полюс 
холода (Якутия). 28. Cамка слона. 29. 
Животный воск, основа мазей и кос-
метических кремов. 30. Терраса вдоль 
одной из стен. 31. Гриб, используемый 
для соления. 35. Человек, тщательно 
и слепо следующий правилам высше-
го света. 36. Рекламный мусор в элек-
тронной почте.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Икринка. 6. Юсупова (Соро). 10. Проём. 11. Ханство. 12. Особняк. 13. Клоп. 14. 
Комедия. 15. Обои. 18. Ватерпас. 20. Стамеска. 22. Билет. 23. Гайка. 24. Инжектор. 27. Исраилов 
(Давид). 32. Бант. 33. Сморчок. 34. Шнур. 37. Телёнок. 38. Исполин. 39. Отдых. 40. Карабин. 41. 
Армянка.         

По вертикали: 1. Исхаков (Борис). 2. Рангоут. 3. НАТО. 4. Апокопа. 5. Софиев (Нисон). 6. Юморист. 
7. Угон.  8. Омнибус.  9. Арктика. 16. Критика. 17. Омограф. 19. Авиан. 21. Какао. 24. Избыток. 25. 
Жонглёр. 26. Оймякон. 28. Слониха. 29. Ланолин. 30. Веранда. 
31. Груздь. 35. Сноб. 36. Спам.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ГЛАМУРНЕНЬКО 
И ГОТИЧНЕНЬКО!
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бабушки.
☺☺☺

В ночной тишине:
- Бень, а который час?
- 4 часа.
Через некоторое время:
- Бень, который час?
- 5 часов.
Проходит час:
- Бень, а который час?
- 6 часов.
Ещё час проходит:
- Беня, ну который час?
- Фима, ну какая тебе разни-

ца?! Нам, все равно, пожизнен-
ное дали!

☺☺☺
Врач спрашивает молодя-

щуюся пациентку:
- Сколько вам лет?
- Я приближаюсь к сорока...
- С какой стороны?

☺☺☺
Согласитесь, как-то по-раз-

ному в 60-х годах прошлого века 
и сейчас воспринимается фраза 
"Мальчик склеил в клубе мо-
дель".

☺☺☺
Одна подруга другой:
— Да у нас как-то дома свет 

отключили — так я ванну при 
свечах принимала…

— Гламурненько.
— Да ну, блин, лежишь себе 

в полумраке, как в гробу, да 
еще четыре свечи по углам 
ванны стоят…

— Ну, готичненько.
☺☺☺

- Два года я с ней жил, все 
было хорошо. Потом начались 
эти капризы: "Ну скажи, как тебя 
зовут!.."

☺☺☺
Приходит мужик в ЗАГС и 

говорит:
- Я бы хотел сменить фами-

лию. Она у меня неприличная.
- А какая у вас фамилия?
- Пук-Пук.
- Как-как.
- Не Как-Как, а Пук-Пук.

☺☺☺
- Почему в кинотеатре почти 

все сидят, жуют попкорн и запи-
вают напитками, а в театре такое 
редкость?

- Потому что в театре актеры 
могут прервать спектакль, спу-
ститься в зрительный зал и начи-
стить рыло той свинье.

☺☺☺
Супружеская чета ссорит-

ся по поводу цвета, в кото-
рый надо покрасить потолок 
в спальне. Решают спросить 
у кого-нибудь постороннего. 
Выходят на улицу и задают 
этот вопрос случайному про-
хожему. Тот отвечает, пораз-
мыслив:

— Мне кажется, права ваша 
жена, месье.

— Почему? — спрашивает 
муж. Прохожий тонко улыба-
ется:

— Мне кажется, она чаще 
вас видит потолок в спальне.

Супруги недоуменно пере-
глядываются:

— Месье провинциал?
☺☺☺

Ничто так не ориентирует че-
ловека на местности, как поиски 
туалета.

☺☺☺
Дельный совет.

Если у жены внезапно 
улучшилось настроение, то 
надо срочно найти другое ме-
сто для заначки.

☺☺☺
А сегодня я буду пить всё, что 

начинается на букву "Ш": шам-
панское, шамогон, шпирт и шо-
нальют!

☺☺☺
Записка в Стене плача:
"Дорогой Бог, я очень хочу, 

чтобы в этом году ты мне по-
дарил толстую пачку денег и 
худое телосложение. Я наде-
юсь, ты не перепутаешь, как в 
прошлом году. ОК?".

☺☺☺
Телефонный звонок. Учтивый 

мужской голос:
— Алло! Здравствуйте! А На-

ташу можно?
— Да, делайте вы, что хоти-

те… Мне уже по фиг!… Я с ней 
развожусь!!!

☺☺☺
Для кого-то – всего лишь 

водительское удостоверение, 
а для инспектора ГАИ – хлеб-
ная карточка. 

☺☺☺
Кульминационный момент в 

индийском фильме:
- Я тебя убью, но сначала я и 

мои сорок слонов станцуем.
☺☺☺

Катаясь на американских 
горках с учительницей англий-
ского языка, дети узнали мно-
го исключений из правил.

☺☺☺
- Сегодня я получил новые 

часы и бумажник совершенно 
бесплатно! Этот пистолет будто 
волшебный.

☺☺☺
В России есть 5 видов му-

жей:
- Красивый и богатый!
- Зато богатый!
- Зато красивый!..
- Зато не пьет.
- Остальные…

☺☺☺
Сотрудник ипотечной компа-

нии звонит женщине и спраши-
вает:

- У вас есть вторая закладная 
на дом?

- Нет.
- Не желаете консолидиро-

вать все ваши долги?
- Вообще-то у меня нет дол-

гов.
- Как насчет высвобождения 

средств на ремонт дома? - про-
должает свои попытки сотрудник.

- Не надо. Я недавно закон-
чила ремонт и уплатила налич-
ными.

В трубке ненадолго смолкли, 
а потом спросили:

- А вы мужа случайно не ище-
те?

☺☺☺
Приметы.
Выпрямила волосы - к 

дождю.
Уложила волосы - к ветру.
Красиво уложила - к урага-

ну.
На башке хаос - встретила 

всех знакомых.
☺☺☺

Настоящий джентльмен не 
оставляет после себя грязную 
посуду: картошку и котлеты он 
ест прямо со сковородки, а суп - 

из кастрюли.
☺☺☺

- А правда, что выручен-
ные деньги пойдут на помощь 
детям?

- Да! Мы все чьи-то дети.
☺☺☺

Если твоя жена курица, то ты 
уж точно не орёл!..

☺☺☺
- У тебя изумительная дача! 

А какая шикарная машина! Те-
перь тебе, наверное, больше 
ничего уже не нужно...

- Нужно!
- Что?
- Железное алиби или блат 

в прокуратуре...
☺☺☺

В принципе, женщина могла 
бы и помолчать. Но у нее такого 
принципа нет..

☺☺☺
Одна подружка жалуется 

другой:
- Мне мужчины говорят, что 

им со мной неинтересно, они 
говорят, что мне нужно попол-
нить свой силикон! Представ-
ляешь?

- Вера, не силикон, а лекси-
кон!

☺☺☺
Олег Павлович приходит 

домой в третьем часу ночи. Его 
жена не спит и настроена весьма 
решительно.

- Ну где тебя черти носили? - 
спрашивает она.

- Видишь ли, дорогая, - начи-
нает оправдываться он, у меня 
сегодня был предварительный 
прогон нового спектакля, потом 
исполнительница главной роли 
предложила зайти к ней домой. 
Там мы выпили по коктейлю, по-
танцевали... Ну, и сама знаешь, 
как это бывает, я оказался с ней 
в постели...

- Не смей мне врать, подо-
нок! - прерывает его жена. - Я все 
знаю, ты опять играл в этот про-
тивный преферанс с друзьями.

☺☺☺
Маленькая девочка:
- Мамочка, ты мне говори-

ла, что у ангелов есть крылья 
и они могут летать, это прав-
да?

- Да, доченька.
- Вчера вечером, когда тебя 

не было, я слышала, как папа 
назвал мою нянечку ангелом. 
А когда она полетит?

- Завтра утром, дорогая.
☺☺☺

В дорогом бутике жена спра-
шивает мужа:

- Ты меня любишь?
- Эта шуба дороже моей люб-

ви.
☺☺☺

Фраза "я есть!" звучит жиз-
неутверждающе, даже если ты 
просто сообщаешь коллегам, 
что пошёл на обед.

☺☺☺
Дарвинизм. 
Давным-давно обезьяна пры-

гала по деревьям, ела, что хоте-
ла, жила, где вздумается. Нафиг 
же она слезла с дерева и стала 
человеком?

☺☺☺
В магазине электротова-

ров:
- У вас есть удлинитель?
- Удлинитель чего?

☺☺☺
Разговор новенькой секре-

тарши и админа:
- Люся, ты хоть знаешь, что 

такое EXCEL?
- Конечно.
- И что же?
- (с гордостью) Размер одеж-

ды!
☺☺☺

Подходит как-то молодой 
слесарь к мастеру, в одной 
руке болт держит, в другой - 
гайку и говорит:

- Вот у меня есть бракован-
ный болт, который ни в одну 
гайку не лезет и есть бракован-
ная гайка, в которую не лезет 
ни один болт. А вместе они 
прекрасно работают - вкручи-
ваются и выкручиваются. Как 
это называется?

- Ну это обычное дело и на-
зывается "бракосочетание".

☺☺☺
Утверждение "Мне не в чем 

ходить" обычно заканчивается 
вопросом: "Ты меня любишь?"…

☺☺☺
Любовь – это когда смо-

тришь на спящую жену и дума-
ешь: "Убил бы гадину!" А сам 

все откладываешь на завтра, 
на завтра...

☺☺☺
- Вот я в американском филь-

ме видела, как герой рассыпал 
по полу спальни апельсины, а по-
стель усыпал лепестками роз…

- Так у них в Калифорнии 
апельсины дешевле, чем у нас 
картошка, и розы тоже. Хочешь, 
мешок картошки по полу раска-
таю? Эй, чего обиделась-то?!

☺☺☺
Социологи провели опрос: 

какие записки в школе переда-
ют мальчики девочкам. Самые 
популярные с 1 по 6 класс: "Я 
люблю тебя". С 7 по 10 класс: 
"Я хочу тебя". И в 11 классе: 
"Спасибо…".

☺☺☺
- Сарочка, скажите, а ваш 

Изя супружеский долг в постели 
исполняет?

- Да что вы такое говорите? 
Он там себя только в новые дол-
ги загоняет!

☺☺☺
Говорят, что настоящие 

мужики перевелись! Вы не в 
курсе куда? А то я бы тоже пе-
ревелась...

Афоризм - это веселая игра слов в серьезной игре мысли.
В жизни вопросов больше - чем ответов.
Они за нас не болеют - и даже не простужены.
Соблазны несвободы - прельщают.
С расходами на показуху - не считаются.
Свобода и освобождает, и порабощает.
Незаконнорожденные законы узаконены - беззаконием.
Жизнь отстает - от бега времени.
Мир приспособлен - под приспособленцев.
Если детей долго носить на руках - они отобьются от рук.
Искусство принадлежит тем - кто его понимает.
Срочность нужна, поспешность - вредна.
Ряженая ложь - обидная.
За бесплатно - только птички поют.
Одной рукой пишут законы, другой - зачеркивают.
Ничего не хотят знать - инстинкт.
Все идет хорошо - только мимо.
Бессовестные - с ампутированной совестью.
Политические игры - игры втемную.
Лицемеры - сколько липкости, столько и скользкости.
Одна боль - не перебивает другую.
Неизмеримы - глубины низости.
Порой молчание - подобно раскатам грома.
Плачут - в одиночку, наедине с самим собой.
Исход сплетен - из грязных источников.
Шкала ценностей выстроена - перевернутой.
Нечего сказать - вот и молчит оглушительно.
Словесную пыль стряхнули - и пошли в будущее.
Пока есть мотивация - выработай привычку.
Грязные дела - дают чистую прибыль.
Люди тяжелы на подъем, но легки - на падение.
Смех убивает - достойное смеха.
Небеспокоящие мысли - как разношенная обувь.
В глупостях сохраняются - как шубы в нафталине.
Общие дела - зачастую разобщают.
Где нет воли - там нет и пути.
Душевная тонкость - в рассудке сердца.
Чувства - окраска мысли.
Без эмоций мысли - контуры картины.
Нелепая идея - человеколюбия войн.
Когда нечего ждать - спокойно жди.
Стиль - соответственные слова в нужном месте.
Вопрос жизни - умение жить.
Ясность мысли и прозрачность выражения - хороши вместе.
Вкус жизни - перевешивает смысл.

ÀÔÎÐÈÇÌÛ

                 
Михаил 
КАГАН
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  (6 4 6 )  9 4 6  ˨  8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:
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Великой скорби не измерить,
Слезами горю не помочь.
Вас нету с нами, но навеки,
В сердцах Вы наших вечно живой.

Дорогие родственники: дядя 
Гриша, тётя Михал, дядя Юра, Рая 
Кандхоровы! Дорогие дети: Зоя, 
Нэрик, Рита и Жорик!

Примите от нашей семьи Шамаевых 
Любы, Мерхая, Светы и Эдика наши 
самые искренние соболезнования. Мы 
разделяем ваше горе и скорбим вместе 
с вами.

Михаил был двоюродным братом 
нашей мамы. Мы вообще не понимали, 
что такое двоюродные или троюродные 
– мы жили в Душанбе, как одна большая 
дружная семья. Дядя Михаил ушёл 
из жизни на 97-м году, и это не важно, 
сколько ему было лет. Важно то, что 
тяжесть утраты велика.

Мы потеряли самого старшего из 
нас. Эта потеря невосполнима.

Утрата каждого человека, сколько бы 
ему ни было лет – большое горе.

Жизнь дяди Михаила была полна 
доброты и любви. 

Мы благодарны за каждое мгновение, 
проведенное вместе. Он был примером 
неординарного мышления, трудолюбия 
и дисциплинированности

За житейской мудростью многие из 
нас спешили именно к нему. Он находил 

добрые слова для каждого, всегда 
притягивал людей своей способностью 
войти в положение, выслушать и 
предложить компромисс.

Благодаря ему, даже старые враги 
находили общий язык. Это был человек, 
который оставил след в жизни каждого 
из нас. 

Некоторым он помогал советом, 
другим – делом, а кто-то просто знал, 
что рядом есть настоящий друг. Он 
учил нас быть лучше! Мы благодарны 
судьбе за то, что он был всегда рядом. 
Его оптимизм, энергия, любовь к жизни 
были заразительными.

Дядя Михаил сумел создать 
прекрасную семью. Со своей 
красавицей супругой они прожили 72 
года душа в душу. Замечательные дети 
никогда не оставляли его одного. Ушёл 
дядя Михаил в иной мир тихо, спокойно 
у себя дома в Израиле, окружённый 
детьми, внуками, правнуками.

Он прожил красивую, яркую жизнь. 
Его доброты и мудрости будет всем нам 
не хватать.

Пусть каждый из нас сохранит в 
сердце тёплые воспоминания об этом 
замечательном человеке.

Мы никогда забыть не сможем ваше 
лицо, ваши глаза, вашу улыбку и ваш 
голос.

Вы в нашем сердце навсегда!

16 января 1928 –
6 мая 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХАИЛА МАРКИЭЛОВИЧА КАНДХОРОВА ПОСВЯЩАЕТСЯ

Дорогие тётя Шура, ваши 
дети - Гавриэль, Еир, Зоя Мул-
локандовы с семьями, дядя 
Юра и Яша Муллокандовы с 
семьями! 

Выражаю Вам от нас глубокие 
и сердечные соболезнования в 
связи с кончиной нашего доро-
гого дяди Абохая Муллокандо-
ва. Больше нет среди нас такого 
прекрасного и доброго человека, 
любимца нашего авлода! 

Абохай-ака был отличным 
семьянином, создал крепкую 
семью и вместе с супругой дал 
своим замечательным детям до-
стойное воспитание и образова-
ние, тем самым помог им занять 
достойное место в еврейском об-
ществе. 

Будучи великолепным стома-
тологом, он пользовался в Ду-
шанбе заслуженным авторитетом 
среди коллег и множества благо-
дарных пациентов. Абохай-ака прожил интересную и счастливую жизнь порядоч-
ным, справедливым, щедрым и очень мудрым человеком. "Кристально чистой 
души человек" - говорили о нём те, кто был с ним знаком по работе и в жизни.  
Очень жаль, что болезнь отразилась на его самочувствии; и это подорвало здо-
ровье и негативно отразилось на активном стиле его жизни. Наш авлод потерял 
в лице Абохая-ака главу и лидера, папу и друга, создателя счастья и сплочения 
авлода. 

Светлая память о нём сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Крепитесь! Мы с вами: семья Славы и Ларисы, Давид Ароновы, Лена и 

Аркадий Юсуповы, Нигина и Радж Акперовы, Тамара и Жора Исраиловы.

1942 –2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АБОХАЯ МУЛЛОКАНДОВА
В день 4 ияра ушёл из жизни 

видный представитель семьи 
Самандаровых, наш дорогой, 
любимый Авик Гавриэлович 
Самандаров. Перестало бить-
ся сердце большого человека 
всего нашего рода. Коварная 
болезнь вырвала его из наших 
рядов. Ушёл из жизни человек 
необыкновенной красоты, до-
броты и человечности.

Тяжело осознавать, что рядом 
больше не будет самого дорогого 
и близкого нам нашего старшего 
брата.

Авик Гавриэлович отличался 
необыкновенной скромностью, 
выдержкой и терпением. Его раз-
носторонеее образование, широ-
кий круг интересов влекли к нему 
множество людей. Он прожил до-
стойную и полную смысла жизнь.

Нашей скорби нет утешения!

Утрата наша велика
И ничем невосполнима.
И боль настолько глубока, 
И сердце так ранимо.
Вернуть его уже нельзя,
Не в силах это наших.
Но память будет навсегда
Увековечена годами!

Выражаем глубокое соболезнование супруге Зинаиде Михайловне, 
детям: Игорю, Роберту, Арону.

Семья Самандаровых: 
Эдуард и Рита, Слава и Тамара, Рафаэль и Лариса, Маргарита қудо.

Бостон

1937 –2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АВИКА ГАВРИЭЛОВИЧА САМАНДАРОВА
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С глубокой скорбью и болью в душе сообща-
ем, что 12 мая 2024 ушла в мир иной дорогая жена, 
мама, бабушка и прабабушка Шаламова Оделья 
(Дильбар) бат Дора. 

Наша дорогая мама родилась 21 августа 1945 года 
в городе Фергане в уважаемой и известной семье Ёсе-
фа Каландарова и Доры Ягудаевой. В этой славной и 
большой семье было четверо детей: три сына и одна 
дочь. Отец Ёсеф Каландаров был педагогом, а мать 
Дора Ягудаева работала заведующей детским садом. 
Родители очень любили свою единственную дочь, ко-
торой дали такое поэтическое и нежное имя - Диль-
бар, что означает "Уносящая сердце", так назвал её 
любящий отец Ёсеф.

Дильбар росла скромной, обаятельной, добродуш-
ной, честной, трудолюбивый и отзывчивой.

Наша мама пошла по стопам своего отца: успешно 
окончила факультет английского языка Ферганского 
педагогического института.

Работая в системе просвещения, наша мама поль-
зовалась большим и заслуженным  авторитетом сре-
ди своих учеников, коллег, и многие годы работала 
классным руководителем в старших классах.

В 1967 году мама соединяет свою судьбу с пре-
красным человеком Михаилом Шаламовым, и в этом 
счастливом браке у них рождаются трое сыновей: Ар-
тур, Роберт и Рафаэль. Прошли годы, и судьба награ-
дила их любимыми и милыми внуками и правнуками. 

Мама была верной, преданной и заботливой до-
черью, сестрой, женой, мамой, бабушкой и праба-

бушкой. В начале 90-х семья репатриировалась в 
Государство Израиль, успешно адаптировалась, и в 
дальнейшем иммигрировала в Америку, обосновав-
шись в Нью-Йорке, посвятив себя полностью воспита-
нию внуков, правнуков, помогая своим детям.

Яркий и светлый образ нашей любимой мамочки, 
очень доброй, умной, мудрой и жизнерадостной, на-
всегда останется в наших сердцах. Мы очень гордим-
ся нашей мамочкой, благодарим её за тёплую и неза-
бываемую заботу о нас, материнскую  отзывчивость 
и безмерную поддержку всех нас. Мама всегда и во 
всём была защитой и опорой для всех нас.

Очень жаль, что с её физическим уходом мир 
словно опустел без неё. Вечно помнящие, скорбящие: 
муж, братья, дети, невестки, племянники, кудохо, вну-
ки и правнуки, родные и близкие.

Погас луч света для большой семьи,
Для всех нас она была любима,
Была одной, неповторимой,
Она была и другом для детей,
Любимою бабулей для всех внуков.
Но вот её теперь не стало,
Мы верим: высоко на Небесах
Её звезда взяла своё начало.

МЕНАХУТА БЕ ГАН ЭДЕН
Соболезнующие: 
супруг, дети, снохи, братья, племянники и 

племянницы, внуки, правнуки, родные и близкие21 августа 1945 – 2024, 12 мая

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ШАЛАМОВОЙ ОДЕЛЬИ (ДИЛЬБАР) БАТ ДОРА

Поминки 7 дней состоятся в воскресенье, 19 мая 2024 года, в 12 часов дня, 
в ресторане "Da Mikelle-2". Контактный тел.: 917-595-9594 - Марина



38 16 - 22 МАЯ 2024 №1162 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

С большой грустью и болью в серд-
це, сообщаем, что 12 мая 2024 года на 
87 году жизни скончался наш дорогой 
папа, верный и любимый супруг, де-
душка и прадедушка Авик (Авнер) Са-
мандаров.

Он родился в г. Ташкенте в трудное 
предвоенное время 6 января 1937 года 
в известной семье Гавриэля Саманда-
рова и Рены Галибовой. В семье было 
четверо детей: три мальчика и одна де-
вочка. Наш папа был вторым ребёнком. 

Папа уже с раннего детства рос со-
образительным и трудолюбивым ребён-
ком. Вскоре семья переехала на посто-
янное место жительства в Душанбе, где 
наш отец, успешно окончил среднюю 
школу, затем поступил в Душанбинский 
государственный педагогический инсти-
тут на факультет математики. 

Завершив учёбу в институте, посту-
пил в аспирантуру, защитил кандидат-
скую диссертацию. 

Позже, эмигрировав в Австрию 
(Вена), продолжил там свою научную 

работу, защитил диссертацию и получил 
звание доктора математических наук Ав-
стрии. Все эти годы он работал научным 
сотрудником Венского Технического уни-
верситета.

В 1960 году он женился на Зинаиде 
Беньяминовой.

Авик был прекрасным семьянином, 
безумно любил своих трёх сыновей и их 
семьи. Всячески старался воспитывать 
детей и внуков в духе добродеятельно-
сти, порядочности и честности.

Авик был очень большим жизнелю-
бом. Ему не были чужды трудолюбие и 
целеустремлённость. Был весьма общи-
тельным, обладал феноменальной па-
мятью, которую не утратил даже в стар-
ческом возрасте.

Позаимствовав большую музыкаль-
ность от мамы и отца, любил музыку, 
играл на нескольких музыкальных ин-
струментах. Был тонким эстетом.

Авик ушёл в мир иной 12 мая 2024 
года в возрасте 87 лет, оставив о себе 
светлую память и достойных наследни-
ков, и в первую очередь – НОМИ НЕК.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: 
любящая супруга Зинаида, 
дети: Игорь и дочь Юля, 
Робик и Рита, 
Арон и Анжела с семьями, 
внуки, правнуки, кудоҳо, 
родные и близкие.

6 января 1937 - 
12 мая 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ САМАНДАРОВА АВИКА (АВНЕРА) 
БЕН РЕНА ГАЛИБОВА˨САМАНДАРОВА ВЕ ГАВРИЭЛЬ

Недельные поминки состоятся в воскресенье, 19 мая 2024 года, 
в 6 часов вечера, в ресторане "Prestige". Поминки 30 дней – 9 июня 2024 года.

Контактные тел.: 347-233-7489 – Анжела, 347-580-3226 - Рита
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Наша мама Симха-Маруся роди-
лась в 1928 году в небольшом посёлке 
Хатырчи Самаркандской области в се-
мье Рафаэля Приева и Сары Абаевой. 
В этой большой и дружной семье было 
пятеро детей: три дочери и два сына. 
Всем детям с детства прививали лю-
бовь к труду, уважение к старшим и лю-
бовь к Торе.

К сожалению, в 1944 году неожиданно 
заболевает её отец, и в возрасте 43 лет 
он покидает этот мир. Семья остаётся без 
кормильца. 

Несмотря на все жизненные трудности, 
семья выстояла.

В 1949 году наша мама соединила свою 
судьбу с нашим отцом Авраамом Нисано-
вым. В этом счастливом браке, с помощью 
Вс-вышнего, родились шестеро детей: 
трое дочерей и трое сыновей. Наша мама 
все свои усилия направила на воспитание 
и уход за домом. В любви и взаимопони-
мании они прожили почти 70 лет.

Наш папа Авраам Нисанов работал 
главным бухгалтером Хатырчинского рай-
потребсоюза, где пользовался большим 
авторитетом среди руководства. 

В 1980 году наши родители с младшим 
сыном репатриировались в Израиль. Папа 

стал работать бухгалтером в большой 
строительной компании. Мама работала 
на швейной фабрике.

В 1983 году наши родители имми-
грировали в Америку и обосновались в 
Нью-Йорке. По приезде в Америку наши 
родители направили нас, наших детей и 
внуков по пути религии и познания Торы. 
Папа продолжил работать по своей про-
фессии – бухгалтером в семейном бизне-
се. Мама тоже помогала и работала в се-
мейном бизнесе.

Наша мама испытала сильный удар, 
когда 5 ноября 2017 года скончался наш 
дорогой папа Авраам Нисанов. Эта потеря 
сильно подкосила здоровье нашей мамы. 

Мы делали всё возможное, чтобы со-
хранить ей жизнь, но болезнь оказалась 
сильнее.

Она ушла в мир иной рано утром в суб-
боту в кругу детей, оставив всех нас в глу-
боком и безутешном горе.

Безгранично добрая, со светлым умом, 
золотым сердцем, красавица и умеющая 
прощать.

Ушла из жизни замечательная женщи-
на. Женщина с большой буквы, безгра-
нично добрая, со светлым умом, золотым 
сердцем, терпеливая, дисциплинирован-
ная и с чувством юмора. Её уход – это 
невосполнимая утрата, с которой тяжело 
смириться. Успокаивает лишь то, что ча-
стичка Мамы есть в каждом из нас, и её 
душа будет продолжать сопровождать и 
оберегать всех нас.       

On the 14th Day of Sivan, 
a Great Matriarch 
Had Passed Away. 

SIMCHA MARUSIA bat SARAH

She was a devoted wife to our dear 
father Avraham Nisanov who passed away 
on November 5, 2017. She is mother of 6 
children – 3 daughters: Berta, Gulsara, and 
Sveta and 3 sons: Isak, Yakov and Rafael. 
She had numerous grandchildren, great 
grandchildren and great great grandchildren 
and celebrated all their happy occasions. 
She was born to Sarah and Rafael Priev on 
December 5, 1928 in Chatarchi. She was the 
3rd child. She had 4 siblings in her family – 
2 sisters and 2 brothers/ she got married in 
1949 at the age of 20.

She was a true Aishet Chayil and the great 
role model to all. Together with our father 
beloved husband Avraham, they were great 
philanthropists, baalei chessed where their 
door was always open to guests. But most 
importantly, their respect and love for each 
other was a model for us all.

 She was actively involved in the upbringing 
and day to day lives of her grandchildren 
and great grandchildren. She was a loving 
and caring mother fi gure to all generations. 
She guided us all to uphold and maintain the 
old world values which was the key to her 
successful and fulfi lling life.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Любящие и помнящие: 
дети с семьями, кудохо, 
родные и близкие.

Посвящается светлой памяти и первой годовщине, как ушла в мир иной наша 
дорогая и любимая мама, бабушка, прабабушка, прапрабабушка, тётя, қудо

Годовые поминки состоятся в четверг, 23 мая 2024 года, в 7 часов вечера, 
в Bukharian Community Center Jamaica Estates (80-14 Chevy Chase St., Jamaica Estates, NY 11432).
Шаби шаббот состоится 17 мая, рўзи шаббот – 18 мая 2024 года в ресторане "Simcha Palace".

Контактные тел.: 718-350-9047 – Света, 917-974-8719 - Яков

НИСАНОВА˨ПРИЕВА СИМХА˨МАРУСЯ БАТ САРА

12.05.1928 – 06.03.2023 
(14 сиван)

БЕРТА-БРАХА 
АБРАМОВА-НИСАНОВА

16 сентября 2023 года мы потеряли 
старшую сестру в возрасте 73 лет.
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С глубоким прискорбием и болью в сердцах 
сообщаем, что 9 мая 2024 (1 ияр) перестало бить-
ся сердце нашего любимого отца, мужа, дедушки и 
прадедушки Муллокандова Абохая Моше ха Коэна 
бен Зулай ве Яир Муллокандовых.

Ушёл из жизни в мир иной наш дорогой, всеми ува-
жаемый папа, добрейшей души Человек с большой 
буквы. Он был ясным умственно, чистым нравствен-
но и опрятным физически. Наш папа  любил жизнь и 
умел создать уют и тепло в доме. 

Он родился 5 марта 1942 года в городе Самаркан-
де, в порядочной и религиозной семье Яира Мулло-
кандова и Зои Мирзокандовой. В счастливой большой 
семье родились пятеро  детей: Маргарита, Мира, наш 
папа Абохай Моше (Миша), Юра и Яша. 

Окончив  среднюю школу в 1962 году в городе Ду-
шанбе, он с успехом поступил на стоматологический 
факультет Ташкентского медицинского института. По 
окончании института получил диплом, стал работать  
врачом-стоматологом в правительственной больнице 
города Душанбе, Таджикистан.

В 1970 году папа соединил свою судьбу с прекрас-
ной девушкой Шуламит Ароновой, операционной мед-
сестрой высшей категории в городе Душанбе. От это-
го красивого, счастливого брака родились трое детей: 
Габриэль, Зоя и Яир. Наш отец успешно работал по 
своей профессии и заслуженно пользовался большим 
авторитетом среди коллег и многочисленных пациен-
тов, которые всегда старались именно у него лечить 
свои зубы.

В 1993 году наша семья иммигрировала в Амери-
ку, обосновалась в Нью-Йорке. Живя здесь, наш отец 

вместе с нашей мамой  старались помогать своим 
детям, заботясь о внуках. Наши родители дали всем 
своим детям достойное  воспитание и способствова-

ли получению высшего  медицинского образования. 
Все дети успешно создали свои семьи, благодаря 

нашим родителям, особенно нашему отцу, который 
помогал нам с воспитанием внуков. Наш папа был 
грамотным и образованным человеком с широким 
кругозором, очень общительным и добропорядочным. 

Он был сильным по духу человеком и опорой для 
всей нашей дружной семьи и для всех наших близких, 
родственников и друзей.

Ушёл из жизни наш отец.
Он был прекрасен, чист душою,
Он в нашей памяти останется навек,
Интеллигентный, чистый, волевой.
Суть жизни для него в труде,
Сполна отдал себя он делу,
Познал всё, побывал везде -
Преграды жизни преодолел он смело.
Как мощен дух отца,
Как вера в жизнь полна
Мировоззрения мудреца,
А воля, словно дух борца.
Пусть имя доброе его
Во внуках, правнуках продлится.
Пусть светлый образ его на долгие годы
В наших сердцах сохранится!

Мы будем молиться, чтобы его душа 
возносилась все выше и выше 
и оберегала нас всех с небес.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благодарим всех за помощь и поддержку на-

шей семьи в течение семи траурных дней (шива).
Глубоко скорбящие:
супруга Шуламит,
дети: Гавриэль и Белла, Зоя и Пинхас, 
Йер и Елена, братья Доир и Елена, 
Юрий и Света, Яша и Нина,
внуки, правнуки, племянники, кудоҳо, 
все родные и близкие.

5 марта 1942 – 
9 мая 2024 (1 ияр)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АБОХАЯ МУЛЛОКАНДОВА

Тридцатидневные поминки состоятся 6 июня 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане 
"Милленниум" по адресу 63-36 99 Street, Rego Park, New York, 11374.

Контактный тел.: 718-896-8148 – Шуламит
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Shiraz Grill & bar of Reat Neck Дорогие родные, друзья, близкие и все, кто 
пришёл проводить нашу маму в последний путь и 
разделил с нами нашу скорбь!

Выражаю вам от всей нашей семьи сердечную бла-
годарность.

Из своего последнего фильма "Пятая заповедь" 
привожу отрывок, посвящённый нашим еврейским ма-
терям: "Мама, мама... Мы помним руки твои. С само-
го нашего рождения они заботились о нас. Готовили, 
стирали, убирали, ласкали, снимали боль и дарили 
нам тепло и радость. Твоё отношение к детям, мужу 
и окружающим тебя людям стало главным воспитате-
лем наших мыслей, чувств и поступков. Так невольно, 
мама, ты стала нашим учителем.

Ты была крепостью в пору наших душевных и 
жизненных невзгод. И днём и ночью ты жила нашими 
заботами, тревогами и хлопотами. Ты умела, мама, в 

самые трудные и ответственные моменты находить 
правильные решения, вселяя в нас надежду и веру в 
лучшее будущее.

Мама, мамочка из далёкого детства, я явственно 
слышу твой голос, вижу твои добрые глаза, ощущаю 
твои ласковые и заботливые руки. Всё блекнет перед 
твоим каждодневным трудом. Ещё чуть светает, а за-
пах готовящегося завтрака разливается по всей квар-
тире. На плите весело свистит чайник. 

Благодаря тебе, мамочка, твои дети всегда умы-
ты, причёсаны, вовремя накормлены, чисто одеты и 
вовремя уходят в школу. Твой муж втайне гордится и 
восхищается тобой. Он знает, что ты всегда рядом.

Ты правильно ведёшь хозяйство в доме, и потому 
в нём всегда есть достаток. Ты заполнила нашу жизнь 
теплом, светом и счастливым ощущением каждого при-
ходящего дня. Как мне, мамочка, в твоём лице описать 
красоту еврейской женщины!? Женщины-матери, жены, 
сестры, дочери. Разве хватит букв в алфавите, чтобы 
сложить слова и рассказать о ней!? Разве есть краски, 
кисти и холсты, чтобы живописать образ её!? Разве есть 
на земле звуки, из которых можно слагать музыку полёта 
души и мудрости сердца еврейской женщины!!?"

В тысячный раз низко кланяюсь и говорю спасибо 
своей сестре Светлане и её мужу Якову Завулунову, 
своим племянникам Михаилу и Владиславу Гадело-
вым, которые долгие годы заботились о нашей маме 
и сделали её жизнь комфортной, богатой и красивой.

Мама, мамочка! Прощай! 
Мы тебя никогда не забудем!

Семён АРОНБАЕВ1929 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ТАМАРЫ МОИСЕЕВНЫ АРАНБАЕВОЙ

В память о нашей маме Тамаре Моисеевне Аранбаевой посвящаются: 
Шаби Шаббот и Рўзи Шаббот пройдут 24 и 25 мая 2024 года в ресторане "King David".  
Mемориальный вечер памяти 30 дней состоится 27 мая 2024 года, в 6 часов вечера.
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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